
Číslo Projektu: 340 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

evropské územní spolupráce

(dále jen „Národní orgán44)
na straně jedné

a

Jihočeský vědeckotechnický park, a.s.
se sídlem: U Zimního stadionu 1952/2, 370 01 České Budějovice
zastoupený: Ing. Františkem Stanglem, předsedou představenstva a Mgr. Kryštofem Kothbauerem,
místopředsedou představenstva
na základě plné moci Mgr. Františkem Mlčákem, ředitelem
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Českých Budějovicích, oddíl B,

na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)ě. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 21.12.2021 (dále jen „Rámcová smlouva“, jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen ,,Smlouva“).
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Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník"), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 19.01.2021 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne
04.05.2021 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

ČI. 1
Účel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 340
Název projektu: Česko-bavorská síť pro Otevřená data
Prioritní osa: 4
Specifický cíl: 11
(dále jen „Projekt").
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen
„Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Projektpartner
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), která byla uzavřena dne
02.11.2021.

ČI. 2
Harmonogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.12.2022.

ČI. 3
Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet)
činí: 155 932,25 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v čl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši
132 542,41 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen „EFRR"), avšak nejvýše
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) c. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní
spolufinancování ve výši 23 389,84 EUR.

Čl. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
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zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) c. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 23 389,84 EUR.

Čl. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
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lybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.l301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příruěce pro české žadatele.

2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:
a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje

související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 24.03.2021 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v ěl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizovanémimo programovou oblastmusejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partnerje povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu sRámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v ěl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v ěl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze ě. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke
Smlouvě, kterým se rozpočetmění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené
jako způsobilé Kontrolorem.
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- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.l301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
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ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příruěce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.
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nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v ěl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v ěl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v ěl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze ě. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.
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b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zprávaje z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje
formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem.

d) Partner je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené.
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen zajistit,
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a
administrativních nákladů na způsobilých přímých 15
personálních nákladech v %:

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partner je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu,

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci
projektu- zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partnerje povinen předložit
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech,

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 593/1991 Sb., o
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:
- příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu

národní legislativy upravující účetnictví;
předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky
vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke
kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se
vztahují.- při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě
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b )  V e š k e r é  z p ů s o b i l é  v ý d a j e  m u s e j í  b ý t  d o l o ž e n y  k o p i í  ú č e t n í h o ,  d a ň o v é h o  č i  j i n é h o  d o k l a d u  a  d o k l a d u  

o  ú h r a d ě .  T a t o  p o v i n n o s t  s e  n e v z t a h u j e  n a  v ý d a j e ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  d a n ý  m o ž n o s t m i  

z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů  ( v ý d a j e  n e b o  n á k l a d y ,  k t e r é  b u d o u  v y ú č t o v á n y  j a k o  p a u š á l n í  v  

s o u l a d u  s  č l .  6 7  a  6 8  n a ř í z e n í  E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 3 0 3 / 2 0 1 3  a  č l .  2 0  n a ř í z e n í  

E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 2 9 9 / 2 0 1 3 ) .

c )  P o k u d  K o n t r o l o ř i  z j i s t í ,  ž e  p ř e d l o ž e n á  z p r á v a  j e  z  h l e d i s k a  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  n e ú p l n á  n e b o  o b s a h u j e  

f o r m á l n í  n e d o s t a t k y ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  z p r á v u  d o p l n i t  n e b o  o p r a v i t  v e  l h ů t ě  s t a n o v e n é  K o n t r o l o r e m .

d )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  ú h r a d u  v e š k e r ý c h  v ý d a j ů  P r o j e k t u ,  k t e r é  n e j s o u  k r y t y  v ý š e  u v e d e n o u  d o t a c í  

( z e j m é n a  n e z p ů s o b i l é  v ý d a j e  a  v ý d a j e  n a  z a c h o v á n í  v ý s l e d k ů  r e a l i z a c e  P r o j e k t u ) ,  a b y  b y l  d o d r ž e n  

ú č e l  d o t a c e  u v e d e n ý  v  č l .  1  S m l o u v y  a  u d r ž i t e l n o s t  P r o j e k t u  d l e  č l .  5 ,  b o d u  3  S m l o u v y .

e )  S p o l u f i n a n c o v á n í  P r o j e k t u  z  p r o s t ř e d k ů  j i n é h o  p r o g r a m u  f i n a n c o v a n é h o  z e  z d r o j ů  E U  j e  v y l o u č e n é .  

P o k u d  j e  P r o j e k t  s p o l u f i n a n c o v á n  j i n ý m i  v e ř e j n ý m i  n á r o d n í m i  p r o s t ř e d k y ,  j e  p a r t n e r  p o v i n e n  z a j i s t i t ,  

ž e  n e d o j d e  k  d u p l i c i t n í m u  f i n a n c o v á n í  v ý d a j ů .

f )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  j s o u  z o h l e d ň o v á n y  k a n c e l á ř s k é  a

V ý š e  p a u š á l n í  s a z b y  s t a n o v u j í c í  p o d í l  k a n c e l á ř s k ý c h  a  

a d m i n i s t r a t i v n í c h  n á k l a d ů  n a  z p ů s o b i l ý c h  p ř í m ý c h 1 5

p e r s o n á l n í c h  n á k l a d e c h  v  % :

g )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  p e r s o n á l n í  

n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

Podávání zpráv

a )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  K o n t r o l o r o v i  ú d a j e  n e z b y t n é  k  p r ů b ě ž n é m u  s l e d o v á n í  p ř í n o s ů  P r o j e k t u ,  

a  t o  z e j m é n a  p r o s t ř e d n i c t v í m  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p a r t n e r a ,  r e s p .  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  

p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p r o j e k t  a  Z á v ě r e č n é  z p r á v y  o  r e a l i z a c i  c e l é h o  p r o j e k t u .  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p ř e d l o ž i t  

z p r á v y  v  t e r m í n e c h  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  5 .

b )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  u d r ž i t e l n o s t i ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  

K o n t r o l o r o v i  z p r á v y  o  u d r ž i t e l n o s t i  P r o j e k t u .

Vedení účetnictví

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  ř á d n ě  ú č t u j e  o  v e š k e r ý c h  p ř í j m e c h  a  v ý d a j í c h ,  r e s p .  v ý n o s e c h  a  n á k l a d e c h ,  

p ř í p a d n ě  o  p ř e p o s l á n í  d o t a c e  a  ž e  o d  d a t a  u v e d e n é h o  v  č l .  4  o d s t .  2  p í s m .  b )  S m l o u v y  b u d e  ú č e t n í  

e v i d e n c e  z a  P r o j e k t  v e d e n a  v  j e h o  ú č e t n i c t v í  o d d ě l e n ě  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č .  5 9 3 / 1 9 9 1  S b . ,  o  

ú č e t n i c t v í  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  t o  f o r m o u  o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  s y s t é m u ,  n e b o  z a  p o u ž i t í  

o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  k ó d u  p r o  v š e c h n y  t r a n s a k c e  s o u v i s e j í c í  s  P r o j e k t e m .

b )  V  p ř í p a d ě  v ý d a j ů ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů ,  P a r t n e r  v e d e  

ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v o u  e v i d e n c i ,  a l e  j e d n o t l i v é  ú č e t n í  p o l o ž k y  v e  s v é m  ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v é  

e v i d e n c i  n e p ř i ř a z u j e  k e  k o n k r é t n í m u  p r o j e k t u  a  n e p r o k a z u j e  s k u t e č n ě  v z n i k l é  v ý d a j e  v e  v z t a h u  k  

p r o j e k t u  ú č e t n í m i  d o k l a d y .  V  p ř í p a d ě  v y u ž i t í  p a u š á l n í c h  s a z e b  j s o u  z á k l a d e m  p r o  u r č e n í  p a u š á l n í  

s a z b y  p ř í m é  n á k l a d y  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a n é  v e  S m l o u v ě ,  k t e r é  m u s í  b ý t  P a r t n e r e m  n á l e ž i t ě  

d o l o ž e n y  p o m o c í  ú č e t n í c h  d o k l a d ů .

c )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  n e n í  p o v i n e n  v é s t  ú č e t n i c t v í ,  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p o v e d e  p r o  P r o j e k t  v  s o u l a d u  s  

p ř í s l u š n o u  n á r o d n í  l e g i s l a t i v o u  t z v .  d a ň o v o u  e v i d e n c i  r o z š í ř e n o u  t a k ,  a b y :

-  p ř í s l u š n é  d o k l a d y  v z t a h u j í c í  s e  k  P r o j e k t u  s p l ň o v a l y  n á l e ž i t o s t i  ú č e t n í h o  d o k l a d u  v e  s m y s l u  

n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  u p r a v u j í c í  ú č e t n i c t v í ;

p ř e d m ě t n é  d o k l a d y  b y l y  s p r á v n é ,  ú p l n é ,  p r ů k a z n é ,  s r o z u m i t e l n é  a  p r ů b ě ž n ě  c h r o n o l o g i c k y  

v e d e n é  z p ů s o b e m  z a r u č u j í c í m  j e j i c h  t r v a l o s t ;

-  u s k u t e č n ě n é  p ř í j m y  a  v ý d a j e  b y l y  v e d e n y  a n a l y t i c k y  v e  v z t a h u  k  p ř í s l u š n é m u  p r o j e k t u ,  k e  

k t e r é m u  s e  v á ž o u ,  t z n . ,  ž e  n a  d o k l a d e c h  m u s í  b ý t  j e d n o z n a č n ě  u v e d e n o ,  k e  k t e r é m u  p r o j e k t u  s e  

v z t a h u j í .

-  p ř i  k o n t r o l e  P a r t n e r  p o s k y t n e  n a  v y ž á d á n í  k o n t r o l n í m u  o r g á n u  d a ň o v o u  e v i d e n c i  v  p l n é m  

r o z s a h u .

d )  P a r t n e r  j e  d á l e  p o v i n e n  p r ů k a z n ě  v š e c h n y  p o l o ž k y  d o l o ž i t  p ř i  n á s l e d n ý c h  k o n t r o l á c h  a  a u d i t e c h  

p r o v á d ě n ý c h  o r g á n y  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y .

Veřejné zakázky

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p ř i  r e a l i z a c i  P r o j e k t u  b u d e  p o s t u p o v á n o  v  s o u l a d u  s  ú č i n n ý m i  n á r o d n í m i  

p ř e d p i s y  p r o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  ( t j .  z á k o n e m  č .  1 3 7 / 2 0 0 6  S b . ,  o  v e ř e j n ý c h  z a k á z k á c h  v e  

z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  d o  3 0 .  z á ř í  2 0 1 6  v č e t n ě ,  r e s p .  o d  1 .  ř í j n a  

2 0 1 6  z á k o n e m  č .  1 3 4 / 2 0 1 6  S b . ,  o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě
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zakázek vyhlášených od 1. října 2016). Y případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu,
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci
projektu- zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu - zprávách za projekt a Závěrečné
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly /
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifikaění orgán, Auditní
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách /
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu -
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního
orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou Xll nařízení Evropského

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů,
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím
jakýchkoliv médií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice.
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu,
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat infoímace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond
také oprávněn provádět kontrolu.
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zak ázek  v y h lášen ý ch  o d 1 . říjn a  2 0 1 6 ). Y  p říp ad ě, k d y  se  p ro  d an o u  v eřejn o u  zak ázk u  n ev z tah u je n a  

P artn e ra  p o v in n o st p o stu p o v at p o d le zák o n a , je  P artn er p o v in en  p o stu p o v at v  so u ladu  s ak tu áln ím  

zn ěn ím  M eto d ick éh o  p o k y n u  p ro  o b last zad áv án í zak ázek  p ro  p ro g ram o v é  o b d o b í 2 0 1 4 -2 0 2 0  (v y d án  

M in is te rs tv em  p ro  m ístn í ro zv o j Č R  d n e 1 5 . led n a 2 0 1 4  n a  zák lad ě  u sn esen í v lád y  Č R  č . 4 4 /2 0 1 4 ). 

b ) P artner o d p o v íd á za to , že b u d e K o n tro lo rů m  u m o žněn  p řís tu p  k  v ešk eré d o k u m en tac i so u v ise jíc í 

s u zav írán ím  sm lu v .

9. Veřejná podpora, horizontální principy

P artn er o d p o v íd á  za  to , že  p ři rea lizaci P ro jek tu  a  p o  d o b u  d le  č l. 5 b o d u  3 S m lo u v y , p o k u d  se  n a P ro jek t 

v z tah u je p o d m ín k a u d rž ite ln o sti, b u d o u d o d ržo v án y p la tn é p řed p isy u p rav u jíc í v eře jn o u p o d p o ru a 

h orizon tá ln í p rin c ip y (ro v n é p řílež ito sti a n ed isk rim in ace , ro v n é p říležito sti m u žů a žen a u d rž ite ln ý  

ro zv o j).

10. Kontrola / audit1

a) P artn er je  p o v in en za ú če lem  o v ěřen í p ln ěn í p o v in n o stí v y p lýv a jíc ích  ze S m lo u v y n eb o zv láštn ích  

p ráv n ích p řed p isů v y tv o řit p o d m ín k y k p ro v ed en í k o n tro ly , resp ek tiv e au d itu , v z tah u jíc ích se  

k  realizac i P ro jek tu a u m o žn it k o n tro lu jíc í o so b ě v ý k o n  je jích  o p ráv něn í s tan o v en ý ch  p řís lu šn ý m i 

p ráv n ím i p řed p isy . P artn e r m u sí ze jm én a  p o sk y tn o u t v ešk eré  d o k lad y  v áž íc í se  k  rea lizaci P ro jek tu , 

u m o žn it p rů b ěžn é o v ěřo v án í so u lad u  ú d a jů  o  realizac i P ro jek tu  u v ád ěný ch  v e Z p ráv ách  o  realizac i 

p ro jek tu  -  zp ráv ách  za  p a rtn e ra , resp . Z p ráv ách  o  rea lizaci p ro jek tu  -  zp ráv ách  za  p ro jek t a  Z áv ěrečn é 

zp ráv ě o  realizaci ce léh o  p ro jek tu , resp ek tive  v e  zp ráv ě o  u d rž ite ln o sti P ro jek tu  se  sk u tečn ý m  stav em  

v  m ístě  jeh o  rea lizace a p o sk y tno u t so u čin n o st v šem  o rg án ů m  o p ráv n ěn ý m  k  p ro v ád ěn í k o n tro ly  / 

au d itu . T ěm ito  o rg án y  jso u Ř íd ící o rg án , N áro d n í o rg án , K o n tro lo ři, C ertifik aěn í o rg án , A u d itn í 

o rg án , E v ro p sk á  k o m ise , E v ro p sk ý  ú četn í d v ů r a  d a lší n á ro d n í o rg án y 2 o p ráv n ěn é k  v ý k o n u  k o n tro ly .

b ) P artn er  je  d á le  p o v inen  rea lizo v a t o p a třen í k  o d stran ěn í n ed o sta tk ů  z jiš těn ý ch  p ři těch to  k o n tro lách  / 

au d itech , k te rá m u b y la u lo žen a o rg án y o p ráv n ěn ý m i k  p ro v ád ěn í k o n tro ly / au d itu n a zák lad ě  

p ro v ed en ý ch k o n tro l / au d itů , a to v  te rm ín u , ro zsah u a k v a litě p o d le p o žad av k ů stan ov en ých  

p řís lu šn ý m  o rg án em . In fo rm ace  o  p ro v ed en ý ch  k o n tro lách  /  au d itech ,  je jich  v ý sled c ích  a  s tav u  p ln ěn í 

k o n tro lam i / au d ity  n av ržen ý ch o p a třen í je  P artne r p o v in en  zah rn o v at d o  Z p ráv  o  rea lizaci p ro jek tu  -  

zp ráv  za  p a rtn e ra , p říp ad n ě d o  zp ráv  o  u d rž ite ln o sti P ro jek tu . N a  žád o st Ř íd íc íh o  o rg án u , N árod n íh o  

o rg án u , K o n tro lo rů , C ertifik ačn íh o o rg án u n eb o A u d itn íh o  o rg án u  je P artn er p o v in en p o sk y tn o u t 

in fo rm ace o  v ý sled c ích  k o n tro l a  au d itů  v če tn ě  p ro to k o lů  z  k o n tro l a  zp ráv  o  au d itech .

11. Publicita

a) P artne r je p o v in en p ro v ád ě t p ro p ag aci P ro jek tu v so u lad u s p řílo h o u X ll n ařízen í E v ro p sk éh o  

p arlam en tu a R ad y (E U ) č . 1 3 0 3 /2 0 1 3 , p ro v ád ěc ím  n ařízen ím  K o m ise (E U ) č . 8 2 1 /2 0 1 4 , k te rý m  se 

s tan ov í p rav id la p ro u p la tň o v án í o b ecn éh o n ařízen í, p o k u d  jd e o p o d ro bn á u jedn án í p ro p řev o d a  

sp ráv u p řísp ěv k ů z p ro g ram u , p o d áv án í zp ráv o fin an čn ích n ástro jích , tech n ick é v lastn o sti 

in fo rm ačn ích  a  k o m u n ik ačn ích  o p a třen í k  o p erac ím  a  sy stém  p ro  zazn am en áv án í a  u ch o v áv án í ú d a jů , 

a  P říru čk o u  p ro  česk é p říjem ce  d o tace .

b ) P artn er je p o v in en sp o lu p raco v a t n a žádo st p o sk y to v a te le d o tace n a ak tiv itách so u v isejíc ích  

s p u b lic ito u  p ro g ram u . P artne r so u h lasí, ab y Ř íd ící o rg án , N áro d n í o rg án a su b jek ty  jim i u rčen é  

zv eřejň o v a ly in fo rm ace u v ed en é v č l. 1 1 5 o d st. 2 n ařízen í E v ro p sk éh o p arlam en tu  a R ady  (E U ) č . 

1 3 0 3 /2 0 1 3 , jak o ž  i au d io v izu á ln í d o k u m en tac i rea lizace  P ro jek tu  v  jak ék o liv  fo rm ě a  p ro střed n ic tv ím  

jak ý ch k o liv  m éd ií.

c ) P a rtn e r p o sk y tn e v  e lek tro n ick é p o d o b ě a o d p o v íd ajíc ím  (v y so k ém ) ro z lišen í N áro d n ím u o rg án u  

m in im áln ě 5 fo to g ra fií zach y cu jíc ích  jed n o tliv é ak tiv ity a v ý stu p y P ro jek tu z  o b o u stran h ran ice . 

N áro d n í o rg án  m ů že ro v n ěž p o žád a t česk éh o P artne ra  o  n o v é  zaslán í v h o d ně jš ích  fo to g ra fií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu

a) P artn er je  p o v in en n a žád ost N áro dn íh o  o rg án u (p o p ř. jin éh o  o rg án u , n ap ř. K o n tro lo ra, S p o lečn éh o  

sek reta riátu ), p ísem n ě p o sk y tn o u t jak ék o liv  d o p lň u jíc í in fo rm ace so u v ise jíc í s realizací P ro jek tu , 

re sp ek tiv e s  jeh o  u d rž ite ln o sti, a  to  v e  lh ů tě  s tan o v en é  v  tak o v é to  žád o sti.

b ) P artn er je  p o v in en p o sk y to v a t in fo ím ace a  p říp ad n ě so u č in n o st v  so u v is lo sti s h o d n o cen ím i, k te rá  

b u d o u  p ro v ád ě t Ř íd íc í o rg án  a  N áro dn í o rg án , a  to  p o  d o b u  p ě ti le t o d  d a ta  p o sled n í p la tb y .

1 U p rav en o  ze jm éna zák o n em  č . 3 2 0 /2 0 0 1 S b ., o  fin an čn í k o n tro le , v e  zn ěn í p o zd ě jš ích  p řed p isů  a  zák o n em  č . 2 5 5 /2 0 1 2  

S b ., k o n tro ln í řád  v e  zn ěn í p o zd ě jš ích  p řed p isů  a  p řís lu šn ý m i u stan o v en ím i p řed p isů  E U .

2  N a česk é stran ě  jso u o rg án y o p ráv n ěn é k  v ý k o n u k o n tro ly  stan o v en y ze jm én a zák o n em  č . 3 2 0 /20 0 1 S b ., o fin an čn í 

k o n tro le , v e  zn ěn í p o zd ě jš ích  p řed p isů . N ap řík lad  p o k u d  je  P ro jek t sp o lu fin an co v án  z  ro zp o č tu  ú zem n íh o  sam o sp ráv n éh o  

ce lk u  (Ú S C ), je  tak é Ú S C  o p ráv něn  k  p ro v ád ěn í k o n tro l; v  p říp ad ě p o sky to ván í p ro střed k ů  s tá tn ích  fo n d ů  je  s tá tn í fo n d  

tak é o p ráv n ěn  p ro v ád ě t k o n tro lu .
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13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, semusí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných

EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje-
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému
subjektu a dále nesmí být k tomutomajetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasuNárodního
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno.
Tímto ustanovením není dotčenamožnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není
dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu,
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento
účet slouží pro přijímání dotace od Certifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtu je přílohou č. 7
této Smlouvy.

21. Plnění indikátorů výstupu
Vedoucím partner zodpovídá za naplnění hodnot indikátorů výstupu schválenýchMonitorovacím výborem
a uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy.

Čl. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být Partnerovi
dotace vyplacena.
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13. Oznamování změn
P a r tn e r  j e  p o v in e n  p o s k y to v a te l i d o ta c e  n e p r o d le n ě  o z n á m it  v e š k e r é  s k u te č n o s t i , k te ré  m o h o u  m í t  v l iv  n a  

p o v a h u  n e b o  p o d m ín k y  p r o v á d ě n í  P r o je k tu  a  n a  p ln ě n í p o v in n o s t í  v y p lý v a j íc íc h  z e  S m lo u v y .

14. Uchovávání dokumentů
P a r tn e r  je  p o v in e n  u c h o v a t v e š k e r é  d o k u m e n ty  s o u v is e j íc í s  r e a l iz a c í P r o je k tu , k te r é  js o u  n e z b y tn é  

k  p r o k á z á n í p o u ž i t í  p r o s tř e d k ů , a  to  o d  je j ic h  v z n ik u  d o  3 1 . 1 2 . 2 0 2 7 . V  p ř íp a d ě , ž e  n á r o d n í le g is la t iv a  

s ta n o v u je  p r o  n ě k te r é  d o k u m e n ty  d e lš í d o b u  u c h o v á v á n í , je  n u tn é  u s ta n o v e n í n á r o d n í le g is la t iv y  

r e s p e k to v a t .

15. Příjmy Projektu
a )  P ř í jm y , k te r é  n e lz e  p ř e d e m  o b je k t iv n ě  o d h a d n o u t , s e  m u s í  o d e č ís t  o d  z p ů s o b i lý c h  v ý d a jů  v y k á z a n ý c h  

E K  d o  t ř í  le t  o d  u k o n č e n í p r o je k tu  n e b o  d o  te r m ín u  p r o  p ř e d lo ž e n í d o k la d ů  p r o  u z a v ř e n í  p r o g ra m u .

b )  V  p ř íp a d ě , ž e  j s o u  n ě k te r é  in v e s t ič n í  v ý d a je  n e z p ů s o b i lé , p ř id ě lí  s e  č is tý  p ř í je m  v  p o m ě r n é  v ý š i n a  

z p ů s o b i lé  a  n e z p ů s o b i lé  č á s t i  in v e s tič n íc h  n á k la d ů .

16. Péče o majetek
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a c h á z e t s  m a je tk e m  s p o lu f in a n c o v a n ý m  z  d o ta c e  s  p é č í ř á d n é h o  h o s p o d á ř e , z e jm é n a  

je j z a b e z p e č i t  p r o ti  p o š k o z e n í ,  z t r á tě  n e b o  o d c iz e n í . P o  d o b u  r e a l iz a c e  P r o je k tu  a  u d r ž i te ln o s t i  ( v z ta h u je -  

l i s e  n a  P r o je k t) n e s m í P a r tn e r m a je te k  s p o lu f in a n c o v a n ý  b y ť  i č á s te č n ě  z  p r o s tř e d k ů  d o ta c e , b e z  

p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  o r g á n u  p ř e v é s t , p r o d a t , v y p ů jč i t č i p r o n a jm o u t j in é m u  

s u b je k tu  a  d á le  n e s m í b ý t  k  to m u to  m a je tk u  p o  tu to  d o b u  b e z  p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  

o r g á n u  z ř íz e n o  v ě c n é  b ř e m e n o  č i z á s ta v n í  p r á v o  a n i n e s m í b ý t  v la s tn ic k é  p r á v o  P a r tn e r  n i ja k  o m e z e n o . 

T ím to  u s ta n o v e n ím  n e n í  d o tč e n a  m o ž n o s t  n a h r a d i t  n e f u n k č n í n e b o  te c h n ic k y  n e z p ů s o b i lý  m a je te k  n o v ý m  

z a  ú č e le m  u d r ž e n í  v ý s le d k ů  P r o je k tu  s  p ř e d c h o z ím  p ís e m n ý m  s o u h la s e m  N á r o d n íh o  o r g á n u . T ím to  n e n í  
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k te r é  j s o u  s ta n o v e n y  v  P ř í ru č c e  p r o  č e s k é  ž a d a te le  a  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  p ř í je m c e  d o ta c e . V  p ř íp a d ě  

n e d o d r ž e n í tě c h to  p o v in n o s tí  je  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o u ž í t a n a lo g ic k y  u s ta n o v e n í č l . 6  o d s t . 3  

S m lo u v y , t j . p o z a s ta v i t  p la tb y , a  to  a ž  d o  o k a m ž ik u , k d y  b u d o u  ty to  p o v in n o s t i s p ln ě n y .
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P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a j i s t i t  f in a n c o v á n í  a  r e a liz a c i  P r o je k tu  p ř e d  p r o p la c e n ím  d o ta c e .
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V e d o u c í p a r tn e r  j e  p o v in e n  p r o  ú č e ly  p o s k y tn u t í p r o s t ř e d k ů  d o ta c e  p r o  P r o je k t p ř e d lo ž i t K o n tr o lo r o v i  

ř á d n ě  v y p ln ě n o u  Z p r á v u  o  r e a l iz a c i  p r o je k tu  -  z p r á v u  z a  p r o je k t  v č e tn ě  p ř í s lu š n ý c h  P o tv r z e n í v ý d a jů .
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P o k u d  je  p a r tn e r  V e d o u c ím  p a r tn e r e m ,  j e  p o v in e n  p o  c e lo u  d o b u  p la te b  v é s t  b a n k o v n í ú č e t  v  E U R . T e n to  
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Čl. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1 . N á r o d n í  o r g á n  s e ,  p ř i  d o d rž e n í  v š e c h  p o d m ín e k  z e  s t ra n y  P a r tn e ra  v y p lý v a j íc íc h  z  té to  S m lo u v y , z a v a z u je  

p r o s t ř e d n ic tv ím  K o n tr o lo r a  z a j is t i t  v y d á n í  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

2 .  N á r o d n í o r g á n  je  o p r á v n ě n  p r o v á d ě t u  P a r tn e r a  v e š k e r é  č in n o s t i s o u v is e j íc í s  o v ě ř e n ím , z d a  P r o je k t  j e  

r e a l iz o v á n  v  s o u la d u  s e  S m lo u v o u .

3 .  P o k u d  N á r o d n í o r g á n  n e b o  o r g á n  o p r á v n ě n ý  k e  k o n t r o le  /  a u d i tu  d le  č l . 5  o d s t. 1 0  S m lo u v y , z j i s t í , ž e  

P a r tn e r  n e s p ln il  n e b o  n e p ln í n ě k te r o u  z  p o d m ín e k  u v e d e n ý c h  v e  S m lo u v ě  n e b o  n ě k te ro u  z  p o v in n o s tí  

s ta n o v e n ý c h  p r á v n ím i p ř e d p is y ,  j e  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o z a s ta v i t  p r o p lá c e n í  p r o s t ře d k ů  d o ta c e .

4 .  N á r o d n í  o r g á n  s i  v y h r a z u je  p r á v o , v  p ř íp a d ě ,  ž e  j e  p o r u š e n í u s ta n o v e n í  S m lo u v y  d le  p ř e d c h o z íh o  o d s ta v c e  

z j i š tě n o  p ř e d  v y p la c e n ím  d o ta c e , o d p o v íd a j íc ím  z p ů s o b e m  z k r á t i t  č á s tk u  d o ta c e ,  k te rá  m á  b ý t  P a r tn e ro v i  

d o ta c e  v y p la c e n a .
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5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této
Smlouvy.

ČI. 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013 bylo
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolorje oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

Čl. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - i) Smlouvy, porušení povinností uvedených

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených
v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce
dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace
stanoveno podle části 111. přílohy ě. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinnosti stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem ě. 137/2006 Sb., o veřejných
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně,
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy;

i) pokud skutečně dosažená hodnota indikátoru výstupu po ukončení Projektu nesplňuje o více než 15 %
hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze ě. 1 této
smlouvy, vyhrazuje si Národní orgán právo - po zohlednění vysvětlení Vedoucího partnera k důvodu
nesplnění příslušného indikátoru výstupu - zkrátit (částečně) dotaci.

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, žeje zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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ČI. 9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp.
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů -
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10
Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností.
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatkuje v kompetenciNárodního
orgánu.

3. Případné sporymezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: RozhodnutíMonitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „zákon o registru smluv“).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp.
z prostředků státního rozpočtu.
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z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10
Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv“).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství,
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran,
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifíkačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data uvedeného v čl. 2.

V Praze, dne.....ír#! .. ^2- 2-
Za Národní orgán

Ministerstva promístní rozvoj

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

24. 02. 2022
V Písku, dne..........................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fíir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Prioritátsachse / Prioritní osa 4 Nachhaltige Netzwerke und institutionelle Kooperation / Udržitelné sítě a institucionální
spolupráce
11 b) Intensivierung der Integration, Harmonisierung und Kohárenz im

Spezifisches Ziel / Specifický cíl bayerisch-tschechischenGrenzraum / Dosažení vyššímíry přeshraniční integrace,
harmonizace a soudržnosti v česko-bavorském příhraničí

Projektname / Název projektu Česko-bavorská síť pro Otevřená data /Tschechisch-Bayerisches Open Data Netzwerk
Projektnunnmer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky
generováno) 340

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího
partnera Jihočeský vědeckotechnický park, a.s.

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
17 Monat(e) / 17 měsíc(ů) 01.08.2021 31.12.2022
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a
Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.
fůr das Programmgebiet.
!Ziel des Projekts ist die Schaffung eines grenzuberschreitenden Netzwerks zur Cílem projektu je vytvoření přeshraniční sítě zaměřené na rozvoj spolupráce a
Entwicklung der Zusammenarbeit und Vernetzung von Open-Data-Eigentumern und propojovánívlastníků otevřených dat a poskytovatelů digitálních služeb v regionu jižní
Anbietern digitaler Daten-Dienste in der Region Sůdbóhmen - Bayern. Das Projekt soli die Čechy - Bavorsko. Projekt je navržen s ohledem na podporu digitálního propojení
digitale Zusammenschaltung des tschechisch-bayerischen Raums ahnlich wie die česko-bavorského regionu, podobně, jako je tomu u propojení fyzického.
bestehende physische Zusammenschaltung unterstutzen. Hlavní cílovou skupinu tvoří především státní správa, samosprávy a veřejné organizace,
Die Hauptzielgruppe bestehtaus der staatlichen Verwaltung, lokalen Regierungen und které jsou v otevírání dat nejaktivnější. Cílíme na subjekty v blízkosti fyzické hranice,
óffentlichen Organisationen (Dateneigentumer), die am aktivsten an der Dateneroffnung sekundárně pak na zkušené subjekty v regionu, jako nositele dobré praxe. Samotné
beteiligt sind.Wir richten uns an Einrichtungen in der Grenzregion sowie uberregionale otevírání dat by pak nemělo smysl bez poskytovatelů služeb (MSP z oblasti IT), kteří mají
erfahrene Vorreiter ais Tráger bewáhrter Verfahren. Das Óffnen und Verarbeiten von potřebné znalosti pro tvorbu služeb a aplikací, založených na otevřených datech.
Daten allein wáre ohne Dienstleister (IT-KMUs), die uber das erforderlicheWissen První fází projektu bude mapování cílových skupin prostřednictvím dotazníkového šetření
verfiigen, um Mehrwert auf der Grundlage grofter Datensatze zu erstellen, nicht sinnvoll. a jejich oslovení s nabídkou zapojení do sítě. Následně proběhnou společná setkání
In der ersten Phase des Projektswerden die Zielgruppen anhand einer vlastníků dat, zaměřená na výměnu zkušeností, navázání aktivní spolupráce a podporu
Fragebogenumfrage erfasst und zum Beitritt des Netzwerks eingeladen. AnschlieBend spolupráce s odborníky. Společná setkání poskytovatelů služeb budou zaměřena
finden gemeinsame Treffen der Dateneigentumer statt, die sich auf den především na výměnu zkušeností, analýzu poptávky po datech, oblasti bezpečnosti,
Erfahrungsaustausch, den Aufbau einer aktiven Zusammenarbeit und die Unterstutzung standardizace a výměny zkušeností při vývoji aplikací.
der Zusammenarbeit mit Experten konzentrieren. Gemeinsame Treffen von Dienstleistern Ve druhé fázi projektu dojde ke sloučení obou pracovních skupin (vlastníci dat a
konzentrieren sich hauptsachlich auf den Erfahrungsaustausch, die Analyse des poskytovatelé služeb). Jako nástroje pro podporu spolupráce v sítí budou využity
Datenbedarfs, die Sicherheit, die Standardisierung und den Erfahrungsaustausch bei der hackathony.Jejich cílem bude rozvoj aktivní spolupráce cílových skupin, vzájemné
Anwendungsentwicklung. pochopení potřeb a možností spolupráce na konkrétních aplikačních výstupech (prototypy
In der zweiten Phase des Projektswerden die beiden Arbeitsgruppen (Dateneigentumer aplikací). Výsledky spolupráce v síti budou prezentovány na závěrečné setkání členů sítě.
und Dienstleister) zusammengelegt. Hackathonswerden ais Veranstaltungsformatzur Informace získané v průběhu budování sítě budou zpracovány do situační analýzy, včetně
Unterstutzung der Netzwerkzusammenarbeit verwendet. Das Ziel wird die Entwicklung návrhů na opatření podporujících rozvoj datově orientovaných digitálních služeb.
einer aktiven Zusammenarbeit beider Zielgruppen und ein gegenseitigesVerstándnis der Informace o členech sítě a jejich aktivitách budou publikovány v podobě otevřené datové
Bedurfnisse und Moglichkeiten der Zusammenarbeit bei bestimmten sady a vizualizovány prostřednictvím mapové aplikace. Tyto informace budou dosažitelné
Anwendungsergebnissen (Anwendungsprototypen) sein. Die Ergebnisse der i po skončení projektu prostřednictvím webových stránek. Česko-bavorská síť pro
Zusammenarbeit im Netzwerk werden auf dem Projektabschlusstreffen den otevřená data je platformou, která přispěje ke zvýšení prostupnosti digitálních služeb a
Netzwerkmitgliedern vorgestellt. Die beim Aufbau des Netzes gewonnenen Informationen informací v cílovém regionu. Díky společným aktivitám jako jsou workshopy, přeshraniční
werden zu einer Situationsanalyseverarbeitet, die Vorschláge fur MaBnahmen zur Hackathony a sdílení otevřených dat o síti a jejích členech bude podpořen vznik nových
Unterstutzung der Entwicklung datenorientierter digitaler Dienste und zukůnftigen česko-bavorských partnerství a poskytnuty impulsy pro rozvoj zcela nových služeb.
Zusammenarbeit enthált,
Informationen uber Netzwerkmitglieder und ihre Aktivitáten werden Online veróffentlicht
und uber eine Kartenanwendungvisualisiert. Diese Informationen werden nach
Projektende uber dieWebsite verfugbar sein. Das tschechisch-bayerische Open Data

■ Netzwerk ist eine Plattform, die dazu beitragen wird, den Durchsatz digitaler Dienste und
Informationen ais auch die Mehrwert schaffende Zusammenarbeit in der Zielregion zu
steigern. Dank gemeinsamerAktivitáten wieWorkshops, grenzuberschreitenden
' Hackathons und dem Austausch offener Daten im Netzwerk wird der Aufbau neuer
tschechisch-bayerischer Partnerschaften unterstutzt und Impulse fur die Entwicklung
vóllig neuer Dienste gegeben.
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Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 

Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 

fůr das Programmgebiet.

!Z ie l d e s  P ro je k ts  is t d ie  S c h a ffu n g  e in e s  g re n z u b e rs c h re ite n d e n  N e tz w e rk s  z u r 
E n tw ic k lu n g  d e r  Z u s a m m e n a rb e it u n d  V e rn e tz u n g  v o n  O p e n -D a ta -E ig e n tu m e rn  u n d  

A n b ie te rn  d ig ita le r D a te n -D ie n s te  in  d e r R e g io n  S ů d b ó h m e n  - B a y e rn . D a s  P ro je k t s o li d ie  

d ig ita le  Z u s a m m e n s c h a ltu n g  d e s  ts c h e c h is c h -b a y e r is c h e n R a u m s a h n lic h  w ie  d ie  
b e s te h e n d e  p h ys is c h e  Z u s a m m e n s c h a ltu n g u n te rs tu tz e n .

D ie  H a u p tz ie lg ru p p e  b e s te h ta u s  d e r  s ta a tlic h e n  V e rw a ltu n g , lo k a le n  R e g ie ru n g e n  u n d  

ó ffe n tlic h e n  O rg a n is a tio n e n  (D a te n e ig e n tu m e r), d ie  a m  a k tiv s te n  a n  d e r D a te n e ro ffn u n g  

b e te ilig t s in d .W ir r ic h te n  u n s  a n  E in r ich tu n g e n  in  d e r  G re n z re g io n  s o w ie  u b e rre g io n a le  

e rfa h re n e  V o rre ite r a is  T rá g e r b e w á h rte r V e rfa h re n . D a s  Ó ffn e n  u n d  V e ra rb e ite n  v o n  

D a te n  a lle in  w á re  o h n e  D ie n s tle is te r ( IT -K M U s ), d ie  u b e r d a s  e rfo rd e r lic h e  W is se n  

v e rfiig e n , u m  M e h rw e rt a u f d e r  G ru n d la g e  g ro fte r D a te n s a tz e  z u  e rs te lle n , n ic h t s in n v o ll. 

In  d e r  e rs te n  P h a s e  d e s  P ro je k ts  w e rd e n  d ie  Z ie lg ru p p e n  a n h a n d  e in e r 

F ra g e b o g e n u m fra g e  e rfa s s t u n d  z u m  B e itr it t  d e s  N e tz w e rk s  e in g e la d e n . A n sc h lie B e n d  
f in d e n  g e m e in s a m e  T re ffe n  d e r D a te n e ig e n tu m e r s ta tt, d ie  s ic h  a u f d e n  

E rfa h ru n g s a u s ta u s c h , d e n  A u fb a u  e in e r  a k tiv e n  Z u s a m m e n a rb e it u n d  d ie  U n te rs tu tz u n g  

d e r Z u s a m m e n a rb e it m it E x p e rte n  k o n z e n tr ie re n . G e m e in s a m e  T re ffe n  v o n  D ie n s tle is te rn  

k o n z e n tr ie re n  s ic h  h a u p ts a c h lic h  a u f d e n  E rfa h ru n g s a u s ta u s c h , d ie  A na ly se  d e s  

D a te n b e d a rfs , d ie  S ic h e rh e it, d ie  S ta n d a rd is ie ru n g  u n d  d e n  E rfa h ru n g s a u s ta u s c h  b e i d e r 
A n w e n d u n g s e n tw ic k lu n g .

In  d e r  z w e ite n  P h a s e  d e s  P ro je k ts  w e rd e n  d ie  b e id e n  A rb e its g ru p p e n  (D a te n e ig e n tu m e r 

u n d  D ie n s tle is te r) z u s a m m e n g e le g t. H a c k a th o n s  w e rd e n  a is  V e ra n s ta ltu n g s fo rm a tz u r  
U n te rs tu tz u n g  d e r N e tz w e rk z u s a m m e n a rb e it  v e rw e n d e t. D a s  Z ie l w ird  d ie  E n tw ic k lu n g  
e in e r a k tiv e n  Z u s a m m e n a rb e it b e id e r  Z ie lg ru p p e n  u n d  e in  g e ge ns e it ig e s  V e rs tá n d n is  d e r 

B e d u rfn is s e  u n d  M o g lic h k e ite n  d e r Z u s a m m e n a rb e it b e i b e s tim m te n  
A n w e n d u n g s e rg e b n is s e n  (A n w e n d u n g s p ro to ty p e n )  s e in . D ie  E rg e b n is s e  d e r 
Z u s a m m e n a rb e it im  N e tz w e rk  w e rd e n  a u f d e m  P ro je k ta b sc h lu ss tre ffe n  d e n  

N e tz w e rk m itg lie d e rn  v o rg e s te llt . D ie  b e im  A u fb a u  d e s  N e tze s  g e w o n n e n e n  In fo rm a tio n e n  
w e rd e n  z u  e in e r  S itu a tio n s a n a ly s e  v e ra rb e ite t, d ie  V o rs c h lá g e  fu r M a B n a h m e n z u r 

U n te rs tu tz u n g  d e r E n tw ic k lu n g  d a te n o rie n tie rte r d ig ita le r D ie n s te  u n d  z u k ů n ftig e n  

Z u s a m m e n a rb e it e n th á lt,

In fo rm a tio n e n  u b e r N e tz w e rk m itg lie d e r u n d  ih re  A k tiv itá te n  w e rd e n  O n lin e  v e ró ffe n tlic h t 

u n d  u b e r e in e  K a rte n a n w e n d u n g  v is u a lis ie r t. D ie s e  In fo rm a tio n e n  w e rd e n  n a c h  

P ro je k te n d e  u b e r d ie  W e b s ite  v e rfu g b a r s e in . D a s  ts c h e c h is c h -b a y e r is c h e O p e n  D a ta  

■ N e tz w e rk  is t e in e  P la ttfo rm , d ie  d a z u  b e itra g e n  w ird , d e n  D u rc h s a tz  d ig ita le r D ie n s te  u n d  
In fo rm a tio n e n  a is  a u c h  d ie  M e h rw e rt s c h a ffe n d e  Z u s a m m e n a rb e it in  d e r  Z ie lre g io n  z u  
s te ig e rn . D a n k  g e m e in s a m e r A k tiv itá te n  w ie  W o rk s h o p s , g re n z u b e rs c h re ite n d e n  

' H a c k a th o n s  u n d  d e m  A u s ta u s c h  o ffe n e r D a te n  im  N e tz w e rk  w ird  d e r  A u fb a u  n e u e r 

ts c h e c h is c h -b a y e r is c h e r  P a rtn e rs c h a fte n  u n te rs tu tz t u n d  Im p u ls e  fu r d ie  E n tw ic k lu n g  
v ó llig  n e u e r D ie n s te  g e g e b e n .

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 

očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

C íle m  p ro je k tu  je  v y tv o ře n í p ře s h ra n ič n í s ítě  z a m ě ře n é  n a  ro z v o j s p o lu p rá c e  a  

p ro p o jo v á n í v la s tn ík ů  o te v ře n ý c h  d a t a  p o s k y to v a te lů  d ig itá ln íc h  s lu ž e b  v  re g io n u  již n í 
Č e c h y  - B a v o rs k o . P ro je k t je  n a v rž e n  s  o h le d e m  n a  p o d p o ru  d ig itá ln íh o  p ro p o je n í 

č e s k o -b a v o rs k é h o  re g io n u , p o d o b n ě , ja k o  je  to m u  u  p ro p o je n í  fy z ic k é h o .

H la v n í c ílo v o u  s k u p in u  tv o ří p ře d e v š ím  s tá tn í s p rá v a , s a m o s p rá v y  a  v e ře jn é  o rg a n iz a c e , 

k te ré  js o u  v  o te v írá n í d a t n e ja k tiv n ě jš í. C ílím e  n a  s u b je k ty  v  b líz k o s ti fy z ic k é  h ra n ic e , 

s e k u n d á rn ě  p a k  n a  z k u še n é  s u b je k ty  v  re g io n u , ja k o  n o s ite le  d o b ré  p ra x e . S a m o tn é  

o te v írá n í d a t b y  p a k  n e m ě lo  s m y s l b e z  p o s k y to v a te lů  s lu ž e b  (M S P  z  o b la s ti IT ), k te ří m a jí 
p o tře b n é  z n a lo s ti p ro  tv o rb u  s lu ž e b  a  a p lik a c í, z a lo ž e n ý c h  n a  o te v ře n ý c h  d a te c h .

P rv n í fá z í p ro je k tu  b u d e  m a p o v á n í c ílo v ý c h  s k u p in  p ro s tře d n ic tv ím  d o ta z n ík o v é h o  š e tře n í 
a  je jic h  o s lo v e n í s  n a b íd k o u  z a p o je n í d o  s ítě . N á s le d n ě  p ro b ě h n o u  s p o le č n á  s e tk á n í 

v la s tn ík ů  d a t, z a m ě ře n á  n a  v ý m ě n u  z k u še n o s tí, n a v á z á n í a k tiv n í s p o lu p rá c e  a  p o d p o ru  
s p o lu p rá c e  s  o d b o rn íky . S p o le č n á  s e tk á n í p o s k y to v a te lů  s lu ž e b  b u d o u  z a m ě ře n a  

p ře d e v š ím  n a  v ý m ě n u  z k u še n o s tí,  a n a lý z u  p o p tá v k y  p o  d a te c h , o b la s ti b e z p e č n o s ti,  
s ta n d a rd iz a c e a  v ý m ě n y  z k u š e n o s tí p ř i v ý v o ji a p lik a c í.

V e  d ru h é  fá z i p ro je k tu  d o jd e  k e  s lo u č e n í o b o u  p ra c o v n íc h  s k u p in  (v la s tn íc i d a t a  

p o s k y to v a te lé  s lu ž e b ). J a k o  n á s tro je  p ro  p o d p o ru  s p o lu p rá c e  v  s ítí b u d o u  v y u ž ity  

h a c k a th o n y .  J e jic h  c íle m  b u d e  ro z v o j a k tiv n í s p o lu p rá c e  c ílo v ý c h  s k u p in , v z á je m n é  

p o c h o p e n í p o tře b  a  m o ž n o s tí  s p o lu p rá c e  n a  k o n k ré tn íc h  a p lik a č n íc h  v ý s tu p e c h  (p ro to ty p y  

a p lik a c í) . V ý s le d k y  s p o lu p rá c e  v  s ít i b u d o u  p re z e n to v á n y  n a  z á v ě re č n é  s e tk á n í č le n ů  s ítě . 
In fo rm a c e  z ís k a n é  v  p rů b ě h u  b u d o v á n í s ítě  b u d o u  z p ra c o v á n y  d o  s itu a č n í a n a lý z y , v č e tn ě  

n á v rh ů  n a  o p a tře n í p o d p o ru jíc íc h  ro z v o j d a to v ě  o r ie n to v a n ý c h  d ig itá ln íc h  s lu ž e b . 
In fo rm a c e  o  č le n e c h  s ítě  a  je jic h  a k tiv itá c h  b u d o u  p u b lik o v á n y  v  p o d o b ě  o te v ře n é  d a to v é  

s a d y  a  v iz u a liz o v á n y  p ro s tře d n ic tv ím  m a p o v é  a p lik a c e . T y to  in fo rm a c e  b u d o u  d o s a ž ite ln é  
i p o  s k o n č e n í p ro je k tu  p ro s tře d n ic tv ím  w e b o v ý c h  s trá n e k . Č e s k o -b a v o rs k á  s íť  p ro  
o te v ře n á  d a ta  je  p la tfo rm o u , k te rá  p ř is p ě je  k e  z v ý š e n í p ro s tu p n o s ti d ig itá ln íc h  s lu ž e b  a  

in fo rm a c í v  c ílo v é m  re g io n u . D ík y  s p o le čn ý m  a k tiv itá m  ja k o  js o u  w o rk s h o p y , p ře s h ra n ič n í 

H a c k a th o n y  a  s d íle n í o te v ře n ý c h  d a t o  s ít i a  je jíc h  č le n e c h  b u d e  p o d p o ře n  v z n ik  n o v ý c h  
č e s k o -b a v o rs k ý c h p a rtn e rs tv í a  p o s k y tn u ty  im p u ls y  p ro  ro z v o j z c e la  n o v ý c h  s lu ž e b .

S e ite  /  S tra n a  3  v o n/ z  4 0 , 2 3 .0 2 .2 0 2 2  0 8 :0 9



Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr

kj*Cyo jSr
regionale Entwicklung

CÍL EÍIS Evropský fond pro
regionální rozvo]

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hier haben Sie Platz fur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Eine ausfuhrliche Erláuterung und Definition einiger wíchtiger Begriffe (offene Daten, Podrobné vysvětlení a definice některých důležitých pojmů (otevřené data, vlastníci dat,
Dateneigentumer, Dienstleister usw.j,wie sie im Rahmen des vorgestellten Projekts poskytovatelé služeb,...),tak jak jsou myšleny v kontextu předkládaného projektuje
gemeint sind, ist in einem separaten Anhang "Glossar" enthalten. obsaženo v samostatné příloze "Slovník pojmů".
Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3(DE) Gesamt/Celkem
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 132.542,41 € 85.565,25 € 80.431,76 € 298.539,42 €
ERDF)

Nationale Kofinanzierung / - f
Národní spolufinancování 15.099,75 € 14.193,85 € 52.683,44 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z
toho financování z 0,00 € 15.099,75 € 14.193,85 € 29.293,60 €
veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z
toho financování ze 23.389,84 € 0,00 € 0,00 € 23.389,84 €
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 155.932,25 € 100.665,00 € 94.625,61 € 351.222.86C

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %
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kj*Cyo jSr
C ÍL E ÍIS

Europaische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fůr 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regioná lní rozvo]

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
H ier haben S ie P latz fu r ergánzende Anm erkungen zum  Pro jektantrag Zde je m ožné uvést doplňující poznám ky k projektové žádosti

E ine ausfuhrliche E rláuterung und D efin ition e iniger w íchtiger Begriffe (o ffene D aten, 
D ateneigentum er, D ienstle ister usw.j, w ie s ie im  R ahm en des vorgeste llten P ro jekts 
gem eint s ind, is t in e inem  separaten Anhang "G lossar" entha lten.

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LP1 (C Z) PP2 (C Z)

Z iel ETZ M ittel (EFR E-M itte l) /
P rostředky C íle EÚ S (prostředky 132.542,41 €
ER D F)

N ationa le Kofinanzierung / - f
N árodní spo lufinancování

Podrobné vysvětlení a defin ice některých důležitých po jm ů (o tevřené data , v lastníc i dat, 
poskytovate lé s lužeb,...), tak jak  jsou m yšleny v kontextu předkládaného pro jektu je 
obsaženo v  sam ostatné příloze "S lovník po jm ů".

PP3(D E) G esam t/C elkem

85.565,25 € 80.431,76 € 298.539,42 €

15.099,75 € 14.193,85 € 52.683,44 €

• D avon offentliche
F inanzierungsbeitráge  / Z 
toho financování z 
veře jných zdro jů

0,00  € 15.099,75 € 14.193,85 € 29.293,60 €

• D avon private
F inanzierungsbeitráge / Z 
toho financování ze 
soukrom ých zdrojů

G esam tes forderfáh iges Budget / 
C elkový způsobilý rozpočet

Fordersatz / D otační sazba

23.389,84  €

155.932,25 € 

85,00 %

0,00 €

100.665,00 € 

85,00 %

0,00 € 23.389,84  €

94.625,61 € 

85,00 %

351.222.86C

Seite / S trana 4 von / z 40, 23.02.2022 08:09



Europíiische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hler haben Sle Platz fur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag. Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Eine ausfůbrliche Erláuterung und Defínition einigerwichtiger Begriffe (offene Daten, Podrobné vysvětlení a definice některých důležitých pojmů (otevřená data, vlastníci dat,
Dateneigentumer, Dienstleister usw.), wie sie im Rahmen des vorgestellten Projekts poskytovatelé služeb,...),tak jak jsou myšleny v kontextu předkládaného projektuje
gemeint sind, ist in einem separaten Anhang "Glossar" enthalten. obsaženo v samostatné příloze "Slovník pojmů".
Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt/ Celkem
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 132.542,41 € 85.565,25 € 80.431,76 € 298.539,42 €
ERDF)

Nationale Kofinanzierung/
Národní spolufinancování 23.389,84 € 15.099,75 € 14.193,85 € 52.683,44 €.

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitrage / Z
toho financování z 0,00 € 15.099,75 € 14.193,85 € 29.293,60 €
veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitrage / Z
toho financování ze 23.389,84€ 0,00 € 0,00 € 23.389,84 €
soukromých zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 155.932,25 € 100.665,00 € 94.625,61 € 351.222,86 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %
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Europíiische UnionONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie

Europaischer Fonds fůr 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag:
H le r h ab en  S le P la tz  fu r e rg án ze nd e A n m e rkun ge n  zu m  P ro je k ta n tra g.

E ine  a u s fů b rlich e E rlá u te run g u n d D e fín ition  e in ig e r w ich tige r B e griffe  (o ffe n e D a te n , 
D a te n e ig e ntu m e r, D ie n s tle is te r u sw .), w ie  s ie im  R ah m en  d e s vo rg es te llte n P ro je k ts  
g e m e in t s in d , is t in  e ine m  se p a ra te n A n ha n g "G lossa r" e n th a lte n .

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

L P 1 (C Z ) P P 2 (C Z )

Z ie l E T Z M itte l (E F R E -M itte l) / 
P ro s tře d ky C íle E Ú S (p ro s tře d ky 
E R D F)

1 32 .54 2,4 1 €

N a tion a le K o fin an z ie ru n g/
N áro dn í sp o lu fin an cová ní

2 3.38 9,84  €

• D a vo n ó ffen tliche
F ina n z ie run g sbe itra g e  /  Z  
to h o fin an co ván í z  
ve ře jn ých  zd ro jů

0 ,00  €

• D a vo n p riva te
F ina n z ie run g sbe itra g e  / Z  
to ho  fin an co ván í ze  
so ukro m ých zd ro jů

2 3 .38 9 ,84  €

G e sam te s fó rde rfáh ig es  B u dg e t/ 
C e lko vý  zp ů so b ilý  ro zpo čet

1 5 5.9 32 ,25  €

F o rde rsa tz  / D o tačn í sa zb a 8 5,0 0 %

Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Z d e je  m o žn é u vé s t d op lňu jíc í p ozn á m ky  k p ro je k tové  žá d o s ti

P od rob né  vysvě tle n í a  d e fin ice  n ě k te rých d ů lež itých  p o jm ů (o te v řen á  d a ta , v las tn íc i d a t, 
p osky to vate lé  s luže b,...), ta k  ja k  jso u m yš le n y v  ko n tex tu p řed k lád an éh o  p ro je k tu je  
o bsa žen o  v  sa m o sta tn é p řílo ze "S lo vn ík p o jm ů".

P P 3 (D E ) G e sam t/ C e lke m

8 5.5 65 ,25  €  8 0 .4 31 ,76  €  2 9 8.5 39 ,42 €

1 5 .09 9 ,75 €  1 4 .1 9 3,8 5 €  5 2.68 3,44  € .

1 5 .09 9 ,75 €  1 4 .1 9 3,8 5 €  2 9.29 3,60  €

0 ,0 0 €  0 ,00  €  2 3 .38 9 ,84 €

1 0 0.6 65 ,00  €  9 4 .6 25 ,61 €  3 51 .22 2,8 6  €

8 5,0 0 %  8 5,0 0 %
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner /Vedoucí partner LP 1

Name der Organisation / Název organizace Jihočeský vědeckotechnický park, a.s.
Abteilung / Organisationseinheit /Oddělení /Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz aufšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Jihočeský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse/Adresa U Zimního stadionu 1952/2, 37076 České Budějovice
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky http://www.jvtp.cz
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Obchodní společnosti
Rechtsform / Právní forma Akciová společnost
Rechtsstatus / Typ prostředků přivát/soukromé
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 280 80 581
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.
Orgamsatlon
JVTP ist eine Organisation dersúdbóhmischen Region, unterstutzt Innovationen und JVTP je organizací jihočeského kraje, podporuje inovace a vytváří inovační ekosystém
schafft ein Innovationsókosystem der Region. RPA- und Al-Labors im Rahmen des regionu. Digitalizací a otevřenými daty se zabývají RPA a AI laboratoře v rámci projektu
Jihočeský Digi Hub-Projekts befassen sich mit Digitalisierung und offenen Daten. Es Jihočeský Digi Hub. Do rozvoje otevřených dat zapojuje vysokoškolské studenty v rámci
bezieht Universitatsstudenten in die Entwicklung offener Daten im Rahmen von stážových programů. Rozvíjí otevřené mapové aplikace, které vizualizují inovační aktivity v
Praktikumsprogrammen ein. Es entwickelt Open-Map-Anwendungen, die die regionu.
Innovationsaktivitaten in der Region visualisieren.
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Europáische Union

Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
reqlonálnl rozvol

Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwisehen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko. Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Zlel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und mwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Das JVTP-Team verfugt liber langjáhrige Erfahrung in der Umsetzung internationaler Tým JVTP má mnohaleté zkušenosti s realizacímezinárodních projektů. JVTP a JČU
Projekte. JVTP und JČU haben tschechisch-osterreichische Projekte, MSB Innocat und realizovali česko-rakouské projekty,MSB Innocat a SIP-SME (Interreg V-A Rakousko-Česká
SIP-SME (Interreg V-A Ósterreich-Tschechische Republik) sowie das internationale Projekt republika) a mezinárodní projekt Enter- Transfe. Zkušenosti ze spolupráce s bavorskými
Enter-Transfe umgesetzt. JVTP hat Erfahrung aus der Zusammenarbeit mit bayerischen partnery má JVTP v rámci aktivity Twinning v projektu Smart akcelerátor, jehož tématem
Partnern im Rahmen der Twinning-Aktivitát im Rahmen des SmartAccelerator-Projekts, byla digitalizace ve vzdělávání.
dessen Thema die Digitalisierung in der Bildung war.

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích
Abteilung/Organisationseinheit /Oddělení / Organizační jednotka Ústav aplikované informatiky / Přírodovědecká fakulta
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in derTschechischen Republik Jihozápad
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Jihočeský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Branišovská 31a, 37005 České Budějovice

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky https://www.jcu.cz
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Vzdělávací instituce
Rechtsform / Právní forma Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO t DIČO (pokud CZ60076658
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
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Die Universitat von Sůdbohmen in České Budějovice ist eine offentliche Universitat. Die Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích je veřejnou vysokou školou univerzitního typu.
Fakultátfur Naturwissenschaften hat Erfahrung mit der Implementierungvon Přírodovědecká fakulta má zkušenosti s implementací databázových řešení a
Datenbanklosungen und offenen Daten nicht nur im Bereich wissenschaftlicher Daten (z. problematikou otevřených dat nejen v oblasti vědecký dat (např. v rámci projektu ELIXÍR),
B. im Rahmen des ELIXIR-Projekts), sondem auch mit offenen Daten in der staatlichen ale i problematikou otevřených dat v prostředí státní správy a samosprávy (např. řada
Verwaltung und Selbstverwaltung (z. B. eine Reihe von betreuten Bachelor- und vedených bakalářských a diplomových prací na dané téma).
Masterarbeiten zu diesem Thema).
Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oderim Management von grenztibergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko. Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkteten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und tnwiefem sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
PřF hatviel Erfahrung mit grenzuberschreitenden Kooperationsprojekten, insbesondere PřF má řadu zkušeností s projekty přeshraniční spolupráce, především s Bavorskem, kde
mit Bayern, wo eine Reihe von wissenschaftlichen Projekten erfolgreich abgeschlossen byla úspěšně dokončena řada vědeckých projektů (BarkBeeDet, SmartGrid). Ústav
wurden (z. B. BarkBeeDet, SmartGrid). Das Institut fur Angewandte Informatik ist direkt an aplikované informatiky se přímo podílí na probíhající realizaci Interreg projektu
der laufenden Umsetzung eines áhnlichen Interreg-Projekts mit osterreichischen Partnern obdobného typu s rakouskými partnery (NABIAM). Fakulta má dále zkušenosti s projekty
(NABIAM) beteiligt, Die Fakultát hat auch Erfahrung mit Horizont 2020, ERA-Projekten oder Horizon 2020, ERA, či velkými infrastrukturními ESFRI projekty.
groBen ESFRl-Infrastrukturprojekten.

Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace Technische Hochschule Deggendorf
Abteilung /Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Technologie Campus Freyung
Staat /Stát (NUTSO) DEUTSCHLAND

Sitz auííerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in derTschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreís in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Freyung-Grafenau
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Grafenauer StraBe 22, 94078 Freyung
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Bildungs- /Forschungseinrichtung
Rechtsform / Právní forma Sonstiges (Offentlich)
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
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Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und ErfaKrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Orgamsation
DerTCF ist ein ForschungsinstitutderTHD mit Schwerpunkt Informatik. Die Entwicklung TCFje výzkumný ústav THD se zaměřením na informatiku. Důraz je kladen na vývoj
von Softwareanwendungen insb. im Bereich der Geoinformatik und die softwarových aplikací, zejména v oblasti geoinformatiky a turisticko-kartografické
touristisch-kartographische Konzeptionierung sowie deren Einbettung in Smartphoneund koncepce, jakož i jejich začlenění do chytrých telefonů a webových aplikací. Jednotlivé
Webanwendungen stehen im Fokus. Einzelne Arbeitsgruppen mitverschiedenen pracovní skupiny s různým zaměřením se navzájem doplňují technickým know-how a
Schwerpunkten ergánzen sich dabei mitfachlichem Knowhow und durch die odlišnou orientací zaměstnanců: vývoj softwaru / velká (geo) data / cestovní ruch /
unterschiedliche Ausrichtung der Mitarbeiterlnnen: Softwareentwicklung/ Big (Geo-)Data / start-upy.
Tourismus / Start-ups.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničnímí projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergretfenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší.
Projekten unterscheidet.
DerTCF arbeitete in F&E Projekten des BMBF, BayStMWIT und BMWi wie ZIM, luK, TCF pracoval v projektech výzkumu a vývoje BMBF, BayStMWIT a BMWi, jako jsou ZIM, luK,
Ing.Nachwuchs sowie internationalen Projekten (Interreg, Ziel3, FP6, WTZ, Client-ll, Ing. Nachwuchs, stejně jako v mezinárodních projektech (Interreg, Ziel3, FP6,WTZ,
Era-Net). Mitarbeiter sind erfahren ais Partner, Projektleiter/-manager. Bearbeitete Client-ll, Era-Net). Zaměstnanci mají zkušenost jako partneři, vedoucí projektů / manažeři.
Ziel3-Projekte des TCF's sind bspw. eRoad Deggendorf-Pisek und Photostruck. Dieses Zpracované projekty Ziel3 TCF jsou například eRoad Deggendorf-Pisek a Photostruck.
Projekt unterscheidet sich von vorherigen Projekten insbesondere in der Ausrichtung auf Tento projekt se liší od předchozích projektů zejména zaměřením na budování sítě v
Netzwerkbildung im Bereich Open Data und Datenwertschopfung. oblasti otevřených dat a zhodnocení těchto dat.

Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace ILE Nationalparkgemeinden e.V.
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Freyurig-Grafenau
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Konrad-Wilsdorf-Stralše 5, 94518 Spiegelau

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolie des assoziierten Partners Role asociovaného partnera
Assoziierter Partner, unterstutzt die Praktische Seite des Projekts voranzutreiben und zu Přidružený partner, podporuje pokrok a propagaci praktické stránky projektu. ILE také
fordem. AuBerdem unterstutzt die ILE, passende Partner aus der Projektregion in das pomáhá přivést do sítě vhodné partnery z regionu projektu.
Netzwerk zu bringen.
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Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Europaregion Donau-Moldau e.V. (EDM)
Staat /Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Freyung-Grafenau
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse/Adresa
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assoziierten Partners
Assoziierter Partner, die EDM unterstútzt grenzubergreifende Kommunikation im Přidružený partner, který podporuje EDM pro usnadnění přeshraniční komunikace v
Projektkontext zu erleichtem Lind insbesondere Wirtschaftspartner auf beiden Seiten der kontextu projektu a zejména pro motivaci obchodních partnerů na obou stranách hranice
Grenze fur das Netzwerk zu motivieren. pro síť.
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace
Grenziibergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial: Přeshraničnívýzva / problém / potenciál:
Welche grenzúbergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu
Projekt aufgegriffen?Was soli durch das Projekt geandertwerden? řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fUr das Programmgebiet hinsichtlich der Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných
grenzuberschreitenden gemeinsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale přeshraničních výzev / problémů / potenciálů
"Von der physischen Integritat zur digitalen Integritáť' ist das Grundmotto und die „Od fyzické integrity k integritě digitální" je základním motem a výzvou tohoto projektu.
Herausforderung dieses Projekts. Das Projekt zielt darauf ab, Grenzen im digitalen Projekt usiluje o odstranění hranic a bariér v digitální oblasti, především v oblasti sdílení
Bereich zu beseitigen, insbesondere im Bereich des offenen Datenaustauschs und der otevřených dat a souvisejících služeb.
damit verbundenen Dienste. In der Vergangenheit wurden in der Zielregion eine Reihe V minulosti byla v cílovém regionu uskutečněna řada dílčích projektů a programů pro
von Teilprojekten und Programmen durchgefuhrt, um die physische Integritat der Region dosažení fyzické integrity regionu. Tato zlepšení jsou patrná především v oblastech jako je
zu erreichen. Diese Verbesserungen machen sich insbesondere in Bereichen wie dopravní infrastruktura či turistický ruch. Bohužel v digitální sféře, která se rychle rozvíjí
Verkehrsinfrastruktur und Tourismus bemerkbar. Leider ist im digitalen Bereich, der sich na obou stranách hranice, je harmonizace a konzistence služeb málo rozvinutá. Přes
auf beiden Seiten der Grenze rasch entwickelt, die Harmonisierung und Kohárenz der zjevné historické, geografické a sociální propojení česko-bavorského regionu prakticky

' Dienstleistungen unterentwickelt. Trotz der offensichtlichen historischen, geografischen zcela chybí datové sady, obsahující data z obou stran hranice.
und sozialen Verbindung dertschechisch-bayerischen Region fehlen Datensátze mit
informationen beider Seiten der Grenze praktisch vollstándig. Projekt se snaží nastartovat přeshraniční spolupráci zvolených cílových skupin v oblasti
Das Projekt zielt darauf ab, die grenzuberschreitende Zusammenarbeit ausgewahlter otevřených dat a pomoci jim sdílet otevřená data z česko-bavorského příhraničního
Zielgruppen im Bereich offener Daten zu initiieren und zu helfen, offene Daten in der regionu a podporovat budování služeb na těchto datech založené.
tschechisch-bayerischenGrenzregion auszutauschen und den Aufbau von Diensten auf Díky harmonizaci otevřených dat se poskytovatelé služeb budou moci lépe zaměřit na celý
der Grundlage dieser Daten zu unterstutzen. Dank der Harmonisierung offener Daten přeshraniční region, sníží se práh pro přenos stávajících služeb do přeshraničního
konnen Dienstleister dann die gesamte grenzuberschreitende Region besser ansprechen regionu. Díky společným aktivitám jako jsou workshopy, přeshraniční Hackathony a
und die Schwelle fur die Ůbertragung bestehender Dienste in die grenzuberschreitende sdílení otevřených informací o síti bude podpořen vznik nových přeshraničních
Region senken. Gemeinsame Aktivitaten wie Workshops, grenzuberschreitende partnerství.
Hackathons und der Austausch offener Netzwerkinformationen werden die Entstehung
neuergrenzuberschreitender Partnerschaften unterstutzen. Řešené problémy
Zu lósende Probléme:
- Geringe (grenzuberschreitende) Zusammenarbeit der Zielgruppen • Nízká přeshraniční spolupráce cílových skupin
- Fehlende austauschbare Informationen fuhren zu Verstandnisproblemen und erhohen • Nedostatek sdílených informací vede k problémům s porozuměním a ztěžuje
Barriere fur Zusammenarbeit Chancen: spolupráci
-Ermittlungvon Bedůrfnissen von Zielgruppen in Bezug auf offene Daten
- Identifikation neuer Potentiale zur Zusammenarbeit Příležitosti

• Identifikace potřeb cílových skupin v souvislosti s otevřenými daty
• Identifikace nových možností spolupráce
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenziibergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
W e lch e  g re nzú be rg re ife nd e (s ) H e rau s fo rd e run g  / P ro b lé m  / P o te nz ia l w ird  d u rch  d a s  
P ro je k t a u fg eg riffen ?  W a s  so li d u rch  d a s  P ro je k t g ea nd e rt w e rde n ?
B itte  b e sch re ibe n  S ie  d ie  R e le van z  Ih res  P ro jek ts  fU r d as  P rog ra m m ge b ie t h in s ich tlich  d e r 
g re nzu be rsch re ite nd en  g em e insa m e n  H e ra us fo rd e ru ng en  / P rob lém e  / P o ten z ia le

"V o n d e r p h ys isc h e n In te g rita t zu r d ig ita le n  In teg ritá ť ' is t d a s  G ru nd m o tto  u n d  d ie  
H e rau s fo rd e run g  d ie se s P ro jek ts . D a s P ro je k t z ie lt d a ra u f a b , G re nze n  im  d ig ita le n  
B e re ich  zu  b ese itige n , insb eso nd e re  im  B e re ich  d e s o ffen e n D a te na us tau sch s  u n d d e r 
d a m it ve rb un d en e n D ie n s te . In  d e r  V e rg an ge nh e it  w u rde n  in  d e r Z ie lreg ion  e in e  R e ihe  
vo n  T e ilp ro je k ten  u n d P ro g ra m m en  d u rch g e fu h rt, u m  d ie  p h ys isch e In te g rita t d e r R e g ion  
zu  e rre ich en . D iese  V e rb esse run g en  m a che n  s ich  in sb eso n de re in  B e re iche n  w ie  
V e rkeh rs in fra s tru k tu r u nd  T o u rism u s b e m e rkba r. L e ide r is t im  d ig ita le n B e re ich , d e r s ich  
a u f b e id e n  S e ite n  d e r G ren ze  ra sch  e n tw icke lt, d ie  H a rm o n is ie run g u n d K o há ren z  d e r 

' D ien s tle is tu n ge n  u n te ren tw icke lt. T ro tz  d e r o ffe n s ich tlich e n  h is to ris ch en , g e og ra fis ch e n 
u nd  so z ia le n  V e rb in d un g  d e rtsch ech isch -b a ye ris ch e n R e g io n  fe h le n  D a te nsá tze  m it 
in fo rm a tio n e n b e id e r S e ite n  d e r G ren ze  p rak tis ch  vo lls tán d ig .
D a s P ro je k t z ie lt d a ra u f a b , d ie  g re nzu b e rsch re ite n de  Z u sa m m e na rb e it a usg ew a h lte r 
Z ie lg ru p p e n im  B e re ich  o ffen e r D a te n  zu  in itiie re n  u n d  zu  h e lfe n , o ffen e  D a ten  in  d e r 
ts che ch isch -b aye ris che n G ren z reg ion  a u szu tau sche n  u n d  d en  A u fb au  vo n  D ie ns te n  a u f 
d e r G ru nd lag e  d iese r D a ten  zu  u n te rs tu tze n . D a n k d e r H a rm o n is ie run g o ffen e r D a te n  
ko n n e n  D ie ns tle is te r d a nn  d ie  g e sam te  g ren zub e rsch re ite nd e  R e g ion  b e sse r a nsp re che n  
u n d  d ie  S chw e lle  fu r d ie  Ů b e rtra gu n g b e s te h e nd e r D ie ns te  in  d ie  g ren zu be rsch re ite nd e  
R e g ion  se n ke n . G e m e in sam e  A k tiv ita ten  w ie  W o rksho p s , g ren zu be rsch re ite n de  
H a cka th on s u n d d e r A us ta usch  o ffe ne r N e tzw erk in fo rm a tion e n  w e rd en  d ie  E n ts te hu ng  
n e u e rg re nzu b e rsch re ite nd e r P a rtne rsch a fte n u n te rs tu tze n .
Z u  ló se nd e  P ro b lém e :
- G e rin ge  (g ren zub e rsch re ite nd e )  Z u sa m m e na rb e it d e r Z ie lg rup p en
- F eh le nd e  a us tau sch ba re  In fo rm a tion en  fu h re n  zu  V e rs ta n dn isp rob lem e n u n d e rh o he n 
B a rr ie re  fu r Z u sa m m e na rb e it C h an cen :
-E rm ittlu ng von  B e dů rfn is se n  vo n  Z ie lg rup p en  in  B e zug  a u f o ffen e  D a te n
- Id e n tifika tio n  n e u e r P o te n tia le  zu r Z u sa m m en arbe it

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Ja ká  sp o le čná  p řesh ran ičn í v ýzva  / p ro b lé m  / p o te nc iá l b u de  p ros tře dn ic tv ím  p ro je k tu  
ře šen (a )?  C o  se  m á p ros tře dn ic tv ím  p ro jek tu  zm ě n it?
P o p iš te  p ros ím  význ a m  V a še h o  p ro je k tu  p ro  d o ta čn í ú ze m í z  h led iska  ře šen í sp o lečn ých  
p řesh ran ičn ích  výze v  /  p rob lém ů  / p o te n c iá lů

„O d  fyz ic ké  in te g rity  k  in te g ritě  d ig itá ln í" je  zá k lad n ím  m o tem  a výzvou  toh o to  p ro jek tu . 
P ro je k t u s ilu je  o  o d s tra n ěn í h ra n ic  a  b a rié r v  d ig itá ln í o b la s ti, p ře d evš ím  v  o b la s ti sd íle n í 
o tev ře ných  d a t a  so uv ise jíc ích  s lu že b .

V  m in u los ti b y la  v  c ílo vé m  re g io n u u sku te čně na  řa d a d ílč ích  p ro jek tů  a  p ro g ra m ů p ro  
d osa žen í fy z ic ké  in teg rity  re g io n u . T a to  z le p šen í jso u  p a trn á  p ře d evš ím  v  o b las tech  ja ko  je  
d o p ra vn í in fra s tru k tu ra  č i tu r is tický  ru ch . B o hu že l v  d ig itá ln í s fé ře , k te rá  se  rych le  ro zv íjí 
n a  o b ou  s tra ná ch  h ra n ice , je  h a rm o n iza ce  a  ko nz is te nce  s lu že b m á lo  ro zv inu tá . P ře s  
z je vn é h is to ric ké , g e o g ra fic ké a  so c iá ln í p rop o je n í če sko -ba vo rské h o re g io n u p rak tic ky  
zce la  ch yb í d a to vé  sa dy , o b sa hu jíc í d a ta z o b ou  s tra n  h ran ice .

P ro je k t se  sn a ž í n as ta rto va t p řesh ran ičn í sp o lu p rá c i zvo le n ých c ílových  sku p in  v  o b la s ti 
o te v ře n ýc h d a t a  p o m oc i jim  sd íle t o tev ře n á  d a ta z  če sko -b avo rské h o p říh ra n ičn ího  
re g io nu a  p od po rova t b u do vá n í s lu žeb  n a  tě ch to  d a te ch  za lo že né .
D íky  h a rm o n iza c i o te v řen ých  d a t se  p osky to va te lé  s luže b b ud ou  m o c i lép e  za m ě řit n a  ce lý  
p ře sh ran ičn í re g io n , sn íž í se  p ráh  p ro  p ře no s  s táva jíc ích  s lu žeb  d o  p řesh ran ičn íh o  
re g io n u . D íky  sp o le čn ým  a k tiv itám  jako  jso u  w o rksh o p y , p řesh ra n ičn í H a cka th on y  a  
sd ílen í o tev ře ných  in fo rm a c í o  s íti b u d e p o d po ře n vzn ik  n ových  p ře sh ra n ičn ích  
p a rtn e rs tv í.

Ř e šen é p rob lém y

•  N ízká  p ře sh ra n ičn í sp o lu p rá ce  c ílo vých  skup in
•  N e d o s ta te k  sd ílen ých in fo rm a c í ve d e  k  p ro b lém ů m  s  p o rozu m ěn ím  a  z tě žu je  

sp o lu p rá c i

P řílež itos ti

•  Id e n tifika ce p o tře b  c ílo vých  sku p in  v  so u v is los ti s  o tev ře ným i d a ty
•  Id en tifikace  n o vých m o žn o s tí sp o lu p rá ce

S e ite  / S tra na 1 0  vo n  / z  4 0 , 2 3 .0 2 .2 02 2  0 8 :0 9



EuropSísche Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Vorgehensweíse und Projektansatz: Plánovaný postup a záměr projektu:
Wie ist die geplante Vorgehensweíse / der Projektansatz? Durch was unterscheidet sich Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liši postup / přístup projektu od dosud
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw von Problemlosungen im realizovaných projektů, resp řešení v dané oblasti?Jaké inovativni prvky jsou v projektu
gegebenen Bereich? Welche innovativen Elemente sind enthalten? zahrnuty?
Bitte besrhreiben Sie dle neuen Ansatze, die im Projekt entwickelt werden und/oder Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení,
bereits vorhandene Losungsansatze, dle im Projekt angepasst und durchgefubrtwerden která budou v rámci projektu upravena a realizována Uveďte, jakým způsobem přesahuje
Fuhren Sie an, in welcherWeise der gewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis zvoleny přístup stávajíci postupy v daném odvětví/v dotačním území / v členských
im betreffenden Sektor / ím Programmgebiet / in den Mitgliedstaaten hinausgeht státech.
Die erste Phase ist der Abbildung des aktuellen Zustands offener Daten & digitaler
Dienste in der Grenzregion und der Suché nach potenziellen Mitgliedern des Netzwerks
gewidmet. Die zweite Phase konzentriert sich auf den Aufbau eines Netzwerks in Form První fáze se věnuje mapování aktuálního stavu otevřených dat digitálních služeb v
einer aktiven Zusammenarbeit in zwei Arbeitsgruppen (Dateneigentumer und příhraničním regionu a vyhledávání potencionálních členů sítě. Druhá fáze je zaměřena na
Dienstleister). Die dritte Phase konzentriert sich auf die Entwicklung der Zusammenarbeit budování sítě formou aktivní spolupráce ve dvou pracovních skupinách (vlastníci dat a
zwischen Dateneigentiimern und Diensteanbietern, um die Entstehung neuer poskytovatelé služeb). Třetí fáze je zaměřena na rozvoj spolupráce vlastníků dat s
Mehrwertschaffender Zusammenarbeit zu unterstutzen. Die letzte Phase des Projekts ist poskytovateli služeb s cílem podpořit vznik nových digitální služeb.
der Entwicklung von Instrumenten gewidmet, die die Nachhaltigkeit des geschaffenen Poslední fáze projektu je věnována rozvoji nástrojů podporujících udržitelnost vytvořené
tschechisch-bayerischen Open Data-Netzwerks unterstutzen (Situationsanalyse, offener Česko-bavorské sítě pro Otevřená data (Situační analýza, otevřená datová sada poskytující
Datensatzmit Informationen zu wichtigen Partnern in der Region und den von ihnen informace o klíčových partnerech v regionu a jimi poskytovaných datech a službách,
bereitgestellten Daten und Diensten, KartenanwendungzurVisualisierurigwichtiger mapová aplikace pro vizualizaci klíčových informací v síti).
Informationen im Netzwerk). V současné době jsou aktivity zaměřené na otevírání dat spojené s konkrétní organizací,
Derzeit sind Aktivitáten zum Offnen von Daten einer bestimmten Organisation oder nur nebo jen malým regionem (města, národní park, turistická oblast) a výměna zkušeností
einer kleinen Region (Stadte, Nationalpark, Touristengebiet) zugeordnet, und der probíhá především na specializovaných konferencích (města, vlastníci dat, vývojáři) bez
Erfahrungsaustausch findet hauptsáchlich auf Fachkonferenzen (Stadte, jejich propojení.
Dateneigentumer, Entwickler) ohne Mischung der Gruppen statt. Das vorgestellte Projekt Předkládaný projekt se zaměřuje na změnu dosavadního převážně lokálního/odborného
zielt darauf ab, den derzeitigen uberwiegend lokalen / Fachspezifisch geschlossenen přístup a přesunout pozornost na propojené skupiny v přeshraničním regionu.
Ansatz zu ándern und die Aufmerksamkeit auf die Mischung der Zielgruppen in der Budou diskutovány informace a zkušenosti v oblasti datové harmonizace, implementace
grenzuberschreitenden Region zu lenken. Informationen und Erfahrungen im Bereich der evropské směrnice o otevřených datech, nebo směrnice INSPIRE v případě prostorových
Datenharmonisierung, der Umsetzung der Europaischen Open-Data-Richtlinie oder der dat. Dojde k podpoření přeshraniční spolupráce mezi členy sítě a jejich rozvoji v stále
INSPIRE-Richtlinie fur Geodaten sollen diskutiert werden. málo rozvinuté oblasti otevřených dat.
Eswird die grenzůberschreitende Zusammenarbeit in dem noch wenig bearbeiteten Feld
''Open Data" zwischen Netzwerkmitgliedern gefordert und ausgebaut.
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EuropSísche UnionPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E uropá ischer F onds fů r 
reg iona le  E n tw ick lung 

E vropský fond p ro  
reg ioná ln í rozvo j

Vorgehensweíse und Projektansatz:
W ie is t d ie  gep lan te  V o rgehensw e íse / de r P ro jek tansa tz?  D u rch  w as un te rsche ide t s ich  
de r P ro jek tansa tz von b isher du rchge fuh rten P ro jek ten , bzw  von P rob lem losungen  im  

gegebenen B e re ich? W e lche  innova tiven E lem en te  s ind en tha lten?

B itte  besrh re iben  S ie  d le  neuen  A nsa tze , d ie  im  P ro jek t en tw icke lt w e rden  und /ode r 

be re its  vo rhandene Losungsansa tze , d le  im  P ro jek t angepass t und du rchgefub rt w e rden  

F uh ren  S ie  an , in  w e lche r W e ise  de r gew ah lte  A nsatz ube r d ie  be re its  ex is tie rende  P rax is  

im  be tre ffenden  S ek to r / ím  P rog ram m gebie t / in  den M itg lieds taa ten h inausgeh t

D ie  e rs te  P hase is t de r A bb ildung des ak tue llen  Z us tands o ffene r D a ten &  d ig ita le r 

D iens te in  de r G renzreg ion und de r S uché nach po tenz ie llen  M itg liede rn  des N e tzw e rks  

gew idm e t. D ie  zw e ite  P hase konzen trie rt s ich  au f den A u fbau  e ines N e tzw e rks in  F o rm  

e ine r ak tiven  Z usam m ena rbe it in  zw e i A rbe itsg ruppen (D a tene igen tum er und  

D iens tle is te r). D ie  d ritte  P hase konzen trie rt s ich  au f d ie  E n tw ick lung de r Z usam m ena rbe it 

zw ischen D a tene igen tiim e rn und D iens teanb ie te rn , um  d ie  E n ts tehung neue r 

M ehrw e rtscha ffende r Z usam m ena rbe it zu un ters tu tzen . D ie le tz te P hase des P ro jek ts  is t 

de r E n tw ick lung  von Ins trum enten  gew idm e t, d ie  d ie  N achha ltigke it des  gescha ffenen  
tschech isch -baye rischen  O pen  D a ta-N e tzw e rks  un te rs tu tzen  (S itua tionsana lyse , o ffene r 

D a tensatz  m it In fo rm a tionen zu  w ich tigen  P a rtne rn  in  de r R eg ion  und den  von  ihnen  
be re itges te llten  D a ten und D iens ten , K a rtenanw endungzu rV isua lis ie rurig  w ich tiger 

In fo rm a tionen  im  N e tzw e rk ).

D e rze it s ind  A k tiv itá ten zum  O ffnen  von D a ten e iner bes tim m ten O rgan isa tion ode r nu r 

e ine r k le inen R eg ion (S tad te , N a tiona lpa rk , T ou ris tengeb ie t) zugeo rdne t, und  de r 

E rfah rungsaus tausch  finde t haup tsách lich  au f F achkon fe renzen (S tad te , 

D a tene igen tum er, E n tw ick le r) ohne M ischung  de r G ruppen s ta tt. D as vo rges te llte  P ro jek t 

z ie lt da rau f ab , den  de rze itigen  ube rw iegend  loka len / F achspez ifisch gesch lossenen 

A nsa tz  zu  ándern  und d ie  A u fm e rksam ke it au f d ie  M ischung  de r Z ie lg ruppen in  de r 

g renzube rsch re itenden R egion  zu  lenken . In fo rm ationen  und E rfah rungen im  B e re ich  de r 

D a tenha rm on is ie rung , de r U m se tzung  de r E u ropa ischen O pen -D ata -R ich tlin ie  ode r de r 

IN S P IR E -R ichtlin ie  fu r G eoda ten so llen  d isku tie rt w e rden.

E sw ird  d ie  g renzůbe rsch re itende Z usam m ena rbe it in  dem  noch  w en ig  bea rbe ite ten  F e ld  

''O pen D a ta " zw ischen N e tzw e rkm itg liede rn  ge fordert und ausgebaut.

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký  pos tup  / p řís tup p ro jek t využ ívá?  V  čem  se liš i pos tup  / p řís tup p ro jek tu  od  dosud  

rea lizovaných p ro jek tů , resp řešen í v  dané ob las ti?  Jaké  inova tivn i p rvky  jsou  v  p ro jek tu  
zah rnu ty?

P op iš te  p ros ím  nová řešen í, k te rá  budou  v  p ro jek tu  vyv íjena a /nebo  již  ex is tu jíc í řešení, 

k te rá budou  v  rám ci p ro jek tu  up ravena a rea lizována U veďte , ja kým  způsobem  p řesahu je  

zvo leny p řís tup  s táva jíc i pos tupy  v  daném  odvě tv í/v  do tačn ím  územ í / v  č lenských  
s tá tech .

P rvn í fáze  se  věnu je m apování ak tuá ln ího  s tavu o tev řených da t d ig itá ln ích  s lužeb  v  

p říh ran ičn ím  reg ionu  a  vyh ledávání po tenc ioná ln ích  č lenů s ítě . D ruhá fáze  je  zam ěřena na  

budován í s ítě  fo rm ou ak tivn í spo lup ráce  ve  dvou p racovn ích  skup inách (v las tn íc i da t a  

posky tova te lé  s lužeb ). T ře tí fáze  je  zam ěřena na rozvo j spo lup ráce  v las tn íků  da t s  

posky tova te li s lužeb s c ílem  podpo řit  vzn ik  nových d ig itá ln í s lužeb .

P os ledn í fáze p ro jek tu  je  věnována rozvo ji nás tro jů  podpo ru jíc ích  ud rž ite lnos t vy tvo řené  
Č esko -bavo rské s ítě p ro  O tevřená da ta  (S ituačn í ana lýza , o tev řená da tová  sada posky tu jíc í 

in fo rm ace o  k líčových  pa rtne rech  v  reg ionu a  jim i posky tovaných  da tech  a s lužbách , 

m apová  ap likace  p ro  v izua lizac i k líčových  in fo rm ac í v  s íti).

V  současné době  jsou  ak tiv ity  zam ěřené  na o tevírán í da t spo jené  s konkré tn í o rgan izac í, 

nebo  jen m a lým  reg ionem  (m ěs ta , ná rodn í pa rk , tu ris tická  ob las t) a  vým ěna  zkušenos tí 

p rob íhá  p ředevš ím  na spec ia lizovaných  kon fe renc ích (m ěs ta , v las tn íc i da t, vývo já ři) bez 

je jich p ropo jen í.

P ředk ládaný p ro jek t se  zam ěřu je  na  zm ěnu dosavadn ího p řevážně loká ln ího /odbo rného  

p řís tup  a p řesunou t pozo rnos t na  p ropo jené skup iny  v  p řesh ran ičn ím  reg ionu .

B udou d isku továny  in fo rm ace a zkušenos ti v  ob las ti da tové  ha rm on izace , im p lem en tace  

ev ropské  sm ěrn ice  o  o tev řených  da tech , nebo sm ěrn ice  IN S P IR E  v  p řípadě p ros to rových  

da t. D o jde k  podpořen í p řeshran ičn í spo lup ráce m ez i č leny  s ítě  a  je jich  rozvo ji v  s tá le  

m á lo rozv inu té  ob las ti o tev řených  da t.
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Notwendigkeit der grenzůberschreitenden Kooperation: Potřeba přeshraniční spolupráce:
Warum ístgrenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um die Projektziele und Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu?Jakou
-ergebnisse zu erreichen? Welchen Mehrwert generiert das Projekt fur das přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Programmgebiet? Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele nicht oder nur teilweise ohne nebo mohou být dosaženy pouze částečně Jaké bariéry mezi Českou republikou a
grenzOberschreitendeZusammenarbeit erreicht werden konnen Welche Barrieren Bavorskem budou projektem odstraněny?
zwischen Bayern und der Tschechischen Republikwerden durch das Projekt abgebaut?
Die Koordination und Kommunikation zwischen Dateneigentumern und Diensteanbietern Koordinace a vzájemná komunikace mezi vlastníky dat a poskytovateli služeb je
ist der effektivsteWeg, um die praktische Nutzung offener Daten in einer nejúčinnějším způsobem, jak podpořit praktické využití otevřených dat v přeshraničním
grenzůberschreitenden Region zu unterstutzen und die Entwicklung neuer digitaler regionu a dosáhnout rozvoje nových digitálních služeb. V rámci této spolupráce je nutné
Dienste zu erreichen. Im Rahmen dieser Zusammenarbeitmussen einige Hindernisse odstranit celou řadu překážek, které lze vyřešit jen přeshraniční spoluprací.
beseitigt werden, die nur durch grenzOberschreitende Zusammenarbeit gelost werden Například problém dvoujazyčnosti v publikovaných datových sadách, dodržování českých i

konnen. německých národních doporučení, nebo společná implementace evropské směrnice pro
Zum Beispiel das Problém der Zweisprachigkeit in veróffentlichten Datensátzen, die publikaci otevřených dat (Open Data Directive 2019/1024).
Einhaitung tschechischer und deutscher nationaler Empfehlungen oder die gemeinsame Klíčová je také možnost poskytovatelů digitálních služeb (poskytovatelé služeb založených
Umsetzung der europáischen Richtlinie zur Veroffentlichung offener Daten (Open na otevřených datech) seznámit se s prostředím v sousedském regionu, navázat kontakty
Data-Richtlinie 2019/1024). a analyzovat zájem a možnosti rozšíření stávajících, nebo vývoje nových služeb.
Entscheidend istauch die Moglichkeit fur digitale Dienstleister (Open-Data-Dienstleister), Velmi užitečná bude výměna zkušenosti, a především dobrých příkladů při otevírání dat,
sich mit der Umwelt in der Nachbarregion vertrautzu machen, Kontakte zu knupfen und nebo vývoji digitálních služeb, díky které může dojít k realizaci obdobných řešení na druhé
das Interesse und die Moglichkeiten der Erweiterung bestehender oder der Entwicklung straně hranice.
neuer Dienste zu analysieren. Otázkami vlastnictví dat se zabývají především orgány státní správy, samospráva a veřejné
Der Erfahrungsaustausch und insbesondere gute Beispiele fur die Offnung von Daten organizace. Například nejrůznější data o počtech turistů v hotelech / parcích mohou být
oder die Entwicklung digitaler Dienste, die zur Implementierung ahnlícher Losungen auf použita pro optimalizaci veřejné dopravy. Aby mohla být taková data využita, musí dojít k
der anderen Seite der Grenze fuhren konnen, werden sehr nutzlich sein. jejich harmonizaci a zpracování napříč přeshraniční oblastí. To vyžaduje spolupráci s
Dateneigentumerwerden hauptsáchlich aus staatlicher Verwaltung, Selbstverwaltungen poskytovateli datových služeb (IT MSP), které mají znalosti pro zpracování služeb a aplikací
und óffentlichen Organisationen angesprochen. Viele Daten, bswp. úberTouristen in založených na otevřených datech).
Hotels oder Parks konnen z.B. fur die Optimierung des ÓPNV verwendet werden. Dafur Předložený projekt se zaměřuje na nejdůležitější aspekt tohoto problému: vytváření sítí a
muss aber eine Harmonísierung und Verarbeitung fláchenubergreifend initiiert werden. rozvoj spolupráce zúčastněných stran na obou stranách hranice, bez nichž digitalizace a
Dafur benótigt man die Zusammenarbeit mit Datendienstleistern (IT-KMU), die uber das inovace nebyly možné.
erforderlicheWissen verfugen, um Dienste und Anwendungen auf der Grundlage offener
Daten zu verarbeiten.
Das eingereichte Projekt konzentriert sich auf das Wichtigste: Vernetzung und Entwicklung
der Zusammenarbeitvon Interessengruppen auf beiden Seiten derGrenze, ohne die
Digitalisierung und Innovation nicht móglich sind.
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Notwendigkeit der grenzůberschreitenden Kooperation:
W arum ístgrenzuberschreitende Zusamm enarbeit notwendig, um die Projektziele und 
-ergebnisse zu erreichen? W elchen M ehrwert generiert das Projekt fur das 
Program m gebiet?
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele nicht oder nur teilweise ohne 
grenzOberschreitende Zusam m enarbeit erreicht werden konnen W elche Barrieren 
zw ischen Bayern und der Tschechischen Republik werden durch das Projekt abgebaut?

Die Koordination und Komm unikation zw ischen Dateneigentum ern und D iensteanbietern 
ist der effektivste W eg, um die praktische Nutzung offener Daten in einer 
grenzůberschreitenden Region zu unterstutzen und die Entw icklung neuer digitaler 
D ienste zu erreichen. Im Rahm en dieser Zusamm enarbeit m ussen einige H indernisse 
beseitigt werden, die nur durch grenzOberschreitende Zusam m enarbeit gelost werden 
konnen.
Zum Beispiel das Problém der Zweisprachigkeit in veróffentlichten Datensátzen, die 
E inhaitung tschechischer und deutscher nationaler Em pfehlungen oder die gem einsam e 
Um setzung der europáischen R ichtlin ie zur Veroffentlichung offener Daten (Open 
Data-R ichtlinie 2019/1024).
Entscheidend istauch die M oglichkeit fur digitale D ienstleister (Open-Data-D ienstleister), 
sich m it der Um welt in der Nachbarregion vertrautzu m achen, Kontakte zu knupfen und 
das Interesse und die M oglichkeiten der Erweiterung bestehender oder der Entw icklung 
neuer D ienste zu analysieren.
Der Erfahrungsaustausch und insbesondere gute Beispiele fur die O ffnung von Daten 
oder die Entw icklung digitaler D ienste, die zur Im plem entierung ahnlícher Losungen auf 
der anderen Seite der Grenze fuhren konnen, werden sehr nutzlich sein.
Dateneigentum er werden hauptsáchlich aus staatlicher Verwaltung, Selbstverwaltungen 
und óffentlichen Organisationen angesprochen. V iele Daten, bswp. úberTouristen in 
Hotels oder Parks konnen z.B. fur die Optim ierung des ÓPNV verwendet werden. Dafur 
m uss aber eine Harm onísierung und Verarbeitung fláchenubergreifend initiiert werden. 
Dafur benótigt m an die Zusamm enarbeit m it Datendienstleistern (IT-KM U), die uber das 
erforderliche W issen verfugen, um Dienste und Anwendungen auf der Grundlage offener 
Daten zu verarbeiten.
Das eingereichte Projekt konzentriert sich auf das W ichtigste: Vernetzung und Entw icklung 
der Zusam m enarbeit von Interessengruppen auf beiden Seiten der Grenze, ohne die 
D igitalisierung und Innovation nicht m óglich sind.

Potřeba přeshraniční spolupráce:
Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu? Jakou 
přidanou hodnotu přináší projekt dotačním u územ í?
Vysvětlete prosím , proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce 
nebo m ohou být dosaženy pouze částečně Jaké bariéry m ezi Českou republikou a 
Bavorskem budou projektem odstraněny?

Koordinace a vzájem ná kom unikace m ezi vlastníky dat a poskytovateli služeb je 
nejúčinnějším  způsobem, jak podpořit praktické využití otevřených dat v přeshraničním 
regionu a dosáhnout rozvoje nových digitálních služeb. V rám ci této spolupráce je nutné 
odstranit celou řadu překážek, které lze vyřešit jen přeshraniční spoluprací.
Například problém  dvoujazyčnosti v publikovaných datových sadách, dodržování českých i 
něm eckých národních doporučení, nebo společná im plem entace evropské sm ěrnice pro 
publikaci otevřených dat (Open Data D irective 2019/1024).
K líčová je také m ožnost poskytovatelů digitálních služeb (poskytovatelé služeb založených 
na otevřených datech) seznám it se s prostředím  v sousedském regionu, navázat kontakty 
a analyzovat zájem a m ožnosti rozšíření stávajících, nebo vývoje nových služeb.
Velm i užitečná bude vým ěna zkušenosti, a především dobrých příkladů při otevírání dat, 
nebo vývoji digitálních služeb, díky které m ůže dojít k realizaci obdobných řešení na druhé 
straně hranice.
O tázkam i vlastnictví dat se zabývají především orgány státní správy, sam ospráva a veřejné 
organizace. Například nejrůznější data o počtech turistů v hotelech / parcích m ohou být 
použita pro optim alizaci veřejné dopravy. Aby m ohla být taková data využita, m usí dojít k 
jejich harm onizaci a zpracování napříč přeshraniční oblastí. To vyžaduje spolupráci s 
poskytovateli datových služeb (IT M SP), které m ají znalosti pro zpracování služeb a aplikací 
založených na otevřených datech).
Předložený projekt se zam ěřuje na nejdůležitější aspekt tohoto problém u: vytváření sítí a 
rozvoj spolupráce zúčastněných stran na obou stranách hranice, bez nichž digitalizace a 
inovace nebyly m ožné.
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame
Ausarbeítung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy
Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / X Das Projekt wurde gemeinsam von den Zielen bis zur Projekt byl společně připravován od cílů až po formulace
Společná příprava (nutno splnit vždy) Formulierung des Inhalts einzelner Aktivitáten vorbereitet. Zu náplníjednotlivých aktivit. Partneři se za tímto účelem

diesem Zweck trafen sich die Partner, tauschten fruhere scházeli, vyměňovali si dosavadní zkušenosti a diskutovali
Erfahrungen aus und diskutierten die Móglichkeiten und možnosti a přínosy všech aktivit. Každý partner se podílel na
Vorteile aller Aktivitáten. Jeder Partner war an der přípravě projektové žádosti přípravou podkladů a povinných
Vorbereitung des Projektantrags beteiligt, índem er příloh. Nejasné body při přípravě podkladů a přípravě žádosti
Dokumente und obligatorische Anhánge vorbereitete. Die bylo konzultovány s regionálními koordinátory.
regionalen Koordinatoren wurden zu unklaren Punkten bei
der Vorbereitung der Dokumente und der Vorbereitung des
Antrags konsultiert.

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / X Derfederfůhrende Partner von JVTP ubernimmtdie Aufgaben Vedoucí partnerJVTP přebírá úkoly celkového managementu
Společná realizace (nutno splnit vždy) des gesamten Projektmanagements.Wenn der Inhalt der projektu. Pokud jsou v projektu obsahově shodné aktivity, pak

Aktivitát identisch ist, ist immer einer der Partner fur die vždy jeden z partnerů je zodpovědný za jejich dílčí koordinaci,
teilweise Koordinierung, Zusammenschaltung und propojení a sjednocení výstupů na obou stranách
Vereinheitlichung der Ergebnisse auf beiden Seiten der ' přeshraničního regionu. Tato zodpovědnost se přesouvá mezi
grenzuberschreitenden Region verantwortlich. Diese jednotlivými partnery a jejich zapojení je mimo samotný
Verantwortungverlagert sich zwischen den einzelnen Partnern management projektu vyrovnané. Každá aktivita je tedy
und ihre Beteiligung ist aulíerhalb des Projektmanagements realizována minimálně jedním bavorským a minimálně jedním
selbst ausgewogen. Jede Aktivitát wird daher von mindestens českým partnerem, většinou ve spolupráci všech partnerů.
einem bayerischen und mindestens einem tschechischen Všichni partneři projektu se tak aktivně podílí na realizaci
Partner durchgefuhrt, meist in Zusammenarbeit mit allen projektových aktivit.
Partnern. Alle Projektpartner beteiligen sich somit aktiv an der
Umsetzung der Projektaktivitáten.

Gemeinsames Personál / Společný personál X Das Kriterium des gemeinsamen Personalswird durch die Kritérium společného personálu je splněno díky úzké
enge Zusammenarbeit zwischen Partnern im Bereich der spolupráci mezi partnery v oblasti jednotlivých pracovních
Arbeitsgruppen (Dateneigentumer, Dienstleister) und die skupin (vlastníci dat, poskytovatelé služeb) i podíl na organizaci
Teilnahme an derOrganisation anderer dalších událostí projektu (setkání, hackathony) kde se personál
Projektveranstaltungen (Meetings, Hackathons) erfullt. českého partnera aktivně podílí na realizaci významné aktivity
Tschechische Projektpartner nehmen an den Veranstaltungen v bavorské části projektu a naopak. Každému projektovému
auf bayerischer Seite statt und vice versa. Jedem partnerovi byly přiděleny jeho vlastní aktivity, přičemž jsou
Projektpartner wurden abhángig von den Aktivitáten der závislé na aktivitách dalších partnerů. Vždy se jedná o zapojení
anderen Partner, eigene Aktivitáten zugewiesen. Es geht českých i bavorských pracovníků.
immer darům, tschechische und bayerische Kollegen
einzubeziehen.

Gemeinsame Finanzierung / Společné X Teile des Budgets der einzelnen Partner sind ausgeglichen, Části rozpočtu jednotlivých partnerů jsou vyrovnané, přičemž
financování wobei THD ein Budget von 94.625,61 EUR, JČU ein Budget von THD má rozpočet 94 625,61 EUR, JČU má rozpočet ve výši 100

100.665 EUR und der Hauptpartner von JVTP ein Budget von 665 EUR a vedoucí partnerJVTP má rozpočet ve výši 155
155 932,25 EUR hat. Damit ist das Kofinanzierungskriterium 932,25 EUR. Kritérium společného financování je tedy splněno.
erfullt. Alle Partner werden das Projekt mitfinanzieren. Všichni partneři se budou podílet na spolufinancování

projektu.
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen S ie ein Hakchen, welche Kooperationskriterien  das Projekt erfullt und beschreiben Sie, w ie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gem einsam e 

Ausarbeítung" und "Gem einsam e Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím 
vezm ěte na vědom í, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy

Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce

Gem einsam e Ausarbeitung (verpflichtend) / X 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gem einsam e Durchfuhrung (verpflichtend) / X 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Gem einsam es Personál / Společný personál X

Das Projekt wurde gem einsam von den Zielen bis zur 
Form ulierung des Inhalts einzelner Aktivitáten vorbereitet. Zu 
diesem Zweck trafen sich die Partner, tauschten fruhere 
Erfahrungen aus und diskutierten die M óglichkeiten und 
Vorteile aller Aktivitáten. Jeder Partner war an der 
Vorbereitung des Projektantrags beteiligt, índem er 

Dokumente und obligatorische Anhánge vorbereitete. D ie 
regionalen Koordinatoren wurden zu unklaren Punkten bei 
der Vorbereitung der Dokumente und der Vorbereitung des 
Antrags konsultiert.

Derfederfůhrende Partner von JVTP ubernim mtdie Aufgaben 
des gesamten Projektmanagem ents. W enn der Inhalt der 
Aktivitát identisch ist, ist im mer einer der Partner fur die 
teilweise Koordinierung, Zusam m enschaltung und 
Vereinheitlichung der Ergebnisse auf beiden Seiten der 
grenzuberschreitenden Region verantwortlich. D iese 

Verantwortung verlagert sich zw ischen den einzelnen Partnern 
und ihre Beteiligung ist aulíerhalb des Projektm anagem ents 
selbst ausgewogen. Jede Aktivitát w ird daher von m indestens 
einem bayerischen und m indestens einem tschechischen 
Partner durchgefuhrt, m eist in Zusam menarbeit m it allen 
Partnern. A lle Projektpartner beteiligen sich som it aktiv an der 
Um setzung der Projektaktivitáten.

Das Kriterium des gem einsam en Personals w ird durch die 
enge Zusam menarbeit zw ischen Partnern im Bereich der 
Arbeitsgruppen (Dateneigentumer, D ienstle ister) und die 
Teilnahme an derOrganisation anderer 
Projektveranstaltungen (Meetings, Hackathons) erfullt. 
Tschechische Projektpartner nehm en an den Veranstaltungen 
auf bayerischer Seite statt und vice versa. Jedem 
Projektpartner wurden abhángig von den Aktivitáten der 
anderen Partner, eigene Aktivitáten zugewiesen. Es geht 
im m er darům , tschechische und bayerische Kollegen 
einzubeziehen.

Projekt byl společně připravován od cílů až po form ulace 
náplníjednotlivých aktivit. Partneři se za tímto účelem  
scházeli, vym ěňovali si dosavadní zkušenosti a diskutovali 
m ožnosti a přínosy všech aktivit. Každý partner se podílel na 
přípravě projektové žádosti přípravou podkladů a povinných 
příloh. Nejasné body při přípravě podkladů a přípravě žádosti 
bylo konzultovány s regionálním i koordinátory.

Vedoucí partner JVTP přebírá úkoly celkového m anagem entu 
projektu. Pokud jsou v projektu obsahově shodné aktivity, pak 
vždy jeden z partnerů je zodpovědný za je jich dílčí koordinaci, 
propojení a sjednocení výstupů na obou stranách 

' přeshraničního regionu. Tato zodpovědnost se přesouvá m ezi 
jednotlivým i partnery a je jich zapojení je m imo sam otný 
m anagem ent projektu vyrovnané. Každá aktivita je tedy 
realizována m inim álně jedním bavorským a m inim álně jedním 
českým partnerem , většinou ve spolupráci všech partnerů. 
Všichni partneři projektu se tak aktivně podílí na realizaci 
projektových aktivit.

Kritérium společného personálu je splněno díky úzké 
spolupráci m ezi partnery v oblasti jednotlivých pracovních 
skupin (vlastníci dat, poskytovatelé služeb) i podíl na organizaci 
dalších událostí projektu (setkání, hackathony) kde se personál 
českého partnera aktivně podílí na realizaci významné aktivity 
v bavorské části projektu a naopak. Každému projektovém u 
partnerovi byly přiděleny jeho vlastní aktivity, přičemž jsou 
závislé na aktivitách dalších partnerů. Vždy se jedná o zapojení 
českých i bavorských pracovníků.

Gem einsam e Finanzierung / Společné 
financování

X Teile des Budgets der einzelnen Partner sind ausgeglichen, 
wobei THD ein Budget von 94.625,61 EUR, JČU ein Budget von 

100.665 EUR und der Hauptpartner von JVTP ein Budget von 
155 932,25 EUR hat. Dam it ist das Kofinanzierungskriterium 
erfullt. A lle Partner werden das Projekt m itfinanzieren.

Části rozpočtu jednotlivých partnerů jsou vyrovnané, přičem ž 

THD m á rozpočet 94 625,61 EUR, JČU m á rozpočet ve výši 100 

665 EUR a vedoucí partner JVTP m á rozpočet ve výši 155 
932,25 EUR. Kritérium  společného financování je tedy splněno. 
Všichni partneři se budou podílet na spolufinancování 
projektu.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program
Spezifisches Ziel / Specifický cíl 11 b) Intensivierung der Integration, Harmonisierung und Kohšrenz im

bayerisch-tschechischen Grenzraum / Dosažení vyšší míry přeshraniční integrace,
harmonizace a soudržnosti v česko-bavorském příhraničí

Projektgesamtziel: Hlavní cíl projektu:
Wie lautet das Projektgesamtziel’ Bitte erlautern Síe desWeiteren, wie das Projekt zu dem Jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím uveďte, jakVáš projekt přispívá k vybranému
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt specifickému cíli
Hauptziel des Projekts ist die proaktive Unterstutzung der grenzuberschreitenden Hlavním cílem projektu je proaktivní podpora přeshraniční spolupráce mezi obcemi
Zusammenarbeit zwischen Kommunen ais Datenbesitzer, Dienstleistern, die Daten otevírajícími data, poskytovateli služeb a jejich uživateli (občany) v regionu jižní Čechy-
verarbeiten und ihren Nutzern, Bůrgern, in der Region Sůdbdhmen - Bayern. Es wird Bavorsko. Snaží se zmapovat rozsah publikovaných dat a spektrum siužeb (aplikací), které
versucht, den Umfang der veróffentlichten Daten und den Umfang der Dienste je využívají a propojit klíčové partnery v této oblasti do jedné sítě. Vytváří prostředí pro
(Anwendungen), die sie verwenden, abzubilden und wichtige Partner in diesem Bereich in společnou diskusi partnerů zapojených v síti spolu s externími odborníky, která přispívá k
einem Netzwerk zu verbinden. Das Netzwerk schafft eine Umgebung fur die gemeinsame lepšímu porozumění přeshraničního prostředí otevřených dat, seznamuje partnery
Diskussion von Netzwerkpartnern mit externen Experten, die zu einem besseren navzájem s datovými katalogy a datovými sadami v obou zemích a pomáhá najít skrytý
Verstandnis der grenzuberschreitenden Open-Data-Umgebung beitragt, Partner in potenciál stávajících otevřených datových zdrojů. Zároveň se snaží o edukaci, přenos
Datenkataloge und Datensatze beider Landern einfúhrt und dabei hilft, das verborgene know-how do přeshraničního regionu formou příkladů dobré praxe a zavádění
Potenzial bestehender Open-Data-Quellen zu finden. Gleíchzeitig findet dadurch ein společných standardů a postupů vedoucí k harmonizaci dat a podpoře vývoje nových
Wissenstransfer und Aufbau statt, der hilft den Transfer von Know-how in die přeshraničních digitálních služeb pro jejich zhodnocení. Důraz na rozvoj praktické
grenzůberschreitende Region in Form von Beispielen fůr bewáhrte Verfahren und die spolupráce za pomoci technologicky orientovaných workshopů má za cíl ověřit potenciál
Einfůhrung gemeinsamer Standards zu unterstůtzen. Ziel ist die Harmonisierung der přeshraničníspolupráce v podobě prototypů konkrétních služeb (aplikací).
Daten und die Unterstutzung der Entwicklung neuer grenzůberschreitender digitaler
Dienste um Mehrwerte zu schaffen. Der Schwerpunkt auf der Entwicklung der praktíschen
Zusammenarbeit mit Hilfe von technologieorientierten Workshops zielt darauf ab, das
Potenzial der grenzuberschreitenden Zusammenarbeit in Form von Prototypen
spezifischer Dienste (Anwendungen) zu ůberprůfen.
Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku: Intensitát der grenzůbergreifenden Zusammenarbeit / Intenzita přeshraniční spolupráce
Wáhlen Sie eínen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird /
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat
Ergebnisse des Projekts: Výsledky projektu:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren Sie an, wie Uveďte nejdůležitější plánované výsledkyVašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen přispívají k indikátoru výsledku programu
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
W ie  la u te t d as  P ro je k tg esa m tz ie l’ B itte  e rla u te rn  S íe  d es  W e ite re n , w ie  d a s P ro je k t zu  d em  

g ew a h lte n  S p ez ifis ch en  Z ie l b e itrag t

H au p tz ie l d e s P ro je k ts  is t d ie  p ro ak tive  U n te rs tu tzu ng  d e r g ren zub e rsch re iten de n  

Z u sam m e na rb e it zw ische n K o m m u ne n  a is  D a ten b es itze r, D ie ns tle is te rn , d ie  D a te n  

ve ra rb e ite n  u n d ih ren  N u tze rn , B ů rge rn , in  d e r R e g ion  S ů db dh m en  - B a ye rn . E s w ird  
ve rsuch t, d e n U m fan g  d e r ve ró ffen tlich te n  D a te n  u n d d en  U m fan g  d e r D ien s te  

(A n w e n du n ge n ), d ie  s ie  ve rw en d e n , a b zub ilde n  u n d  w ich tig e  P a rtn e r in  d iese m  B e re ich  in  
e ine m  N e tzw e rk  zu  ve rb in d en . D a s N e tzw e rk  sch a fft e in e  U m g eb u n g fu r d ie  g e m e in sa m e 
D isku ss ion  vo n  N e tzw e rkp a rtn e rn  m it e x te rn en  E xp erten , d ie  zu  e ine m  b e sse ren  

V e rs ta nd n is  d e r g ren zub e rsch re ite nd en  O p e n-D a ta -U m g e bu n g b e itrag t, P a rtne r in  
D a ten ka ta log e  u n d D a te n sa tze  b e id e r L an de rn  e in fú h rt u n d d ab e i h ilft, d a s  ve rb o rg e n e 
P o te nz ia l b e s te he n d er O p e n-D a ta -Q u e lle n zu  fin de n . G le ích ze itig  f ind e t d ad u rch  e in  

W isse n s tra n s fe r u n d  A u fb au  s ta tt, d e r h ilft d en  T ran s fe r  vo n  K n ow -h ow  in  d ie  
g ren zůb e rsch re ite nd e  R e g ion  in  F o rm  vo n B e isp ie len  fů r b e w áh rte  V e rfa h ren  u n d  d ie  

E in fůh run g  g e m e insa m er S ta n da rd s zu  u n te rs tů tze n . Z ie l is t d ie  H a rm o n is ie ru ng  d e r 
D a te n  u n d  d ie  U n te rs tu tzu ng  d e r E n tw ick lun g n e ue r g ren zů be rsch re ite nd e r d ig ita le r 

D ien s te  u m  M e hrw erte  zu  sch a ffe n . D e r S ch w erp u nk t a u f d e r E n tw ick lun g d e r p rak tís che n 
Z u sam m e na rbe it m it H ilfe  vo n  te chn o lo g ie o rie n tie rte n  W o rksh o p s z ie lt d a ra u f a b , d a s  

P o te nz ia l d e r g ren zub e rsch re iten de n  Z u sa m m e na rb e it in  F o rm  vo n  P ro to typ e n 
sp e z ifis ch e r D ie ns te  (A nw en du ng en ) zu  ů b e rp rů fe n .

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
W áh le n S ie  e íne n  E rg eb n is in d ika to r d es  P rog ram m s , zu  d em  d a s P ro je k t b e itra ge n  w ird / 

V yb e rte  in d iká to r v ýs led ku  p rog ram u , ke  k te rém u b u de  p ro je k t p ř isp íva t

Ergebnisse des Projekts:
N en n en S ie  d ie  w ich tig s ten  a n ge s treb ten  E rg e bn isse Ih re s  P ro jek ts F u hre n  S ie  a n , w ie  
d iese  E rg e bn isse  zu m  E rg eb n is in d ika to r d e s P rog ram m s  b e itra ge n

1 1 b ) In te ns iv ie ru ng  d e r In te g ra tio n , H a rm on is ie ru n g u n d K o hš re nz  im  
b a ye ris ch -tsch ech ische n G ren z rau m  / D o sa že n í v yšš í m íry  p ře sh ran ičn í in te g race , 
h a rm o n iza ce  a  so u d ržn os ti v  če sko -ba vorském  p říh ran ič í

Hlavní cíl projektu:

Ja ký  je  h la vn í c íl p ro je k tu?  D á le  p ro s ím  u veď te , ja k  V á š p ro je k t p řisp ívá  k  v yb ran ém u  
sp e c ific ké m u  c íli

H lavn ím  c íle m  p ro jek tu  je  p roa k tivn í p od po ra  p ře sh ra n ičn í sp o lu p rá ce  m ez i o bce m i 

o tev íra jíc ím i d a ta , p o sky tova te li s lu že b  a  je jich  u ž iva te li (ob čan y ) v  re g ion u  jižn í Č e ch y - 

B a vo rsko . S n až í se  zm a po va t ro zsah  p ub liko va ných  d a t a  sp e k trum  s iu že b (a p likac í), k te ré  
je  vyu ž íva jí a  p rop o jit k líčo vé  p a rtn e ry  v  té to  o b la s ti d o  je dn é  s ítě . V y tvá ří p ros třed í p ro  

sp o le čn ou  d isku s i p a rtn e rů  za po jen ých  v  s íti sp o lu  s  e x te rn ím i o d bo rn íky , k te rá  p řisp ívá  k  
lep ším u p o ro zum ě n í p řesh ran ičn íh o  p ros třed í o tev ře ných  d a t, se zn am u je  p a rtne ry  
n avzá jem  s  d a tovým i ka ta lo gy  a  d a tovým i sa da m i v  o b ou  ze m ích  a p om á há  n a jít s k ry tý  
p o te n c iá l s tá va jíc ích  o te v řen ých d a tových  zd ro jů . Z á ro veň  se  sn a ž í o  e du kac i, p ře no s  
kn o w -ho w  d o  p řesh ran ičn íh o  re g ion u  fo rm o u  p řík lad ů  d o b ré  p raxe  a  za vád ě n í 

sp o le čn ých s tan da rdů  a p o s tup ů  ve d o uc í k  h a rm o n iza c i d a t a p o dp o ře  vývo je  n o vých  
p ře sh ra n ičn ích  d ig itá ln ích  s lu že b p ro  je jich  zh o dn o cen í. D ů ra z n a  ro zvo j p ra k tic ké  

sp o lup rá ce za p om o c i te chn o lo g icky  o rie n to van ých  w o rksh op ů  m á  za  c íl o vě řit p o te nc iá l 
p ře sh ra n ičn í sp o lup rá ce v  p o d o bě p ro to typů  ko n k ré tn ích  s lu že b (a p lika c í).

In ten s itá t d e r g ren zů be rg re ifen d en  Z u sa m m e na rb e it /  In te n z ita  p řesh ran ičn í sp o lu p rá ce

Výsledky projektu:

U ve ď te  n e jd ů le ž itě jš í p lá no van é  výs le d ky  V a še h o p ro je k tu U ve ď te , ja k  ty to  výs le dky  
p řisp íva jí k  in d iká to ru  výs led ku  p rog ram u
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Durch eine Fragebogenumfrage, personliche Treffen und die gemeinsame Prostřednictvím dotazníkového průzkumu, osobních jednání a společné spolupráce v
Zusammenarbeit in Arbeitsgruppen wird eine Kartierung der Zielgruppen und ihrer pracovních skupinách proběhne mapování cílových skupin a jejich potřeb. Tyto informace
Bedurfnisse durchgefúhrt. Diese Informationen werden in die endgultige budou zpracovány do výsledné situační analýzy, která je jedním z hlavních výstupů
Situationsanalyse verarbeitet, die eine der Hauptergebnisse des Projekts darstellt. projektu. Vzhledem k minimální přeshraniční spolupráci v této oblasti je velmi důležitým
Angesichts der aktuell minimalen grenzůberschreitenden Zusammenarbeit in diesem výstupem také vytvoření samotné sítě zaměřené na téma otevřených dat a podpory
Bereich ist die Schaffung des Netzwerks selbst, das sich auf das Thema Open Data und die digitalizace. Informace získané v průběhu projektu budou publikovány formou otevřené
Forderung der Digitalisierung konzentriert, ein sehr wichtiges Ergebnis. Die wáhrend des datové sady, která bude obsahovat data z obou zemí a stane se příkladem
Projekts erhaltenen Informationen werden in Form eines offenen Datensatzes harmonizovaného datového zdroje, využitelného napříč česko - bavorským regionem.
veróffentlicht, der Informationen aus beiden Lándern enthált und ein Beispiel fur eine Tento datový zdroj bude členy sítě průběžně aktualizován a doplňováním a aktuální data.
harmonisierte Datenquelle darstellt, die im gesamten tschechisch-bayerischen Raum Dalším z hlavních výstupů projektu, který bude mít vliv také na dlouhodobou udržitelnost
verwendet werden kann. Diese Datenquelle wird von den Mitgliedern des Netzwerks sítě bude mapová aplikace, prostřednictvím které budou tyto informace zveřejněny a
kontinuierlich aktualisiert und mit aktuellen Daten ergánzt. Ein weiteres wichtiges vizualizovány v uživatelsky přívětivé podobě na internetu.Jedním ze zajímavých výstupů
Ergebnis des Projekts, das sich auch auf die langfristige Nachhaltigkeit des Netzwerks projektu budou také prototypy konkrétních služeb (aplikací) které vzniknou v rámci
auswirken wird, wird eine Kartenanwendung sein, uber die diese Informationen in plánovaných technologických workshopů (hackathlonů) a které budou využívat otevřená
benutzerfreundlicher Form im Internet veróffentlicht und visualisiert werden. Zu den data regionu.
interessanten Ergebnissen des Projekts gehóren auch Prototypen spezifischer Dienste
(Anwendungen), die im Rahmen der geplanten Technologie-Workshops (Hackathons)
erstellt werden und offene Daten aus der Region verwenden.
PositiveWirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse: Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu;
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fui den Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí?
tschechischen Grenzraum haben?
Die positiven Auswirkungen des Projekts auf der bayerischen und tschechischen Grenze Pozitivní dopady projektu na Bavorské a české pohraničí jsou stejné. • Navázání
sind gleich: • Aufbau von Kommunikation und grenzuberschreitender Zusammenarbeit im komunikace a přeshraniční spolupráce v oblasti publikování a využívání otevřených dat •
Bereich der Veróffentlichung und Nutzung offener Daten ■ Verbesserung der zlepšení využitelnosti publikovaných dat díky harmonizace a standardizaci datových
Verwendbarkeit veroffentlichter Daten durch Flarmonisierung und Standardisierung von zdrojů, ■ Identifikace a aktivace nových datových zdrojů, • zlepšení dostupnosti a kvality
Datenquellen; • Identifizierung und Aktivierung neuer Datenquellen, • Verbesserung der publikovaných dat pro zájemce ojejich zpracování, • rozvoje nových veřejných digitálních
Verfugbarkeit und Qualitát veroffentlichter Daten fůr diejenigen, die an ihrer Verarbeitung služeb, pracujících s publikovanými daty a s přidanou hodnotou pro občany a pracovníky v
interessiert sind, • Entwicklung neuer offentlicher digitaler Dienste, die Mehrwert fůr regionu • zlepšení koordinace při otevírání a využívání otevřených dat v česko-bavorského
Mitarbeiter und Búrger der Region schaffen • Verbesserung der Koordinierung bei der příhraničním regionu. - zlepšení povědomí akademické, odborné i laické veřejnosti o
Óffnung und Nutzung offener Daten in der tschechisch-bayerischen Grenzregion. • významu a využitelnosti otevřených dat,
Verbesserung des Bewusstseins der wissenschaftlichen, wirtschaftlichen und allgemeinen
Bevólkerung fůr die Bedeutung und Verwendbarkeit offener Daten;
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D urch  e ine F ragebogenum frage , pe rson liche T re ffen und d ie  gem e insam e 

Z usam m enarbe it in  A rbe itsg ruppen w ird e ine K artie rung de r Z ie lg ruppen und ih re r 

B edurfn isse  du rchge fúh rt. D iese In form a tionen  w erden in  d ie  endgu ltige  

S ituationsana lyse  ve ra rbe ite t, d ie  e ine de r H aup te rgebn isse des P ro jek ts  da rs te llt. 

A nges ich ts de r ak tue ll m in im a len g renzůbersch re itenden  Z usam m enarbe it in  d iesem  

B ere ich is t d ie  S cha ffung  des N e tzw erks se lbs t, das s ich au f das T hem a O pen D a ta  und d ie  

F o rde rung  de r D ig ita lis ie rung konzentrie rt, e in  seh r w ich tiges E rgebn is. D ie  w áhrend des 
P ro jekts  e rha ltenen  In fo rm a tionen w erden in  F o rm  e ines o ffenen D a tensa tzes 

ve ró ffentlich t, de r In form ationen  aus be iden Lándern  en thá lt und e in B e isp ie l fu r e ine  

ha rm on is ie rte  D a tenque lle da rs te llt, d ie  im  gesam ten tschech isch -baye rischen R aum  

ve rw endet w e rden kann . D iese D a tenque lle  w ird  von den M itg liedern  des N e tzw erks  

kon tinu ie rlich  ak tua lis ie rt und m it ak tue llen D a ten e rgánzt. E in  w e ite res  w ich tiges 

E rgebn is  des P ro jek ts , das s ich auch au f d ie  langfris tige  N achha ltigke it des N e tzw erks  

ausw irken w ird , w ird  e ine K artenanw endung se in , ube r d ie  d iese In form ationen in  

benu tze rfreund liche r F o rm  im  In te rne t ve róffentlich t und v isua lis ie rt w e rden. Z u den  

in te ressan ten E rgebn issen des P ro jekts  gehó ren auch P ro to typen spez ifischer D iens te  

(A nw endungen), d ie  im  R ahm en de r geplan ten  T echno log ie -W orkshops  (H acka thons) 

e rs te llt w e rden und o ffene D a ten aus de r R egion  ve rw enden .

Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
W elche  pos itiven  W irkungen w ird  das P ro jek t fu r den baye rischen G renzraum  und fu i den  

tschech ischen  G renzraum  haben?

D ie pos itiven A usw irkungen des P ro jek ts  au f de r baye rischen und tschech ischen G renze  

s ind  g le ich : • A u fbau von K om m un ikation und g renzubersch re itender  Z usam m enarbe it im  

B e re ich de r V e róffen tlichung  und N u tzung o ffener D a ten ■ V e rbesse rung  de r 

V e rw endbarke it ve roffentlich te r D a ten du rch F la rm on is ie rung und S tandard is ie rung  von  
D a tenque llen ; • Iden tifiz ie rung und A ktiv ie rung neuer D a tenquellen, • V e rbesse rung  de r 

V e rfugba rke it und Q ua litá t ve roffentlich te r D a ten fů r d ie jen igen , d ie  an ih re r V e ra rbe itung 

in te ress ie rt s ind , • E n tw ick lung neue r o ffen tliche r d ig ita le r D iens te , d ie  M ehrw ert fů r 

M itarbe ite r und B úrge r de r R egion  scha ffen • V e rbesse rung  de r K oord in ie rung be i de r 
Ó ffnung und N u tzung o ffene r D a ten in  de r tschech isch -baye rischen G renzreg ion . • 

V e rbesse rung des B ew usstse ins  de r w issenscha ftlichen , w irtscha ftlichen und a llgem einen  

B evó lkerung  fů r d ie B edeu tung  und V erw endbarke it o ffene r D a ten;

P ros tředn ic tv ím  do tazn íkového p růzkum u, osobn ích  jednán í a spo lečné spo lupráce  v  

p racovn ích skup inách p roběhne m apování c ílových skup in a  je jich po třeb. T y to  in fo rm ace 

budou  zp racovány do výs ledné  s ituačn í ana lýzy , k te rá  je  jedn ím  z h lavn ích  výs tupů 

p ro jek tu . V zh ledem  k m in im á ln í p řeshran iční spo lup rác i v  té to  ob las ti je  ve lm i dů lež itým  

výs tupem  také  vy tvo řen í sam otné  s ítě  zam ěřené na  tém a  o tevřených da t a podpory  

d ig ita lizace . In fo rm ace z ískané  v  p růběhu p ro jek tu budou  pub likovány fo rm ou o tevřené 
da tové sady, k te rá  bude obsahova t da ta z obou zem í a s tane  se p řík ladem  

ha rm on izovaného da tového  zd ro je , využ ite lného nap říč česko - bavo rským  reg ionem . 

T en to  da tový zd ro j bude č leny s ítě p růběžně ak tua lizován a dop lňován ím  a ak tuá ln í da ta . 

D a lš ím  z h lavn ích  výs tupů p ro jek tu , k te rý  bude m ít v liv  také na d louhodobou  ud rž ite lnos t 

s ítě bude m apová ap likace , p rostředn ic tv ím  k te ré budou  ty to  in fo rm ace  zve ře jněny a 

v izua lizovány  v  už iva te lsky  p řívě tivé  podobě na in te rne tu . Jedním  ze za jím avých  výstupů  

p ro jek tu budou  také p ro to typy konkré tn ích  s lužeb  (ap likac í) k te ré  vzn iknou  v  rám ci 

p lánovaných techno log ických  w orkshopů (hacka th lonů ) a k te ré budou  využ íva t o tevřená 
da ta reg ionu .

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu;
Jaké poz itivn í dopady m á p ro jek t p ro bavo rské p říh ran ič í a p ro  české p říh ran ič í?

P oz itivn í dopady  p ro jek tu  na B avo rské a české pohranič í jsou s te jné. • N avázán í 

kom un ikace a p řeshran iční spo lup ráce  v  ob las ti pub likován í a využ íván í o tevřených da t • 

z lepšení využ ite lnosti pub likovaných da t d íky  ha rm on izace a s tanda rd izac i da tových  

zd ro jů , ■ Iden tifikace  a ak tivace  nových da tových  zd ro jů , • z lepšení dos tupnosti a kva lity  

pub likovaných da t p ro  zá jem ce o je jich  zp racování, • rozvo je nových ve ře jných d ig itá ln ích  

s lužeb , p racu jíc ích s pub likovaným i da ty  a s p řidanou  hodno tou  p ro  občany  a p racovn íky  v  

reg ionu • z lepšení koo rd inace p ři o tev írání a využ íván í o tevřených  da t v  česko -bavorského  

p říhran ičn ím  reg ionu . - z lepšen í povědom í akadem ické , odbo rné i la ické  ve ře jnos ti o  

význam u a využ ite lnos ti o tevřených da t,
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In welchem Ma(5e und wíe ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar? ukončení projektu a jak7
Welche nachhaltigenWirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?
Grenzraum haben7
Dastschechisch-bayerische Open Data Netzwerkwird wichtige Partner im Bereich der Projekt česko-bavorské sítě pro Otevřená data propojí klíčové partnery v oblasti
Veroffentlichung und Nutzung offener Daten in der tschechisch-bayerischen Region publikování a využití otevřených dat v Česko - Bavorském regionu. Na základě
verbinden. Aufgrund der bestehenden Kontakte, Bindungen und Projektabsichten wird vybudovaných kontaktů, vazeb a projektových záměrů bude spolupráce pokračovat i po

■ die Zusammenarbeit auch nach Projektende fortgesetzt. Es wird eine offene Plattform ukončení projektu. Vznikne otevřená platforma, která bude moci poskytnout informace a
geschaffen, auf der alle an einer grenzuberschreitenden Zusammenarbeit im Bereich kontakty všem zájemců o přeshraniční spolupráci v oblasti otevřených dat. V rámci
Open Data interessierten Personen Informationen und Kontakte erhalten kónnen. projektu bude vytvořen projektovýweb a účty na sociálních sítích pro podporu
Innerhalb des Projekts werden eine Projektwebsite und Konten in sozialen Netzwerken komunikace v rámci vzniklé Česko-bavorské sítě pro Otevřená data i po ukončení
erstellt, um die Kommunikation innerhalb des etablierten tschechisch-bayerischen Open projektu. Rozvoj a aktualizaci těchto elektronických komunikačních nástrojů bude i po
Data Netzwerk auch nach Projektende zu unterstůtzen. Die Entwicklung und ukončení projektu nadále zajišťovat za českou stranu JVTP a za Bavorskou stranu
Aktualisierung dieser elektronischen Kommunikationsmittel wird von der JVTP im Auftrag Technische Hochschule Deggendorf Rozvojem přeshraniční spolupráce mezi městy bude
dertschechischen Seite und der Technischen Hochschule Deggendorf im Auftrag der nadále podporovat pracovní skupina Smart Cities, která je Krajskou inovační platformou
bayerischen Seite bereitgestellt. Die Entwicklung der grenzuberschreitenden Jihočeského kraje. Jedním z plánovaných výstupů projektuje Situační analýza, popisující
Zusammenarbeit zwischen Stádten wird weiterhin von der Arbeitsgruppe Smart Cities aktuální stav situace otevřených dat v přeshraničním regionu, která bude obsahovat také
unterstútzt, der regionalen Innovationsplattform der sudbóhmischen Region. Eine der návrhy opatření pro rozvoj těchto aktivit. Dokument bude ideální inspirací a námětem pro
geplanten Ergebnisse des Projekts ist eine Situationsanalyse, die den aktuellen Stand der další spolupráci mezi členy sítě. Aktualizaci otevřené datové sady obsahující informace o
Open-Data-Situation in der grenzuberschreitenden Region beschreibt und Vorschláge fur členech sítě a jejich aktivitách, včetně provozu mapové aplikace bude po ukončení
MaRnahmen zur Entwicklung dieser Aktivitaten enthalt. Das Dokumentwird eine ideále projektu dále zajišťovat vedoucí partner projektujihočeskývědeckotechnický park, a.s.,
Inspiration und ein Thema fur die weitere Zusammenarbeit zwischen den Mitgliedern des který podporuje digitalizaci a datově orientované aplikace v rámci svého projektu
Netzwerks sein. Die Aktualisierung des offenen Datensatzes mit Informationen uber die Jihočeský Digi Hub.
Netzwerkmitglieder und ihre Aktivitaten, einschlieBlich des Betriebs der
Kartenanwendung, wird vom federfuhrenden Partner des Projekts Jihočeský
vědeckotechnický park, a.s. auch nach Projektendeweiter betrieben.
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In  w e lc h e m  M a (5 e  u n d  w íe  is t e in e  N u tz u n g  d e r  P ro je k te rg e b n is s e  a u c h  n a c h  

P ro je k ta b sc h lu s s  a u f b e id e n  S e ite n  d e r  G re n ze  e rk e n n b a r?

W e lc h e  n a c h h a lt ig e n  W irk u n g e n  w ird  d a s  P ro je k t fu r d e n  b a y e r is c h - ts c h e c h is c h e n  

G re n z ra u m  h a b e n 7

D a s ts c h e c h is c h -b a y e r is c h e  O p e n  D a ta  N e tz w e rk w ird  w ic h tig e  P a rtn e r im  B e re ic h  d e r  
V e ro ffe n tlic h u n g  u n d  N u tz u n g  o ffe n e r D a te n  in  d e r ts c h e c h is c h -b a y e r is c h e n  R e g io n  

v e rb in d e n . A u fg ru n d  d e r  b e s te h e n d e n  K o n ta k te , B in d u n g e n  u n d  P ro je k ta b s ic h te n  w ird  

■ d ie  Z u s a m m e n a rb e it a u c h  n a c h  P ro je k te n d e  fo r tg e s e tz t. E s  w ird  e in e  o ffe n e  P la ttfo rm  

g e s c h a ffe n , a u f d e r a lle  a n  e in e r g re n z u b e rs c h re ite n d e n  Z u s a m m e n a rb e it im  B e re ic h  

O p e n  D a ta  in te re s s ie r te n  P e rs o n e n  In fo rm a tio n e n  u n d  K o n ta k te  e rh a lte n  k ó n n e n . 

In n e rh a lb  d e s  P ro je k ts  w e rd e n  e in e  P ro je k tw e b s ite  u n d  K o n te n  in  s o z ia le n  N e tz w e rk e n  

e rs te llt , u m  d ie  K o m m u n ik a tio n  in n e rh a lb  d e s  e ta b lie r te n  ts c h e c h is c h -b a y e r is c h e n O p e n  

D a ta  N e tz w e rk  a u c h  n a c h  P ro je k te n d e  z u  u n te rs tů tz e n . D ie  E n tw ic k lu n g  u n d  
A k tu a lis ie ru n g  d ie s e r e le k tro n is c h e n  K o m m u n ik a tio n s m itte l w ird  v o n  d e r  J V T P  im  A u ftra g  

d e r ts c h e c h is c h e n  S e ite  u n d  d e r  T e c h n is c h e n  H o c h s c h u le  D e g g e n d o rf im  A u ftra g  d e r 

b a y e r is c h e n  S e ite  b e re itg e s te llt . D ie  E n tw ic k lu n g  d e r  g re n z u b e rs c h re ite n d e n  

Z u s a m m e n a rb e it  z w is c h e n  S tá d te n  w ird  w e ite rh in  v o n  d e r  A rb e its g ru p p e  S m a rt C it ie s  

u n te rs tú tz t, d e r  re g io n a le n  In n o v a tio n s p la ttfo rm  d e r  s u d b ó h m is c h e n R e g io n . E in e  d e r 

g e p la n te n  E rg e b n is s e  d e s  P ro je k ts  is t e in e  S itu a tio n s a n a ly s e , d ie  d e n  a k tu e lle n  S ta n d  d e r 

O p e n -D a ta -S itu a tio n  in  d e r  g re n z u b e rs c h re ite n d e n  R e g io n  b e s c h re ib t u n d  V o rs c h lá g e  fu r  

M a R n a h m e n  z u r E n tw ic k lu n g  d ie s e r  A k tiv ita te n  e n th a lt. D a s  D o k u m e n t w ird  e in e  id e á le  

In s p ira t io n  u n d  e in  T h e m a  fu r d ie  w e ite re  Z u s a m m e n a rb e it z w is c h e n  d e n  M itg lie d e rn  d e s  

N e tz w e rk s  s e in . D ie  A k tu a lis ie ru n g  d e s  o ffe n e n  D a te n s a tz e s  m it In fo rm a tio n e n  u b e r d ie  

N e tz w e rk m itg lie d e r u n d  ih re  A k tiv ita te n , e in s c h lie B lic h  d e s  B e tr ie b s  d e r  

K a r te n a n w e n d u n g , w ird  v o m  fe d e r fu h re n d e n  P a rtn e r  d e s  P ro je k ts  J ih o č e s k ý  

v ě d e c k o te c h n ic k ý  p a rk , a .s . a u c h  n a c h  P ro je k te n d e  w e ite r b e tr ie b e n .

D o  ja k é  m íry  b u d o u  v ý s le d k y  p ro je k tu  v y u ž ív á n y  n a  o b o u  s tra n á c h  h ra n ic e  ta k é  p o  

u k o n č e n í p ro je k tu  a  ja k 7

J a k é  u d rž ite ln é  d o p a d y  m á  p ro je k t p ro  č e s k o -b a v o rs k é  p ř íh ra n ič í?

P ro je k t č e s k o -b a v o rs k é  s ítě  p ro  O te v ře n á  d a ta  p ro p o jí  k líč o v é  p a rtn e ry  v  o b la s ti 
p u b lik o v á n í a  v y u ž ití o te v ře n ý c h  d a t v  Č e s k o  -  B a v o rs k é m  re g io n u . N a  z á k la d ě  

v y b u d o v a n ý c h  k o n ta k tů ,  v a z e b  a  p ro je k to v ý c h  z á m ě rů  b u d e  s p o lu p rá c e  p o k ra č o v a t i p o  

u k o n č e n í p ro je k tu . V z n ik n e  o te v ře n á  p la tfo rm a , k te rá  b u d e  m o c i p o s k y tn o u t in fo rm a c e  a  

k o n ta k ty  v š e m  z á je m c ů  o  p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c i v  o b la s ti o te v ře n ý c h  d a t. V  rá m c i 

p ro je k tu  b u d e  v y tv o ře n  p ro je k to v ý  w e b  a  ú č ty  n a  s o c iá ln íc h  s ítíc h  p ro  p o d p o ru  
k o m u n ik a c e  v  rá m c i v z n ik lé  Č e s k o -b a v o rs k é  s ítě  p ro  O te v ře n á  d a ta  i p o  u k o n č e n í 

p ro je k tu . R o z v o j a  a k tu a liz a c i tě c h to  e le k tro n ic k ý c h  k o m u n ik a č n íc h  n á s tro jů  b u d e  i p o  

u k o n č e n í p ro je k tu  n a d á le  z a jiš ť o v a t z a  č e s k o u  s tra n u  J V T P  a  z a  B a v o rs k o u  s tra n u  

T e c h n is c h e  H o c h s c h u le  D e g g e n d o rf R o z v o je m  p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  m e z i m ě s ty  b u d e  

n a d á le  p o d p o ro v a t p ra c o v n í  s k u p in a  S m a rt C itie s , k te rá  je  K ra js k o u  in o v a č n í p la tfo rm o u  

J ih o č e s k é h o  k ra je . J e d n ím  z  p lá n o v a n ý c h  v ý s tu p ů  p ro je k tu je  S itu a č n í a n a lý z a , p o p is u jíc í 
a k tu á ln í s ta v  s itu a c e  o te v ře n ý c h  d a t v  p ře s h ra n ič n ím  re g io n u , k te rá  b u d e  o b s a h o v a t ta k é  

n á v rh y  o p a tře n í  p ro  ro z v o j tě c h to  a k tiv it . D o k u m e n t b u d e  id e á ln í in s p ira c í a  n á m ě te m  p ro  

d a lš í s p o lu p rá c i m e z i č le n y  s ítě . A k tu a liz a c i o te v ře n é  d a to v é  s a d y  o b s a h u jíc í in fo rm a c e  o  

č le n e c h  s ítě  a  je jic h  a k tiv itá c h , v č e tn ě  p ro v o z u  m a p o v é  a p lik a c e  b u d e  p o  u k o n č e n í 

p ro je k tu  d á le  z a jiš ť o v a t v e d o u c í p a r tn e r  p ro je k tu jih o č e s k ý  v ě d e c k o te c h n ic k ý  p a rk , a .s ., 

k te rý  p o d p o ru je  d ig ita liz a c i a  d a to v ě  o r ie n to v a n é  a p lik a c e  v  rá m c i s v é h o  p ro je k tu  
J ih o č e s k ý  D ig i H u b .
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Unterziele: Dílčí cíle:
Welche sind die Unterziele? Bitte untergliedem Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max Jaké jsou dílčí cíle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max 3 dílčí cíle
3 Unterziele Bitte erlautern Sie die angelegten Unterziele Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle
Situationsanalyse Analyse des aktuellen Stands offener Daten Situační analýza Analýza aktuálního stavu otevřených dat v

in der Region. Kartierungsaktivitáten, regionu. Zmapování aktivit, potřeb
Bedurfnisse der beteiligten Organisationen zapojených organizací a identifikace
und Identifizierung erfolgreicher Projekte. úspěšných projektů. Situační analýza získá
Die Situationsanalyse wird viele mnoho informací o rozsahu a způsobu
Informationen uber den Umfang und die otevírání dat a zároveň ověří jak velký zájem
Methode des Offnens der Daten erhalten ze strany poskytovatelů služeb o tato data
und gleichzeitig ůberprufen, wie groB das je. Zmapuje perspektivní oblastímožné
Interesse der Dienstleister an diesen Daten spolupráce na základě jejich diskuze a
ist. Es bildet die Perspektivenbereiche einer upozorní na případná rizika. Navrhne
móglichen Zusammenarbeit auf der množná opatření podporujících rozvoj
Grundlage ihrer Diskussion ab und macht datově orientovaných digitálních služeb
auf potenzielle Risiken aufmerksam. Sie nepříč přeshraničním regionem.
wird eine Reihe von MaGnahmen
vorschlagen, um die Entwicklung
datengesteuerter digitaler Dienste in der
grenziiberschreitenden Region zu
unterstútzen.

Mapapplikation Veroffentlichung von Informationen uber Mapová aplikace Zveřejnění informací o členech sítě a jejich
Netzwerkmitglieder und deren Aktivitáten in aktivitách formou otevřené datové sady a
Form eines offenen Datensatzes und vizualizace výstupů projektu v podobě
Visualisierung der Projektergebnisse in interaktivní mapové aplikace, publikované
Form einer interaktiven Kartenanwendung, na webových stránkách projektu. Mapová
die auf der Projektwebsite veroffentlicht aplikace bude využívat GIS vrstvy ve kterých
wird. Die Kartenanwendung verwendet bude možné filtrovat a zobrazovat
GIS-Layer, in denen veróffentlichte Daten publikovaná data různými způsoby.
auf verschiedene Arten gefiltert und Otevřená datová sada i mapová aplikace
angezeigtwerden kónnen. Sowohl der pomohou zajisti udržitelnost projektu díky
offene Datensatz ais auch die možnosti sdílet data pro spolupráci uvnitř
Kartenanwendungwerden dazu beitragen, sítě a především následnou využitelnost
die Nachhaltigkeit des Projekts výstupů projektu pro kohokoliv se zájmem
sicherzustellen, indem Informationen fiir die zapojit se do přeshraniční snahy o efektivní
Zusammenarbeit innerhalb des Netzwerks rozvoj a využití otevřených dat.
ausgetauscht werden kónnen und
insbesondere die Projektergebnisse fůr alle
genutzt werden kónnen, die an
grenzúberschreitenden Bemůhungen zur
effektiven Entwicklung und Nutzung offener
Daten interessiert sind.
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E u ro pa is ch e r  F o n ds fiir  
re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v rop s k ý  fon d  p ro  
re g io ná ln í ro z vo j

Unterziele: Dílčí cíle:

W e lch e  s in d  d ie  U n te rz ie le ?  B itte  u n te rg lie de m  S ie  (o p tion a l) Ih r P ro je k tge s a m tz ie l in  m a x J a k é  js ou  d ílč í c íle ?  P ros ím  ro z dě lte  (v o lite ln ě ) V áš  h lav n í c íl p ro jek tu  n a  m a x 3  d ílč í c íle  

3  U n te rz ie le B itte  e rla u te rn  S ie  d ie  a n ge leg ten  U n te rz ie le  P ros ím  v y s v ě tle te  z v o len é  d ílč í c íle

S itua tion s a na ly s e  A n a ly s e  d e s a k tue llen  S ta nd s o ffen e r D a te n

in  d e r R e g io n . K a rtie ru ng s ak tiv itá te n , 

B e du rfn is s e  d e r b e te ilig ten O rg an is a tion en  

u nd  Id en tifiz ie ru ng  e rfo lg re ic h e r P ro je k te . 

D ie  S itua tion s a na ly s e  w ird  v ie le  

In fo rm a tio ne n  u be r d en  U m fan g  u n d  d ie  

M e th od e  d es  O ffn e ns  d e r D a te n  e rha lten  

u n d  g le ic hz e itig  ů b e rp ru fe n , w ie  g roB  d as  

In te re s s e  d e r D ie ns tle is te r a n  d ies e n  D a te n  

is t. E s b ilde t d ie  P e rs p ek tiv en be re ic he  e ine r 

m óg lic he n  Z u sa m m en arbe it a u f d e r 

G ru nd lag e  ih re r D is k u s s io n  a b  u n d m a c h t 

a u f p o te nz ie lle  R is ik en  a u fm e rk s am . S ie  

w ird  e in e  R e ihe  v o n  M a G n ah m e n 

v o rs c h lag e n , u m  d ie  E n tw ic k lun g  

d a te ng es te ue rte r  d ig ita le r D ie ns te  in  d e r 

g re nz iib e rs ch re ite n de n R e g io n  z u  

u n te rs tú tz en .

S itua č n í a n a lý z a  A n a lý z a a k tu á ln íh o  s ta v u  o tev ře n ý c h d a t v

re g io n u . Z m a po v á n í a k tiv it, p o tře b  

z ap o jen ýc h  o rg a n iz a c í a  id en tif ik ac e  

ú s pě š ný c h  p ro jek tů . S itu ač n í a n a lý z a  z ís k á  

m n oh o  in fo rm a c í o  ro z s a hu  a  z p ů s ob u  

o te v írán í d a t a  z á ro v eň  o v ě ří ja k  v e lký  z á je m  

z e  s tra ny  p os k y to v a te lů  s lu ž eb  o  ta to  d a ta  

je . Z m ap u je  p e rs pe k tiv n í o b la s tí m o ž né  

s p o lup rác e  n a  z á k lad ě  je jic h  d isk u z e  a  

u p oz o rn í n a  p řípa d ná  riz ik a . N a v rhn e  

m no ž n á o p a tře n í p o dp o ru jíc íc h  ro z v o j 

d a to v ě  o rien to v an ý c h d ig itá ln íc h  s lu ž e b  

n e p říč  p ře s h ra n ič n ím  re g io ne m .

M ap ap p lik a tion  V e ro ffe n tlic h un g  v o n  In fo rm a tio ne n  u b e r

N e tz w erk m itg lie de r u n d  d e ren  A k tiv itá te n  in  

F o rm  e in es  o ffen en  D a ten s a tz e s  u n d  

V is u a lis ie ru n g  d e r P ro jek te rg eb n is s e in  

F o rm  e in e r in te ra k tiv e n  K a rte n a nw e n du n g , 

d ie  a u f d e r P ro jek tw e bs ite  v e ro ffe n tlic h t 

w ird . D ie  K a rte na n w e n du n g  v e rw en de t 

G IS -L a y e r, in  d en en  v e ró ffe n tlic h te D a te n  

a u f v e rs c h ie d en e A rten  g e filte rt u nd  

a ng ez e ig t  w e rde n  k ó nn en . S o w o h l d e r 

o ffe ne  D a te ns a tz  a is  a u c h  d ie  

K a rte na n w e n du n g  w e rde n  d az u  b e itra ge n , 

d ie  N a c h ha ltig k e it d e s P ro je k ts  

s ic h e rz u s te llen , in de m  In fo rm a tio ne n  fiir  d ie  

Z u sa m m en arbe it in ne rh a lb  d es  N e tz w e rk s  

a u s g e ta u s c h t w e rd en  k ó n n en  u nd  

ins b es o nd e re  d ie  P ro jek te rge bn is s e  fů r a lle  

g en u tz t w e rd e n  k ó nn en , d ie  a n  

g ren z úb e rs c h re iten de n  B e m ůh u ng e n z u r 

e ffe k tiv e n E n tw ick lu ng  u n d N u tz u ng  o ffe ne r 

D a te n  in te re s s ie rt  s in d .

M a po v á  a p lik a c e  Z v e ře jn ěn í in fo rm a c í o  č le ne c h  s ítě  a  je jic h

a k tiv itá c h  fo rm ou  o te v řen é  d a to v é  s a d y  a  

v iz u a liz ac e  v ý s tup ů  p ro jek tu  v  p o d ob ě  

in te ra k tivn í m ap ov é  a p lik a c e , p ub lik o v an é  

n a  w e b ov ý c h  s trá n k á c h p ro je k tu . M a po v á  

a p lik ac e  b u de  v y u ž ív a t G IS  v rs tv y  v e  k te rý c h  

b u de  m o ž n é  filtro v a t a  z o b ra z o v a t 

p ub lik ov a ná  d a ta  rů z n ým i z p ůs o by . 

O tev řen á d a to v á  s a da  i m a po v á  a p lik a c e  

p o m o h ou  z a jis ti u d rž ite lno s t p ro je k tu  d ík y  

m o ž no s ti s d íle t d a ta  p ro  s p o lup rác i u v n itř 

s ítě  a  p ře d ev š ím  n ás led no u  v y u ž ite ln os t 

v ý s tu p ů p ro jek tu  p ro  k o h ok o liv  s e  z á jm em  

z a po jit s e  d o  p ře s h ra n ič n í s n a hy  o  e fek tiv n í 

ro z v o j a  v y u ž ití o te v řen ý c h  d a t.
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu
Ubergeordnete Strategien. Nadřazené strategie:
Falls zutreffend, nennen Sie ubergeordnete regionale, nationale oder europáische Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke
Strategien, zu welchen das Projekt beitragt Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den kterým projekt přispívá Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá
angefuhrten Strategien beitragt
Im Februar 2020 veroffentlichte die EU-Kommission "Eine europáische Datenstrategie", V únoru 2020 zveřejnila Evropská komise "Evropskou datovou strategii", neboť data „mění
da Daten "die Art undWeise verandern, wiewir produzieren, verbrauchen und leben". Sie způsob, jakým vyrábíme, spotřebováváme a žijeme". Tato vize popisuje potřebu
beschreibt, dass Daten grenzubergreifend mehrwertbringend veroffentlicht und zveřejňovat a zpracovávat údaje bez ohledu na hranice a s větší přidanou hodnotou tak,
verarbeitet werden mussen um die EU wettbewerbsfáhigwachsen zu lassen. Hierfur aby byla podpořena konkurenceschopnost a růst EU. Za tímto účelem projekt spojuje
'verbindet das Projekt Dateneigentiimer, die oft noch nicht denWert der Daten erfassen vlastníky dat, kteří často jejich hodnotu ještě nerozpoznali, s poskytovateli datových
konnen, mit Daten-Dienstleistern, denen oft der Zugang zu den relevanten Daten fehlt um služeb, kteří často nemají přístup k příslušným údajům, aby je mohli zpracovávat
sie nutzenorientiert zu verarbeiten. uživatelsky orientovaným způsobem.
Weiterhin setzt Bayern mit der Hightech Agenda Plus den Grundstein fur eine vernetzte, Bavorsko v rámci Hightech Agenda Plus položilo základy pro propojený, digitální a datově
digitale und datensichererWelt, wie es die Bayerische Staatsregierung mit "Open Data bezpečný svět, jehož zárodkem je projekt "Open Data Bayern'1bavorské vlády. Z tohoto
Bayern" schon langsam aufbaut. Hierfur ist die Óffnung und Verarbeitung von Daten von důvodu má otevírání a zpracování dat, které tento projekt vytvořením sítě podporuje,
grundlegender Nátur und Wichtigkeit, die mit diesem Netzwerk angestoRen werden soli. zásadní význam.
Das Projekt trágt zum strategischen Entwicklungsplan der intelligenten sudbóhmischen Projekt přispívá k naplnění aktuálního Strategického plánu rozvoje Smart Regionu
Region fur den Zeitraum 2019 - 2023, sowie zur Erflullung des Regierungsprogramms zur Jihočeského kraje pro období 2019 - 2023 a projekt digitalizace České republiky 2018+
Digitalisierung CZ 2018+ bei. Insbesondere werden mehrere vorgeschlagene MaRnahmen Konkrétně naplňuje hned několik navržených opatření strategické priority 2:
mit strategischer Prioritat 2 erfullt: E-Government und Digitalisierung, 2.1: E-Government- 2.1: Služby eGovernmentu a digitalizace
und Digitalisierungsdienste, 2.2: Arbeiten mit Daten (Bigdata, Opendata). Das Projekt 2.2: Práce s daty (Bigdata, Opendata).
entspricht den Grundsátzen des strategischen Rahmens derTschechischen Republik Projekt je plně v souladu se zásadami Strategického rámce České Republiky 2030,
2030: Strategisches Ziel 25. Die politischen Entscheidungstráger verfůgen uber qualitativ konkrétně se:
hochwertige und leicht zugángliche Daten und Informationen fur die Strategickým cílem 25. Tvůrci a tvůrkyně veřejných politik mají kvalitní a snadno dostupná
Entscheidungsfindung, Spezifisches Ziel 25.1. Innerhalb der offentlichen Verwaltung wird data a informace pro potřeby rozhodování
ein System zur Erfassung undWeitergabe von Daten und Informationen weiterentwickelt, Specifickým cílem 25.1. Uvnitř veřejné správy se dále rozvine systém sběru a sdílení dat a
das die Analyse von Problemen, die Erstellung von Varianten und die Abschátzungvon informací, které umožňují analýzu problémů, tvorbu variant a odhad dopadů.
Auswirkungen ermóglicht. Spezifisches Ziel 25.2. Daten der offentlichen Verwaltung Specifickým cílem 25.2. Data a informace veřejné správy budou dostupné takovou cestou,
werden so verfugbar sein, wie es fur die Burger am bequemsten ist. která je z hlediska občanů a občanek nejpohodlnější.

Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský regionm
Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci
Donauraumstrategie beitragen wird Strategie EU pro dunajský region
Das Projektwird einen positiven Beitrag zur Umsetzung der EU-Strategie fur den Projekt pozitivně přispěje k realizaci Strategie EU pro dunajský region. Projekt bude mít
Donauraum leisten. Das Projekt wird sich auf denWohlstand des Donauraums auswirken. vliv na prosperitu dunajského regionu. Zaměřuje se na rozvoj výzkumných kapacit - vazba
Es konzentriert sich auf die Entwicklung von Forschungskapazitáten - Verbindung zum na prioritní oblast 10 "Zvýšení institucionální kapacity a spolupráce" Projekt vytvoří
Schwerpunkt 10 "Steigerung der institutionellen Kapazitát und Zusammenarbeit" Das česko-bavorskou síť pro Otevřená data, čímž podpoří spolupráci a komunikaci řady
Projekt wird ein tschechisch-bayerisches Open-Data-Netzwerk schaffen und damit die institucí z přeshraničního regionu.
Zusammenarbeit und Kommunikation einer Reihe von Institutionen aus der
grenzůberschreitenden Region unterstútzen.
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ubergeordnete Strategien.
F a lls  z u t re f fe n d , n e n n e n  S ie  u b e rg e o rd n e te  re g io n a le ,  n a t io n a le  o d e r  e u ro p á is c h e  

S t ra te g ie n , z u  w e lc h e n  d a s  P ro je k t  b e it r a g t B e s c h re ib e n  S ie , w ie  d a s  P ro je k t  z u  d e n  

a n g e fu h r te n  S tra te g ie n  b e it ra g t

Im  F e b ru a r  2 0 2 0  v e ro ffe n tl ic h te  d ie  E U -K o m m is s io n  " E in e  e u ro p á is c h e  D a te n s t ra te g ie " , 

d a  D a te n  " d ie  A r t  u n d  W e is e  v e ra n d e rn ,  w ie  w ir  p ro d u z ie re n , v e rb ra u c h e n  u n d  le b e n " . S ie  

b e s c h re ib t ,  d a s s  D a te n  g re n z u b e rg re ife n d  m e h rw e r tb r in g e n d  v e ro f fe n t l ic h t u n d  

v e ra rb e ite t w e rd e n  m u s s e n  u m  d ie  E U  w e t tb e w e rb s fá h ig  w a c h s e n  z u  la s s e n . H ie r fu r  

' v e rb in d e t d a s  P ro je k t  D a te n e ig e n ti im e r , d ie  o f t  n o c h  n ic h t  d e n  W e r t d e r  D a te n  e r fa s s e n  

k o n n e n , m it D a te n -D ie n s t le is te rn , d e n e n  o f t  d e r  Z u g a n g  z u  d e n  re le v a n te n  D a te n  fe h lt  u m  

s ie  n u tz e n o r ie n t ie r t  z u  v e ra rb e ite n .

W e ite rh in  s e tz t B a y e rn  m it  d e r  H ig h te c h  A g e n d a  P lu s  d e n  G ru n d s te in  fu r  e in e  v e rn e tz te ,  

d ig ita le  u n d  d a te n s ic h e re r  W e lt , w ie  e s  d ie  B a y e r is c h e  S ta a ts re g ie ru n g  m it " O p e n  D a ta  

B a y e rn "  s c h o n  la n g s a m  a u fb a u t . H ie r fu r  is t  d ie  Ó f fn u n g  u n d  V e ra rb e itu n g  v o n  D a te n  v o n  

g ru n d le g e n d e r  N á tu r  u n d  W ic h tig k e it ,  d ie  m it  d ie s e m  N e tz w e rk  a n g e s to R e n  w e rd e n  s o li .  

D a s  P ro je k t t r á g t z u m  s t ra te g is c h e n  E n tw ic k lu n g s p la n  d e r  in te l l ig e n te n  s u d b ó h m is c h e n  

R e g io n  fu r  d e n  Z e it ra u m  2 0 1 9  -  2 0 2 3 ,  s o w ie  z u r  E r f lu l lu n g  d e s  R e g ie ru n g s p ro g ra m m s  z u r  

D ig ita l is ie ru n g  C Z  2 0 1 8 +  b e i. In s b e s o n d e re  w e rd e n  m e h re re  v o rg e s c h la g e n e  M a R n a h m e n  

m it  s t ra te g is c h e r  P r io r i ta t 2  e r fu l l t : E -G o v e rn m e n t u n d  D ig ita l is ie ru n g ,  2 .1 : E -G o v e rn m e n t-  

u n d  D ig ita l is ie ru n g s d ie n s te , 2 .2 : A rb e ite n  m it D a te n  (B ig d a ta ,  O p e n d a ta ) . D a s  P ro je k t 

e n ts p r ic h t d e n  G ru n d s á tz e n  d e s  s t ra te g is c h e n  R a h m e n s  d e rT s c h e c h is c h e n  R e p u b lik  

2 0 3 0 : S t ra te g is c h e s  Z ie l 2 5 . D ie  p o l it is c h e n  E n ts c h e id u n g s t rá g e r v e r fů g e n  u b e r  q u a li ta t iv  

h o c h w e r t ig e  u n d  le ic h t z u g á n g lic h e  D a te n  u n d  In fo rm a t io n e n  fu r  d ie  

E n ts c h e id u n g s fin d u n g , S p e z if is c h e s  Z ie l 2 5 .1 . In n e rh a lb  d e r  o f fe n tl ic h e n  V e rw a ltu n g  w ird  

e in  S y s te m  z u r  E r fa s s u n g  u n d  W e ite rg a b e  v o n  D a te n  u n d  In fo rm a t io n e n  w e ite re n tw ic k e lt ,  

d a s  d ie  A n a ly s e  v o n  P ro b le m e n , d ie  E rs te l lu n g  v o n  V a r ia n te n  u n d  d ie  A b s c h á tz u n g  v o n  

A u s w ir k u n g e n  e rm ó g lic h t . S p e z if is c h e s  Z ie l 2 5 .2 . D a te n  d e r  o f fe n t l ic h e n  V e rw a ltu n g  

w e rd e n  s o  v e r fu g b a r s e in , w ie  e s  fu r  d ie  B u rg e r  a m  b e q u e m s te n  is t .

Nadřazené strategie:
J e - li  to  re le v a n tn í ,  jm e n u jte  n a d řa z e n é  re g io n á ln í,  n á ro d n í  n e b o  e v ro p s k é  s t ra te g ie , k e  

k te rý m  p ro je k t p ř is p ív á  P o p iš te ,  ja k  p ro je k t k  u v e d e n ý m  s t ra te g iím  p ř is p ív á

V  ú n o ru  2 0 2 0  z v e ře jn i la  E v ro p s k á  k o m is e  " E v ro p s k o u  d a to v o u  s t ra te g i i" ,  n e b o ť  d a ta  „m ě n í  

z p ů s o b , ja k ý m  v y rá b ím e , s p o t ře b o v á v á m e  a  ž i je m e " .  T a to  v iz e  p o p is u je  p o t ře b u  

z v e ře jň o v a t a  z p ra c o v á v a t ú d a je  b e z  o h le d u  n a  h ra n ic e  a  s  v ě tš í  p ř id a n o u  h o d n o to u  ta k , 

a b y  b y la  p o d p o ře n a  k o n k u re n c e s c h o p n o s t a  rů s t  E U . Z a  t ím to  ú č e le m  p ro je k t s p o ju je  

v la s tn ík y  d a t, k te ř í č a s to  je j ic h  h o d n o tu  je š tě  n e ro z p o z n a li ,  s  p o s k y to v a te l i d a to v ý c h  

s lu ž e b , k te ř í  č a s to  n e m a jí  p ř ís tu p  k  p ř ís lu š n ý m  ú d a jů m , a b y  je  m o h li z p ra c o v á v a t 

u ž iv a te ls k y  o r ie n to v a n ý m  z p ů s o b e m .

B a v o rs k o  v  rá m c i H ig h te c h  A g e n d a  P lu s  p o lo ž i lo  z á k la d y  p ro  p ro p o je n ý , d ig itá ln í  a  d a to v ě  

b e z p e č n ý  s v ě t ,  je h o ž  z á ro d k e m  je  p ro je k t " O p e n  D a ta  B a y e rn '1 b a v o rs k é  v lá d y .  Z  to h o to  

d ů v o d u  m á  o te v í rá n í  a  z p ra c o v á n í d a t , k te ré  te n to  p ro je k t v y tv o ře n ím  s í tě  p o d p o ru je , 

z á s a d n í v ý z n a m .

P ro je k t  p ř is p ív á  k  n a p ln ě n í  a k tu á ln íh o  S tra te g ic k é h o  p lá n u  ro z v o je  S m a r t R e g io n u  

J ih o č e s k é h o  k ra je  p ro  o b d o b í 2 0 1 9  -  2 0 2 3  a  p ro je k t d ig ita l iz a c e  Č e s k é  re p u b lik y  2 0 1 8 +  

K o n k ré tn ě  n a p lň u je  h n e d  n ě k o lik  n a v rž e n ý c h  o p a t ře n í s t ra te g ic k é  p r io r i ty  2 :

2 .1 : S lu ž b y  e G o v e rn m e n tu  a  d ig ita l iz a c e  

2 .2 : P rá c e  s  d a ty  (B ig d a ta , O p e n d a ta ) .

P ro je k t  je  p ln ě  v  s o u la d u  s e  z á s a d a m i S t ra te g ic k é h o  rá m c e  Č e s k é  R e p u b lik y  2 0 3 0 ,  

k o n k ré tn ě  s e :

S t ra te g ic k ý m  c í le m  2 5 . T v ů rc i a  tv ů rk y n ě  v e ře jn ý c h  p o li t ik  m a jí  k v a l i tn í  a  s n a d n o  d o s tu p n á  

d a ta  a  in fo rm a c e  p ro  p o t ře b y  ro z h o d o v á n í

S p e c if ic k ý m  c í le m  2 5 .1 . U v n it ř  v e ře jn é  s p rá v y  s e  d á le  ro z v in e  s y s té m  s b ě ru  a  s d í le n í d a t a  

in fo rm a c í, k te ré  u m o ž ň u jí a n a lý z u  p ro b lé m ů ,  tv o rb u  v a r ia n t a  o d h a d  d o p a d ů .

S p e c if ic k ý m  c í le m  2 5 .2 . D a ta  a  in fo rm a c e  v e ře jn é  s p rá v y  b u d o u  d o s tu p n é  ta k o v o u  c e s to u ,  

k te rá  je  z  h le d is k a  o b č a n ů  a  o b č a n e k  n e jp o h o d ln ě jš í .

Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region m

F a lls  z u t re f fe n d , b it te  b e s c h re ib e n  S ie  in w ie fe rn  d a s  P ro je k t  z u r  U m s e tz u n g  d e r  

D o n a u ra u m s tra te g ie  b e itr a g e n  w ird

D a s  P ro je k t  w ird  e in e n  p o s it iv e n  B e it ra g  z u r  U m s e tz u n g  d e r  E U -S tra te g ie  fu r  d e n  

D o n a u ra u m  le is te n . D a s  P ro je k t  w ird  s ic h  a u f  d e n  W o h ls ta n d  d e s  D o n a u ra u m s  a u s w irk e n .  

E s  k o n z e n tr ie r t  s ic h  a u f  d ie  E n tw ic k lu n g  v o n  F o rs c h u n g s k a p a z itá te n  -  V e rb in d u n g  z u m  

S c h w e rp u n k t  1 0  " S te ig e ru n g  d e r  in s t i tu t io n e lle n  K a p a z itá t  u n d  Z u s a m m e n a rb e it "  D a s  

P ro je k t  w ird  e in  ts c h e c h is c h -b a y e r is c h e s  O p e n -D a ta -N e tz w e rk  s c h a ffe n  u n d  d a m it  d ie  

Z u s a m m e n a rb e it  u n d  K o m m u n ik a t io n  e in e r  R e ih e  v o n  In s t i tu t io n e n  a u s  d e r  

g re n z ů b e rs c h re ite n d e n  R e g io n  u n te rs tú tz e n .

J e - li  to  re le v a n tn í , p o p iš te  p ro s ím , ja k ý m  z p ů s o b e m  b u d e  p ro je k t p ř is p ív a t k  re a l iz a c i 

S t ra te g ie  E U  p ro  d u n a js k ý  re g io n

P ro je k t  p o z it iv n ě  p ř is p ě je  k  re a liz a c i S t ra te g ie  E U  p ro  d u n a js k ý  re g io n .  P ro je k t  b u d e  m í t 

v l iv  n a  p ro s p e r itu  d u n a js k é h o  re g io n u . Z a m ě řu je  s e  n a  ro z v o j v ý z k u m n ý c h  k a p a c it  -  v a z b a  

n a  p r io r itn í o b la s t 1 0  " Z v ý š e n í in s t itu c io n á ln í  k a p a c ity  a  s p o lu p rá c e " P ro je k t  v y tv o ř í 

č e s k o -b a v o rs k o u  s í ť  p ro  O te v ře n á  d a ta , č ím ž  p o d p o ř í  s p o lu p rá c i a  k o m u n ik a c i ř a d y  

in s t i tu c í  z  p ře s h ra n ič n íh o  re g io n u .

S e ite  /  S t ra n a  1 8  v o n  /  z  4 0 , 2 3 .0 2 .2 0 2 2  0 8 :0 9



Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Synergien: Synergie'.
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Inítiativen (laufend oderabgeschlossen, Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)?
EU oder andere)?
Die ZD.B Themenplattform Smart Cities and Regions, angesiedelt bei Bayern Innovativ, Platforma ZD.B Smart Cities and Regions, která se nachází v Bayern Innovativ, již léta
arbeitet seitJahren am Aufbau eines Netzwerks um Stakeholder unterschiedlicher pracuje na budování sítě pro členy z různých zájmových skupin. THD je také součástí této
Interessensgruppen miteinander zu vernetzen. Auch dieTHD istTeil díeses Netzwerks sítě a podporuje ji při vytváření digitálního dvojčete ve čtvrti Freyung-Grafenau. Tematická
und unterstutzt sie in der Mitarbeit im Aufbau eines digitalen Zwillings im Landkreis platforma funguje i přeshraničně tím, že propojuje partnery v chytrých městech (viz LOI).
Freyung-Grafenau. Auch Grenzubergreifend arbeitet die Themenplattform in der Spolupráce platformy s naší sítí, která má být navázána nabídne nám a samotné
Vernetzung von Smart City-Akteuren (siehe LOI). Die Zusammenarbeit der Plattform mit platformě přidanou hodnotu. V minulých projektech v rámci programu Interreg TFID a JČU
unserem aufzubauenden Netzwerkwird daheruns ais auch der Plattform selbst, einen spolupracovali s různými vědeckými a ekonomickými partnery, shromáždili mnoho dat a
Mehrwert bieten. vytvořili a analyzovali datové soubory, z nichž některé lze zahrnout jako základ spolupráci
In vergangenen Interreg-Projekten der.THD und JCU in Kooperation mit unterschiedlichen v budované síti. Z výsledků těchto dokončených projektů bude možné vytvořit přidanou
wissenschaftlichen und wirtschaftlichen Partnern sind weiterhin viele Daten gesammelt, hodnotu pro region a podpořit jimi udržitelnost nové sítě.
Datensátze aufgebaut und analysiert worden, die teilweise ais Grundstock in das
Netzwerkmitaufgenommen werden kónnen. Daraus kann ein Mehrwert aus den
Ergebnissen abgeschlossener Projekte geschaffen und die Region sowie das neue
Netzwerk nachhaltig unterstutzt werden.

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady
Bitte geben Sie eine Einschatzung, inwiefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitrágt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung /
Prosím uveďte,jak piojekt bude přispívat kjednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění
Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní Fůr viele lokále und regionale Initiativen und Pro mnoho místních a regionálních iniciativ

Institutionen wird die Bereitstellung offener a institucí se stává poskytování otevřených
Daten zu einer gangigen Methode fůr den dat běžným způsobem sdílení informací s
Informationsaustausch mit der veřejností. Digitalizace, otevřenost, snadná
Offentlichkeit. Digitalisierung, Offenheit, dostupnost informací a jejich neomezené
einfache Verfugbarkeit von Informationen sdílení jsou fenoménem dnešní doby, ve
und deren unbegrenzterAustausch sind ein které hrají data stále důležitější roli. Díky
Phanomen von heute, bei dem Daten eine svému charakteru jsou jedním z hlavních
immer wichtigere Rolle spielen. Eine der zdrojů otevřených dat v našem
Hauptquellen fůr offene Daten in unserer přeshraničním regionu, environmentálně
grenzůberschreitenden Region sind zaměřené datové zdroje. Vlastníky těchto
naturgemáíš umweltorientierte dat jsou veřejné organizace jako je například
Datenquellen. Eigentůmer dieser Daten sind Bavorský státní úřad pro životní prostředí,
offentliche Organisationen wie das Bavorské státní ministerstvo pro výživu,
Bayerische Umweltamt, das Bayerische zemědělství a lesy. Národní park Šumava,
Ministerium fúr Ernáhrung, Landwirtschaft Jihočeský kraj, nebo akademické instituce
und Forsten, der Nationalpark Šumava, die jako Jihočeská univerzita nebo THD.
Region Sůdbohmen oder akademische Předkládaný projekt vytváří prostředí pro
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Synergien:
B e s teh e n  S yn e rg ie n zu  a n d e re n P ro je k te n  o d e r In ítia tive n  (la u fe nd o d era bg e sch lo sse n , 

E U  o d e r a n d e re )?

D ie  Z D .B  T h em e np la ttfo rm  S m a rt C itie s a n d R e g ion s , a n g e s ie d e lt be i B a ye rn In no va tiv , 

a rbe ite t se it Ja h re n a m  A u fb au  e in e s N e tzw erks  u m  S ta ke h o ld e r u n te rsch ie d lich e r 

In te resse n sgru pp e n  m ite in a n de r zu  ve rn e tze n . A u ch  d ie T H D  is tTe il d íese s N e tzw e rks  

u n d  u n te rs tu tz t s ie  in  d e r M ita rb e it im  A u fb a u e in e s d ig ita le n Z w illin g s im  L a n d k re is  

F re yu n g -G ra fe n au . A u ch G re n zub e rg re ife n d a rbe ite t d ie  T h e m e n p la ttfo rm  in  d e r 

V e rn e tzu n g  vo n  S m a rt C ity -A k te u re n  (s ieh e  L O I). D ie  Z u sam m e n a rb e it d e r P la ttfo rm  m it 

u n se re m  a u fzu b au e n d e n N e tzw erkw ird  d a h e ru n s a is  a u ch  d e r P la ttfo rm  se lb s t, e in en  

M e hrw ert b ie ten .

In  ve rg a n g en e n In te rre g -P ro je kte n  d e r.T H D  u n d  JC U  in  K o o p e ra tio n m it u n te rsch ied lich e n  

w isse n sch a ftlich e n  u n d  w irtsch a ftlich e n P a rtn e rn  s in d  w e ite rh in  v ie le  D a te n  g e sam m e lt, 

D a te n sá tze a u fg e b a u t u n d  a n a lys ie rt w o rde n , d ie  te ilw e ise  a is  G ru n ds to ck  in  d a s  

N e tzw e rkm ita u fge n o m m en w e rd e n  kó n n e n . D a ra u s ka n n e in  M e hrw ert a u s d e n  

E rge b n isse n  a b ge sch losse n er P ro je k te  g e sch a ffe n  u n d d ie  R e g io n  so w ie  d a s n e u e  

N e tzw erk  n a ch h a ltig  u n te rs tu tz t w e rd e n .

Synergie'.

E x is tu jí syn e rg ie  s d a lš ím i p ro je k ty  n e b o in ic ia tiva m i (b ě ž íc í n e b o  u ko n čen é , E U  n e b o  jiné )?

P la tfo rm a  Z D .B  S m a rt C itie s  a n d R e g io n s, k te rá  se  n a ch á z í v  B a ye rn  In no va tiv , již  lé ta  

p ra cu je  n a b u d ová n í s ítě  p ro  č le n y  z rů zn ých  zá jm ových  sku p in . T H D  je  ta ké  so u čá s tí té to  

s ítě  a  p o d p o ru je  ji p ři vy tvá ře n í d ig itá ln íh o  d vo jče te  ve  č tv rti F re yu n g -G ra fe n au . T e m a tická  

p la tfo rm a  fu ng u je  i p ře shra n ičn ě  tím , že  p ro po ju je  p a rtn e ry  v  ch y trých m ě s te ch  (v iz L O I). 

S p o lu p rá ce  p la tfo rm y  s n a š í s ítí, k te rá  m á b ý t n a vá zá n a n a b íd n e  n á m  a sa m otn é  

p la tfo rm ě p řid a n o u h o dn o tu . V  m in u lých  p ro je k te ch  v  rá m c i p rog ram u In te rreg  T F ID  a  JČ U  

sp o lu pra co va li s  rů zn ým i vě d e ckým i a  e ko n om ickým i p a rtn e ry , sh rom á žd ili m n o h o d a t a  

vy tvo řili a a n a lyzo va li d a to vé  so u bo ry , z  n ich ž n ě k te ré  lze  za h rn o u t ja ko  zá k la d  sp o lu prá c i 

v  b u do va n é  s íti. Z  výs le d ků  tě ch to  d o ko n čen ých  p ro jek tů  b u d e m o žné  vy tvo řit p řid a n o u 

h o dn o tu  p ro  re g io n  a p o d p o řit jim i u d rž ite ln os t n o vé  s ítě .

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

B itte  ge be n  S ie  e in e  E in sch a tzu ng , in w ie fe rn  d a s P ro jek t zu  d e m  je w e ilig e n H o rizo n tá le n  P rin z ip  b e itrá g t (0  n e u trá l, +  p o s itiv , + +  se h r p o s itiv ) u n d  b e g ru n d e n  S ie  Ih re  E in sch a tzu n g / 
P ro s ím  u ve ď te ,ja k  p io jek t b u d e  p řisp íva t k je d n o tlivým  h o rizo n tá ln ím  zá sa d á m  (0  n e u trá ln í, +  p o z itivn í, + +  ve lm i p o z itivn í) a  d o p lň te  s tru čn é zd ů vo d n ě n í

Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos
zásada

N a ch h a ltig e E n tw ick lu n g  / U d rž ite lný  ro zvo j p o s itiv  / p o z itivn í

Beschreibung Popis

F ů r v ie le  lo ká le  u n d  re g io n a le  In itia tive n u n d  

In s titu tio n en  w ird  d ie  B e re its te llu ng  o ffe n er 

D a te n  zu  e in er g a n g ig e n  M e th o d e fů r d e n  

In fo rm a tio nsa u s ta usch  m it d e r 

O ffen tlichke it. D ig ita lis ie ru n g , O ffe n h e it, 

e in fa ch e  V e rfu g b a rke it vo n  In fo rm atio n en  

u n d d e ren  u n b e g re n z te r A u s ta u sch  s in d  e in  

P h a no m en  vo n h e u te , b e i d e m  D a te n e in e  

im m er w ich tig e re  R o lle  sp ie le n . E in e  d e r 

H a u p tqu e lle n  fů r o ffen e  D a te n in  u n se re r 

g re n zů b e rsch re ite n d e n R e g io n s in d  

n a tu rg e m á íš u m w e lto rien tie rte  

D a te n q u e lle n . E ig e n tů m e r d ie ser D a te n s in d  

o ffe n tlich e  O rg a n isa tion e n  w ie  d a s  

B a ye risch e  U m w e lta m t, d a s B a ye risch e  

M in is te riu m  fú r E rn á h ru n g , L a n d w irtsch a ft 
u n d  F o rs te n , d e r N a tion a lpa rk  Š u m a va , d ie  

R e g io n S ů d bo h m e n  o d e r a ka de m isch e

P ro m n o h o m ís tn ích  a re g io n á ln ích  in ic ia tiv  

a  in s tituc í se  s tá vá p o sky to vá n í o te v ře n ých  

d a t b ě žn ým  zp ů so b e m  sd íle n í in fo rm a c í s  

ve ře jn o s tí. D ig ita liza ce , o te v ře n o s t, sn a d ná  

d o s tup n o st in fo rm ac í a  je jich  n e om e ze né  
sd íle n í jso u  fe n o m é n e m  d n e šn í d o by , ve  

k te ré  h ra jí d a ta  s tá le  d ů le ž itě jš í ro li. D íky  

své m u ch a ra k te ru  jso u  je d n ím  z  h la vn ích  

zd ro jů  o te v ře n ých  d a t v  n a šem  

p ře sh ra n ičn ím  re g io n u , e n v iro n m en tá ln ě  

za m ěře né  d a to vé  zd ro je . V la s tn íky  tě ch to  

d a t jso u  ve ře jn é o rg a n iza ce  ja ko  je  n a p řík la d  

B a vo rský s tá tn í ú řad  p ro  ž ivo tn í p ros třed í, 

B a vo rské  s tá tn í m in is te rs tvo  p ro  výž ivu , 
ze m ě d ě ls tv í a  le sy . N á rod n í p a rk  Š u m ava , 

J ih o če ský k ra j, n e b o  a ka d e m ické  in s titu ce  

ja ko  J ih o če ská  u n ive rz ita  n e b o  T H D . 

P ře d k lá d a n ý p ro je k t vy tvá ří p ro stře d í p ro
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Einrichtungen wie die Universitát společnou diskusi partnerů zapojených v síti
Sudbóhmen oder die TH Deggendorf. Das spolu s externími odborníky, která přispívá k
vorliegende Projekt schafft eine Umgebung lepšímu porozumění přeshraničního
fur die gemeinsame Diskussion von prostředí otevřených dat, seznamuje
Netzwerkpartnern mit externen Experten, partnery navzájem s datovými katalogy a
die zu einem besseren Verstándnis der datovými sadami v obou zemích a pomáhá
grenzuberschreitenden najít skrytý potenciál stávajících otevřených
Open-Data-Umgebung beitrágt, Partner in datových zdrojů. Zároveň se snaží o edukaci,
Datenkataloge und Datensátze in beiden přenos know-how do přeshraničního
Lándern einfuhrt und dabei hilft, das regionu formou příkladů dobré praxe a
verborgene Potenzial bestehender zavádění společných standardů a postupů
Open-Data-Quellen zu finden. Gleichzeitig vedoucí k harmonizaci dat a podpoře vývoje
strebt sie Bildung an, den Transfer von nových přeshraničních digitálních služeb.
Know-how in die grenzuberschreitende Právě datová výměna napříč přeshraničním
Region in Form von Beispielen fur bewáhrte regionem přispívá k využitelnosti těchto dat
Verfahren und die Einfuhrunggemeinsamer na obou stranách hranice a k rozvoji
Standards und Verfahren, die zur dlouhodobých kooperací mezi organizacemi
Harmonisierung der Daten und zur nebo orgány ochrany životního prostředí.
Unterstutzung der Entwicklung neuer Koordinovaná podpora otevřených dat v
grenzuberschreitender digitaler Dienste oblasti životního prostředí a jejich sdílení v
fuhren. Es ist der Datenaustausch uber die rámci přeshraniční spolupráce může
grenzuberschreitende Region hinweg, der zásadním způsobem přispět nejen k posílení
zur Verwendbarkeit dieser Daten auf beiden konkurenceschopnost, inovativního
Seiten der Grenze und zur Entwicklung einer potenciálu a udržitelnému rozvoji celého
langfristigen Zusammenarbeit zwischen regionu.
Organisationen oder
Umweltschutzbehorden beitrágt. Die
koordinierte Forderung offener
Umweltdaten und deren Austausch in der
grenzuberschreitenden Zusammenarbeit
kann einen wichtigen Beitrag zur Stárkung
der Wettbewerbsfáhigkeit, des
Innovationspotenzials und der nachhaltigen
Entwicklung der gesamten Region leisten.

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung i neutrál / neutrální Das Projekt hat potenzielle direkte Projekt má potenciální přímý dopad na
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace Auswirkungen auf die Chancengleichheit rovné příležitosti a bude zejména

und wird insbesondere den podporovat rovný přístup ke znalostem,
gleichberechtigten Zugang zu Wissen, pracovním skupinám, událostem atd.
Arbeitsgruppen, Veranstaltungen usw. Podporuje také zásadu přístupnosti na
fordem. Es unterstutzt auch das Prinzip der všech úrovních. Do projektu, jeho aktivit i
genderneutralen Zugánglichkeit auf allen výstupů se budou moci zapojit všichni, bez
Ebenen. Jeder kann an dem Projekt, seinen ohledu na jejich národnost, barvu pleti,
Aktivitáten und Ergebnissen teilnehmen, náboženské vyznání či pohlaví.
unabhangig von seiner Nationalitat,
Hautfarbe, Religion oder seinem Geschlecht.
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C hanceng le ichhe it und N ich td iskrim in ie rung i neu trá l / neutrá ln í 

/ R ovné p řílež itosti a zam ezení d iskrim inace

E inrich tungen w ie d ie U n ivers itá t 

S udbóhm en oder d ie  TH D eggendorf. D as 

vorliegende P ro jekt schafft e ine U m gebung 

fu r d ie  gem einsam e D iskuss ion von 

N etzw erkpartnern m it exte rnen E xperten, 

d ie zu e inem  besseren V erstándn is der 

g renzuberschre itenden  

O pen-D ata -U m gebung beitrágt, P artner in  

D a tenka ta loge und D atensá tze  in beiden  

Lándern e infuhrt und dabei h ilft, das 

verborgene P otenz ia l bestehender 

O pen-D ata -Q ue llen zu finden . G leichze itig  

s treb t s ie B ildung an, den T ransfer von 

K now -how  in d ie g renzuberschre itende 

R egion in Form  von B e isp ie len  fu r bew áhrte  

V erfahren und d ie E in fuhrunggem einsam er 

S tandards und V erfahren, d ie  zu r 

H arm onis ie rung der D aten und zur 

U n ters tutzung der E n tw ick lung neuer 

g renzuberschreitender d ig ita le r D ienste 

fuhren . E s is t der D atenaustausch uber d ie  

g renzuberschre itende R eg ion h inw eg, der 

zu r V erw endbarkeit d ieser D aten au f be iden 

S e iten der G renze und zur E n tw ick lung e iner 

lang fris tigen Zusam m enarbeit zw ischen 

O rganisa tionen oder 

U m w eltschutzbehorden beitrágt. D ie 

koord in ie rte Forderung  o ffener 

U m w eltdaten und deren A ustausch in der 

g renzuberschre itenden  Zusam m enarbe it 

kann e inen w ich tigen B eitrag zur S tá rkung 

der W ettbew erbsfáhigkeit, des 

Innova tionspo tenz ia ls und der nachha ltigen  

E n tw ick lung der gesam ten R egion le is ten .

D as P ro jekt ha t po tenz ie lle d irekte 

A usw irkungen au f d ie C hancengle ichhe it 

und w ird insbesondere  den 

g le ichberech tig ten Zugang zu W issen , 

A rbe itsg ruppen, V eranstaltungen usw . 

fo rdem . E s unte rs tu tz t auch das P rinz ip der 

genderneu tra len Zugánglichkeit au f a llen  

E benen. Jeder kann an dem  P rojekt, se inen 

A ktiv itá ten und E rgebnissen te ilnehm en, 

unabhangig  von se iner N ationalitat, 

H au tfa rbe , R e lig ion  oder se inem  G esch lecht.

Europáische Union 

Evropská unie

E uropa ischer Fonds fú r 

regionale E ntw ick lung 

E vropský fond pro 
reg ioná lní rozvo j

spo lečnou d iskus i partnerů  zapo jených  v  s íti 

spo lu  s exte rn ím i odborn íky, k te rá přispívá k 

lepším u porozum ění p řeshraničn ího 

p rostřed í o tevřených da t, seznam uje  

partnery  navzá jem  s datovým i ka ta logy a 

da tovým i sadam i v  obou zem ích a pom áhá 

najít skry tý po tenc iá l s távajíc ích o tevřených  

datových zdro jů . Zároveň se snaží o  edukac i, 

p řenos know -how  do p řeshran ičního  

reg ionu fo rm ou přík ladů dobré p raxe a 

zavádění spo lečných s tandardů  a postupů 

vedoucí k harm onizac i da t a podpoře  vývoje  

nových přeshran ičn ích d ig itá ln ích s lužeb. 

P rávě da tová vým ěna napříč p řeshran ičním  

reg ionem  přispívá k  využ ite lnosti těch to dat 

na obou stranách hran ice a k rozvoji 

d louhodobých kooperací m ezi o rganizacem i 

nebo o rgány ochrany ž ivo tn ího p rostřed í. 

K oord inovaná podpora o tevřených dat v  

ob lasti ž ivo tn ího p rostřed í a  je jich  sd ílen í v  

rám ci p řeshran iční spolupráce m ůže 

zásadním  způsobem  přispě t nejen k posílení 

konkurenceschopnost, inovativn ího 

potenc iá lu a udrž ite lném u rozvo ji ce lého 

regionu .

P ro jekt m á po tenc iá ln í p řím ý dopad na 

rovné přílež itosti a bude ze jm éna 

podporovat rovný p řís tup ke zna lostem , 

p racovn ím  skup inám , udá lostem  atd. 

P odporuje  také zásadu přís tupnosti na 

všech úrovn ích . D o p rojektu , jeho  aktiv it i 

výstupů se budou m oci zapo jit vš ichn i, bez 

oh ledu na je jich národnost, barvu p leti, 

náboženské vyznán í č i poh laví.
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regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Gleichstellung von Mánnern und Frauen / neutrál / neutrální Das Projekt wird eine ausgewogene Anzahl Projekt bude věnovat pozornost
Rovnost mezi muži a ženami von Frauen und Mánnern in allen vyváženému počtu žen a mužů ve všech

Projektgruppen berucksichtigen. Der projektových skupinách. Zásada rovnosti je
Grundsatz der Gleichstellungwird zajištěna zejména rovným přístupem ke
insbesondere durch den gleichberechtigten všem projektovým činnostem a cílovým
Zugangzu allen Projektaktivitaten und skupinám.
Zielgruppen gewáhrleistet.
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Europaische Union 
Evropská unie 
EuropSischer Fonds fíir 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Gleichstellung von Mánnern und Frauen / neutrál / neutrální 
Rovnost mezi muži a ženami

Das Projekt wird eine ausgewogene Anzahl 
von Frauen und Mánnern in allen 
Projektgruppen berucksichtigen. Der 
Grundsatz der Gleichstellung wird 
insbesondere durch den gleichberechtigten 
Zugangzu allen Projektaktivitaten und 
Zielgruppen gewáhrleistet.

Projekt bude věnovat pozornost 
vyváženému počtu žen a mužů ve všech 
projektových skupinách. Zásada rovnosti je 
zajištěna zejména rovným přístupem ke 
všem projektovým činnostem a cílovým 
skupinám.
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4. Projektdurchfůhrung / Realizace projektu
4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity
Durchfuhrung / Realizace
Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A1 08.2021 12.2022 351.222,86 €
Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Durchfuhrung Realizace
Fúr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Jihočeský vědeckotechnický park, a.s.
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

• Jihočeský vědeckotechnický park, a.s.
• Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích
• Technische Hochschule Deggendorf

ZusammenfassendeBeschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sle zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner projektu
Die Implementierung beginnt mit einem Kick-off-Meeting, um das Projekt vorzustellen Realizaci zahájí otevřené Kick-Off setkáním s cílem představit projekt, přilákat zájemce o
und Interessenten fůr eine Zusammenarbeit mitdem Netzwerkzu gewinnen. spolupráci vsítí. Následně proběhne mapování aktuálního stavu, profilováni
AnschlieBend erfolgt eine Kartierung des aktuellen Zustands, ein Profiling potenzieller potencionálních členů sítě, analýza jejich aktivit a potřeb formou aktivní spolupráce ve
Mitglieder des Netzwerks, eine Analyse ihrer Aktivitáten und Bedurfnisse in Form einer dvou pracovních skupinách.
aktiven Zusammenarbeit in zwei Arbeitsgruppen. Die Arbeitsgruppe der Dateneigentumer Pracovní skupinu vlastníků dat povede JČU. Skupina sdruží státní správu, místní
wird vonJČU geleitet. Die Gruppe bildet die staatliche Verwaltung, die lokalen samosprávy a veřejné instituce působícív přeshraničním regionu. Poté budou vyjasněny
Regierungen und die offentlichen Einrichtungen ab, die in der grenzúberschreitenden jejich požadavky a potřeby v oblasti standardizace, technologií a kooperace se
Region tátig sind. AnschlieBend werden ihre Anforderungen und Bedurfnisse im Bereich zpracovateli dat. Pracovní skupinu poskytovatelů služeb povede THD. Malé a střední
Standardisierung, Technologie und Zusammenarbeit mit Datenverarbeitern diskutiert. Dle podniky působící v přeshraničním regionu budou osloveny s žádostí, aby definovaly své
Arbeitsgruppe der Dienstleister wird von THD geleitet. Kleine und mittlere Unternehmen, služby a potřeby ve spojitosti se zdroji data koncovými uživateli. Dotazníkové průzkumy
die in der grenzúberschreitenden Region tátig sind werden aufgefordert, ihre Dienste und osloví nejméně 100 organizací a firem a nejméně 40 jich bude osloveno individuálně.
Anforderungen anhand von Datenquellen und Endbenutzern zu definieren. Mind. 100 Následovat bude společná spolupráce obou pracovních skupin, kterou povede JVTP.
Organisationen und Unternehmen werden in einer Fragebogenumfrage angesprochen, Formou videokonferencí a tematicky zaměřených webinářů bude podporovat vzájemnou
zusátzlich mind. 40 individuell kontaktiert. Daran schlieBt sich eine gemeinsame komunikaci a výměnu zkušeností a podporovat individuální setkávánímezi členy sítě.
Zusammenarbeit der beiden Arbeitsgruppen unter der Leitung der JVTP an. In Form von Tyto aktivity budou podpořeny dvěma tematickými hackathony. Na závěr projektu
Videokonferenzen und thematischen Webinaren wird die Vernetzung und der proběhne otevřené setkání všech členů sítě a externích expertů, na kterém budou
Erfahrungsaustausch initiiert und individuelle Treffen zwischen Netzwerkmitgliedern prezentovány výsledky projektu a hackathonů, sdíleny příklady dobré praxe a navazovány
unterstutzt. Diese Aktivitáten werden durch zwei thematische Hackathons unterstutzt. Am nová partnerství. Informace získané během rozvoje sítě
Ende des Projekts wird ein offenes Treffen aller Netzwerkmitglieder und externen budou publikovány formou otevřených dat popisujících ekosystém sítě. Soubor
Experten stattfinden, bei dem die Ergebnisse des Projekts und den Hackathons bude uvolněn volně ke stažení a vizualizována prostřednictvím online mapové aplikace.
vorgestellt, Beispiele fúr bewáhrte Verfahren ausgetauscht und weitere Partnerschaften
geschlossen werden. Diewáhrend des Netzwerkaufbaus erhaltenen Informationen
werden in Form einer Beschreibung des Netzwerkokosystems veroffentlicht. Die Datei
wird zum kostenlosen Download freigegeben und mithilfe einer Online-Kartenanwendung
visualisiert.
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E v ro p ský fo n d p ro  
reg ion á ln í ro zvo j

4. Projektdurchfůhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity 

Durchfuhrung / Realizace

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A 1  0 8 .2 02 1

Name des Arbeitspakets

D u rch fuh run g

Fúr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte  b e sch re ib en  S le  zu sa m m e n fa sse n d d ie  In h a lte  d ie se s  A rb e itsp a ke ts  u n d  d e n  B e itrag  

d e r e in ze lne n  P ro je k tp a rtn e r

D ie  Im p le m en tie ru n g  b e g in n t m it e in e m  K ick -o ff-M e e tin g , u m  d a s P ro jek t vo rzu s te lle n  

u n d  In te re sse n te n  fů r e in e  Z u sa m m e n a rb e it m itd em  N e tzw erkzu  g e w in ne n . 

A n sch lie B e n d  e rfo lg t e in e  K a rtie ru n g  d e s  a k tue lle n  Z u s ta nd s , e in  P ro filin g p o ten z ie lle r 

M itg lied e r d e s  N e tzw erks , e in e  A n a lyse  ih re r A k tiv itá te n  u n d  B e d u rfn isse  in  F o rm  e in e r 

a k tiven  Z u sam m e n a rb e it in  zw e i A rb e itsg ru p p e n . D ie  A rb e itsg ru p pe  d e r D a te n e ig e n tu m e r 
w ird  vo n JČ U  g e le ite t. D ie  G rup p e  b ild e t d ie  s ta a tlich e  V e rw a ltu n g , d ie  lo ka le n  

R e g ie run g en  u n d  d ie  o ffe n tlich e n  E in rich tu ng e n  a b , d ie  in  d e r g re n zú b e rsch re ite n d e n 

R eg ion  tá tig  s in d . A n sch lie B e n d  w e rde n  ih re  A n fo rd e ru ng e n  u n d  B e d u rfn isse  im  B e re ich  

S ta n da rd is ie ru n g , T e ch n o lo g ie  u n d  Z u sa m m e n a rb e it m it D a te n ve ra rbe ite rn  d isku tie rt. D le  

A rb e itsg ru p p e d e r D ie ns tle is te r w ird  vo n  T H D  g e le ite t. K le ine  u n d  m ittle re  U n te rn e hm e n , 

d ie  in  d e r g re n zúb e rsch re ite n d e n R e g io n  tá tig  s in d  w e rd e n  a u fg e fo rd e rt, ih re  D ie n s te  u n d  

A n fo rd e ru ng e n  a n h a n d  vo n  D a te n qu e lle n  u n d  E n d b e n u tze rn  zu  d e fin ie ren . M in d . 1 0 0  

O rg an isa tio n e n  u n d  U n te rn e h m en  w e rd e n  in  e in e r F ra g e b o g e nu m fra g e  a n g e sp ro che n , 

zu sá tz lich  m in d . 4 0  in d iv id ue ll ko n ta k tie rt. D a ra n  sch lie B t s ich  e in e  g e m e in sa m e  

Z u sam m e n a rb e it d e r b e id e n  A rb e itsg ru pp e n  u n te r d e r L e itun g  d e r JV T P  a n . In  F o rm  vo n  

V id e o ko n fe re n ze n u n d  th e m a tis ch e n  W e b ina ren  w ird  d ie  V e rn e tzu n g  u n d  d e r 

E rfah run g sa u s tau sch  in itiie rt u n d  in d iv id ue lle  T re ffe n  zw isch e n  N e tzw e rkm itg lie de rn  

u n te rs tu tz t. D ie se  A k tiv itá te n  w e rd en  d u rch  zw e i th e m a tisch e  H a cka tho n s  u n te rs tu tz t. A m  

E n d e  d e s  P ro jek ts  w ird  e in  o ffen e s  T re ffen  a lle r N e tzw e rkm itg lie d e r u n d  e x te rn e n  

E xp e rte n s ta ttfin d en , b e i d e m  d ie  E rg eb n isse  d e s P ro je k ts  u n d  d e n  H a cka th o n s  

vo rg e s te llt, B e isp ie le  fú r b e w á hrte  V e rfa h re n  a u sg e ta u sch t u n d  w e ite re  P a rtne rscha ften  

g e sch lo sse n  w e rd e n . D ie w áh re nd  d e s N e tzw e rka u fb a u s e rh a lte ne n  In fo rm a tio n en  

w e rd e n  in  F o rm  e in e r B e sch re ib u ng  d e s N e tzw e rko ko sys te m s  ve ro ffe n tlich t. D ie  D a te i 

w ird  zu m  ko s te n lo se n D o w n lo a d  fre ig e g eb e n  u n d  m ith ilfe  e in e r O n lin e -K a rte n a n w e n d u ng  
v isu a lis ie rt.

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

1 2 .20 2 2  3 5 1 .2 2 2 ,8 6 €

Název pracovního balíčku

R e a liza ce

J ih o če ský  vě d e cko tech n ický  p a rk , a .s .

•  J ih o če ský  vě d e cko te chn ický  p a rk , a .s .
•  J ih o če ská  u n ive rz ita  v  Č e ských  B u d ě jo v ic ích

•  T e ch n isch e  H o ch schu le  D e g g en d o rf

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p o p iš te  o b sa h  to h o to  p ra covn ího  b a líč ku  a  za p o jen í je dn o tliv ých  p a rtn e rů  

p ro jek tu

R e a liza c i za h á jí o te v ře n é K ick -O ff se tká n ím  s c íle m  p ře d s ta v it p ro je k t, p ř iláka t zá je m ce  o  

sp o lu p rá c i v s ítí. N á s le d ně  p ro b ěh n e  m a po vá n í a k tu á ln íh o  s ta vu , p ro filo vá n i 

p o te n c io n á ln ích č le n ů  s ítě , a n a lýza  je jich  a k tiv it a  p o tře b  fo rm ou  a k tivn í sp o lup ráce  ve  

d vo u  p ra covn ích  sku p in á ch .
P ra co vn í s ku p in u  v la s tn íků  d a t p o ve d e  JČ U . S ku p in a  sd ru ž í s tá tn í sp rá vu , m ís tn í 

sa m osp rá vy  a  ve ře jn é  in s tituce  p ů so b íc í v  p řesh ran ičn ím  re g io n u . P o té  b u d ou  vy ja sn ě n y  

je jich  p o žad a vky  a p o tře b y  v  o b la s ti s ta nd a rd iza ce , te ch n o lo g ií a  ko o p e ra ce  se  

zp ra co va te li d a t. P ra co vn í s ku p in u  p o sky to va te lů  s lu že b  p o ve d e  T H D . M a lé  a  s třed n í 

p o dn iky  p ů so b íc í v  p ře sh ra n ičn ím  re g io n u  b u d ou  o s love n y  s  žád os tí, a b y  d e fin o va ly  své  

s lu žb y  a p o tře b y  ve  sp o jito s ti se  zd ro ji d a ta  ko n co vým i u ž iva te li. D o tazn íkové  p rů zku m y  

o s lo v í n e jm é n ě  1 0 0  o rg an iza c í a  fire m  a  n e jm é n ě  4 0  jich  b u d e  o s lo ve n o  in d iv id u á ln ě . 

N á s le d o va t b u d e  sp o le čn á  sp o lu p rá ce  o b o u  p ra covn ích  sku p in , k te ro u  p o ve d e  JV T P . 

F o rm o u  v id e o ko n fe re n c í a  te m a tic ky  za m ě ře n ých  w e b in á řů  b u d e  p o dp o ro va t v zá je m n o u  

ko m un ika c i a  vým ě n u  zku še n o s tí a  p o d p o ro va t in d iv id u á ln í se tká vá n í m e z i č le n y  s ítě .

T y to  a k tiv ity  b u d ou  p o d p o ře n y d vě m a te m a tic kým i h a cka tho n y . N a  zá vě r p ro je k tu

p ro bě h n e  o te v ře n é  se tká n í v še ch  č le n ů  s ítě  a  e x te rn ích  e xp e rtů , n a  k te rém  b u do u

p re ze n to vá n y  výs le d ky  p ro je k tu  a  h a cka th o n ů , sd íle n y p řík la d y  d o b ré  p ra xe  a  n a vazo vá ny

n o vá  p a rtn e rs tv í. In fo rm a ce  z ískan é  b ě h em  ro zvo je  s ítě

b u d ou  p u b liková n y  fo rm o u  o te v ře n ých  d a t p o p isu jíc ích  e ko sys té m  s ítě . S o u b o r

b u d e  u vo lně n  vo ln ě  ke  s ta že n í a  v izu a lizo vá n a p ro s tře d n ic tv ím  o n lin e  m a po vé  a p likace .
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fíir
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl. Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu. / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A1.1 Tschechisch-bayerisches Open Data Netzwerk/ Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 3,00

Česko-bavorská síť otevřených dat eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do
dlouhodobých institucionálních kooperací

Beschreibung des Grundlage fůr die Entwicklung des tschechisch-bayerischen Popis výstupu Základem rozvoje česko-bavorské sítě pro Otevřená data
Outputs Open Data-Netzwerks sind die Projektpartner, die das jsou partneři projektu, kteří celou síť řídí a organizují její

gesamte Netzwerk verwalten und dessen Implementierung realizaci, a následný rozvoj. Vytváří prostředí pro společnou
sowie die anschlieíšende Entwicklung organisieren. Es diskusi partnerů zapojených v síti spolu s externími
schafft ein Umfeld fůr die gemeinsame Diskussion der am odborníky, která přispívá k lepšímu porozumění
Netzwerk beteiligten Partner mit externen Experten, das zu přeshraničního prostředí otevřených dat, seznamuje
einem besseren Verstandnis des grenzuberschreitenden partnery navzájem s datovými katalogy a datovými sadami
Umfelds offener Daten beitrágt, Partner in Datenkataloge v obou zemích a snaží se o edukaci, přenos know-how do
und Datensatze in beiden Landern einfůhrt und nach přeshraničního regionu formou příkladů dobré praxe,
Bildung und Transfer von Wissen in die zavádění společných standardů a postupů a podpory
grenzůberschreitende Region sucht. Beispiele fůr bewáhrte vývoje nových přeshraničních digitálních služeb.
Verfahren, die Einfůhrung gemeinsamerStandards und
Verfahren sowie die Unterstůtzung bei der Entwicklung
neuer grenzůberschreitender digitaler Dienste.

O.A1.2 Situationsanalyse / Situační analýza Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do
dlouhodobých institucionálních kooperací

Beschreibung des Analyse des aktuellen Zustands offener Daten in der Popis výstupu Analýza aktuálního stavu otevřených dat v regionu.
Outputs Region. Abbildung der Bedůrfnisse der beteiligten Zmapování potřeby zapojených organizací a identifikace

Organisationen und Ermittlung erfolgreicher Projekte. Es úspěšných projektů. Ověří perspektivních oblastí možné
werden vielversprechende Bereiche moglicher spolupráce a případných rizik a návrh opatření
Zusammenarbeit und potenzieller Risiken uberprůft und podporujících rozvoj datově orientovaných digitálních
MaBnahmen zur Unterstůtzung der Entwicklung služeb.
datenorientierter digitaler Dienste vorschlagen.

O.A1.3 Map-Applikation / Mapová aplikace Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do
dlouhodobých institucionálních kooperací

Beschreibung des Veroffentlichungvon Informationen uber Popis výstupu Zveřejnění informací o členech sítě a jejich aktivitách
Outputs Netzwerkmitglieder und deren Aktivitáten in Form eines formou otevřené datové sady a vizualizace výstupů

offenen Datensatzes und Visualisierung der projektu. Zajištění využitelnosti výstupů projektu pro
Projektergebnisse. Gewáhrleistung der Verwendbarkeit von kohokoli se zájmem zapojit se do přeshraniční snahy o
Projektergebnissen fůralle, die an grenzuberschreitenden efektivní rozvoj a využití otevřených dat.
Bemůhungen zur effektiven Entwicklung und Nutzung
offener Daten interessiertsind.

O.A1.4 Fíackathon / Hackathon Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do
dlouhodobých institucionálních kooperací
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Europaische UnionLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fíir 
regionale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl. Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu
výstupu

Programms zu. / Prosím uveďte hlavní výstupy

Zielwert / Cílová 
hodnota

O.A1.1

Beschreibung des 
Outputs

O.A1.2

Beschreibung des 
Outputs

O.A1.3

Beschreibung des 
Outputs

Tschechisch-bayerisches Open Data Netzwerk/ Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 3,00
Česko-bavorská síť otevřených dat eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do

dlouhodobých institucionálních kooperací

Grundlage fůr die Entwicklung des tschechisch-bayerischen 
Open Data-Netzwerks sind die Projektpartner, die das 
gesamte Netzwerk verwalten und dessen Implementierung 
sowie die anschlieíšende Entwicklung organisieren. Es 
schafft ein Umfeld fůr die gemeinsame Diskussion der am 
Netzwerk beteiligten Partner mit externen Experten, das zu 
einem besseren Verstandnis des grenzuberschreitenden 
Umfelds offener Daten beitrágt, Partner in Datenkataloge 
und Datensatze in beiden Landern einfůhrt und nach 
Bildung und Transfer von Wissen in die 
grenzůberschreitende Region sucht. Beispiele fůr bewáhrte 
Verfahren, die Einfůhrung gemeinsamer Standards und 
Verfahren sowie die Unterstůtzung bei der Entwicklung 
neuer grenzůberschreitender digitaler Dienste.

Situationsanalyse / Situační analýza

Analyse des aktuellen Zustands offener Daten in der 
Region. Abbildung der Bedůrfnisse der beteiligten 
Organisationen und Ermittlung erfolgreicher Projekte. Es 
werden vielversprechende Bereiche moglicher 
Zusammenarbeit und potenzieller Risiken uberprůft und 
MaBnahmen zur Unterstůtzung der Entwicklung 
datenorientierter digitaler Dienste vorschlagen.

Popis výstupu Základem rozvoje česko-bavorské sítě pro Otevřená data
jsou partneři projektu, kteří celou síť řídí a organizují její 
realizaci, a následný rozvoj. Vytváří prostředí pro společnou 
diskusi partnerů zapojených v síti spolu s externími 
odborníky, která přispívá k lepšímu porozumění 
přeshraničního prostředí otevřených dat, seznamuje 
partnery navzájem s datovými katalogy a datovými sadami 
v obou zemích a snaží se o edukaci, přenos know-how do 
přeshraničního regionu formou příkladů dobré praxe, 
zavádění společných standardů a postupů a podpory 
vývoje nových přeshraničních digitálních služeb.

Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do 
dlouhodobých institucionálních kooperací

Popis výstupu Analýza aktuálního stavu otevřených dat v regionu.
Zmapování potřeby zapojených organizací a identifikace 
úspěšných projektů. Ověří perspektivních oblastí možné 
spolupráce a případných rizik a návrh opatření 
podporujících rozvoj datově orientovaných digitálních 
služeb.

Map-Applikation / Mapová aplikace Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do 
dlouhodobých institucionálních kooperací

Veroffentlichung von Informationen uber Popis výstupu Zveřejnění informací o členech sítě a jejich aktivitách
Netzwerkmitglieder und deren Aktivitáten in Form eines formou otevřené datové sady a vizualizace výstupů
offenen Datensatzes und Visualisierung der 
Projektergebnisse. Gewáhrleistung der Verwendbarkeit von 
Projektergebnissen fůralle, die an grenzuberschreitenden 
Bemůhungen zur effektiven Entwicklung und Nutzung 
offener Daten interessiertsind.

projektu. Zajištění využitelnosti výstupů projektu pro 
kohokoli se zájmem zapojit se do přeshraniční snahy o 
efektivní rozvoj a využití otevřených dat.

O.A1.4 Fíackathon / Hackathon Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 0,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do 
dlouhodobých institucionálních kooperací
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EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung des lm Rahmen des Projekts werden zwei Hackathons geplant Popis výstupu V rámci projektu budou navrženy a uspořádány dva
Outputs und organisiert. Einer konzentriert sich auf die Entwicklung Hackathony. Jeden zaměřený na vývoj obecných aplikací a

allgemeiner digitaler Anwendungen und einer speziell auf jeden zaměřený specificky na mapové aplikace (Mapathon).
Kartenanwendungen (Mapathon).

Aktivitáten / Aktivity
Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnungwird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitat fallt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát AI .1 / Aktivita A1.1 Management/Management 08.2021 12.2022 37.853,36 € Tschechische Republik /
Česká republika

Beschreibung der Diese Aktivitát umfasst hauptsáchlich Popis aktivity: Tato aktivita zahrnuje především úkoly projektové
Aktivitát: Projektmanagementaufgaben und ist mit dem Prosím popište obsah managementu a je vázána primárně na projektového
Bitte beschreiben Sie die JVTP-Projektpartner ais Projektleiter verbunden. Die aktivity Uveďte prosím, který partneraJVTP, jako vedoucího partnera projektu. Aktivita
Inhalte der jeweiligen Aktivitát umfasst Aufgaben wie die Koordination der partner bude aktivitu zahrnuje činnosti jako jsou koordinace finanční stránky
Aktivitát Bitte geben Sie an, finanziellen Seite des Projekts, die Erstellungvon realizovat projektu, vypracovávání monitorovacích zpráv, koordinace
welcher Partner die Aktivitát Uberwachungsberichten, die Koordination der Aktivitáten činnostívšech projektových partnerů, risk management
durchfuhren wird aller Projektpartner, das Risiko Management usw. apod.
Aktivitát A1.2 / Aktivita A1.2 Projektwerbung und 08.2021 12.2022 28.902,24 € Tschechische Republik /

offentliche Ergebnisse / Česká republika
Publicita projektu a veřejné
výstupy
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Beschreibung desKJIHGFEDCBA 

Outputs

lm Rahmen des Projekts werden zwei Hackathons geplant 
und organisiert. Einer konzentriert sich auf die Entwicklung 
allgemeiner digitaler Anwendungen und einer speziell auf 
Kartenanwendungen (Mapathon).

Popis výstupu

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č. 

aktivity

Bezeichnung der 
Aktivitát / Název 
aktivity

Beginn der Aktivitát / 
Začátek aktivity

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

Aktivitát AI .1 / Aktivita A1.1 Management/Management 08.2021 12.2022

Beschreibung der
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Diese Aktivitát umfasst hauptsáchlich 
Projektmanagementaufgaben und ist m it dem 
JVTP-Projektpartner ais Projektleiter verbunden. Die 
Aktivitát umfasst Aufgaben wie die Koordination der 
finanziellen Seite des Projekts, die Erstellungvon 
Uberwachungsberichten, die Koordination der Aktivitáten 
aller Projektpartner, das Risiko Management usw.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, 
partner bude aktivitu 
realizovat

Aktivitát A1.2 / Aktivita A1.2 Projektwerbung und 08.2021
offentliche Ergebnisse /
Publicita projektu a veřejné 
výstupy

12.2022
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V rámci projektu budou navrženy a uspořádány dva 
Hackathony. Jeden zaměřený na vývoj obecných aplikací a 
jeden zaměřený specificky na mapové aplikace (Mapathon).

Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát 
/ Předpokládané (entspr. Kostenplan und
náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /

Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitat fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

37.853,36 € Tschechische Republik /
Česká republika

Tato aktivita zahrnuje především úkoly projektové 
managementu a je vázána primárně na projektového 

který partnera JVTP, jako vedoucího partnera projektu. Aktivita 
zahrnuje činnosti jako jsou koordinace finanční stránky 
projektu, vypracovávání monitorovacích zpráv, koordinace 
činností všech projektových partnerů, risk management 
apod.

28.902,24 € Tschechische Republik /
Česká republika



Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der JVTP ist verantwortlich fur die externe Kommunikation des Popis aktivity: JVTP je zodpovědný za vnější komunikaci projektu a
Aktivitát: Projekts und die Aufrechterhaltung der óffentlichen Prosím popište obsah udržování veřejných výstupů projektu. V rámci projekt bude
Bitte beschreiben Sie die Ergebnisse des Projekts. Innerhalb des Projekts wird eine aktivity Uveďte prosím, který vytvořena projektová webová stránka, prostřednictvím
Inhalte derjeweiligen Projektwebsite erstellt, uber die grundlegende partner bude aktivitu které budou dostupné základní informace o projektu a
Aktivitát Bitte geben Sie an, Informationen uber das Projekt und die Projektpartner realizovat projektových partnerech. Součástí webové stránky bude
welcher Partner die Aktivitát verfugbar sind. Die Website wird spáter auch eine později také mapová aplikace, ve které budou veřejně
durchfuhren wird Kartenanwendung enthalten, in der detaillierte Daten zu dostupná podrobná data o členech sítě a jejich aktivitách.

Netzwerkmitgliedern und ihren Aktivitáten offentlich Za komunikaci projektu na sociálních médiích je
verfugbar sind. DieJČU ist verantwortlich fur die zodpovědná JČU. V rámci vnitro projektové spolupráce
Kommunikation des Projekts in den sozialen Medien. Im shromažďuje vstupy od dalších projektových partnerů a
Rahmen der internen Projektzusammenarbeitwerden transformuje je do veřejných výstupů na sociálních sítích a
Inputs von anderen Projektpartnern gesammelt und in propaguje projekt na relevantních událostech v online
offentliche Outputs in sozialen Netzwerken umgewandelt prostředí. JVTP je rovněž povinné v rámci vnitroprojektové
und das Projekt bei relevanten Veranstaltungen im spolupráce diskutovat zásadnější projektové výstupy s
Online-Umfeld beworben.JVTP ist auíšerdem verpflichtet, ostatními projektovými partnery a informovat o dosahu
im Rahmen der internen Projektzusammenarbeit publikačních aktivit. V rámci této aktivity JVTP realizuje vznik
grundlegendere Projektergebnisse mit anderen vizuální identity projektu, návrh základních šablon
Projektpartnern zu erortern und uber die Auswirkungen dokumentů (logo, hlavičkový papír, prezentace), fyzických
von Veroffentlichungsaktivitáten zu informieren. Im nosičů (3xroll-up, 12xposter).
Rahmen dieser Aktivitát implementiertJVTP die Erstellung
der visuellen Identitát des Projekts, das Design
grundlegender Dokumentvorlagen (Logo, Briefkopf,
Prásentationen) und physische Medien (3x Rollup,
12xPoster).

Aktivitát A1.3 I Aktivita A1.3 Netzwerk-Veranstaltungen 08.2021 12.2022 66.755,60 € Tschechische Republik /
(CZ) / Události v rámci sítě Česká republika
(CZ)

Beschreibung der Innerhalb des Projekts sind mehrere Grolšveranstaltungen Popis aktivity: V rámci projektu je plánováno několik významnějších
Aktivitát: geplant, die auf die Zusammenarbeit innerhalb des Prosím popište obsah událostí, které jsou cíleny na spolupráci v rámci
Bitte beschreiben Sie die Netzwerks abzielen (Kick-off, Hackathon, Mapathon, aktivity Uvedte prosím, který sítě.(Kick-off, Hackathon, Mapathon, Závěrečné setkání) V
Inhalte derjeweiligen Abschlussbesprechung).Wáhrend des gesamten Projekts partner bude aktivitu celém projektu je přepokládána účast všech projektových
Aktivitát Bitte geben Sie an, wird dieTeilnahme aller Projektpartner an all diesen realizovat partnerů na všech těchto událostech. Jednotlivé události
welcher Partner die Aktivitát Veranstaltungen erwartet. Die einzelnen Veranstaltungen pak primárně organizuje a realizuje konkrétní projektový
durchfuhren wird werden dann in erster Linie von einem bestimmten partner jako hlavní organizátor. Za Kick-off setkání je

Projektpartner ais Hauptorganisator organisiert und primárné zodpovědný projektový partner THD, Open Data
durchgefúhrt. Der THD-Projektpartner ist in erster Linie fur Hackathon organizuje JČU, Open Data Mapathon organizuje
das Kick-off-Meeting verantwortlich, der Open Data THD a závěrečné setkáníJVTP.
Hackathon wird von der JČU organisiert, der Open Data
Mapathon wird von der THD organisiert und das
Abschlussmeeting der JVTP.

Aktivitát A1.4 / Aktivita A1.4 Netzwerk-Veranstaltungen 08.2021 12.2022 27.755,60 € Freistaat Bayern / Svobodný
(BY) / Události v rámci sítě stát Bavorsko
(BY)
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát B itte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren w ird

JVTP ist verantwortlich fur die externe Kom munikation des 
Projekts und die Aufrechterhaltung der óffentlichen 
Ergebnisse des Projekts. Innerhalb des Projekts w ird eine 
Projektwebsite erstellt, uber die grundlegende 
Inform ationen uber das Projekt und die Projektpartner 
verfugbar sind. D ie W ebsite w ird spáter auch eine 
Kartenanwendung enthalten, in der detaillierte Daten zu 
Netzwerkm itgliedern und ihren Aktivitáten offentlich 
verfugbar sind. D ieJČU ist verantwortlich fur die 

Kom m unikation des Projekts in den sozialen M edien. Im  
Rahm en der internen Projektzusam m enarbeit werden 
Inputs von anderen Projektpartnern gesam m elt und in 
offentliche O utputs in sozialen Netzwerken um gewandelt 
und das Projekt bei relevanten Veranstaltungen im  
O nline-Um feld beworben.JVTP ist auíšerdem verpflichtet, 
im  Rahm en der internen Projektzusamm enarbeit 
grundlegendere Projektergebnisse m it anderen 
Projektpartnern zu erortern und uber die Ausw irkungen 
von Veroffentlichungsaktivitáten  zu inform ieren. Im  
Rahmen dieser Aktivitát im plementiert JVTP die Erstellung 
der visuellen Identitát des Projekts, das Design 
grundlegender Dokumentvorlagen (Logo, Briefkopf, 
Prásentationen) und physische M edien (3x Rollup,
12xPoster).

Popis aktivity: JVTP je zodpovědný za vnější kom unikaci projektu a
Prosím popište obsah udržování veřejných výstupů projektu. V  rám ci projekt bude
aktivity Uveďte prosím , který vytvořena projektová webová stránka, prostřednictvím  
partner bude aktivitu které budou dostupné základní informace o projektu a
realizovat projektových partnerech. Součástí webové stránky bude

později také m apová aplikace, ve které budou veřejně 
dostupná podrobná data o členech sítě a je jich aktivitách.
Za kom unikaci projektu na sociálních m édiích je 
zodpovědná JČU. V rám ci vnitro projektové spolupráce 

shromažďuje vstupy od dalších projektových partnerů a 
transform uje je do veřejných výstupů na sociálních sítích a 
propaguje projekt na relevantních událostech v online 
prostředí. JVTP je rovněž povinné v rám ci vnitroprojektové 
spolupráce diskutovat zásadnější projektové výstupy s 
ostatním i projektovým i partnery a inform ovat o dosahu 
publikačních aktivit. V rám ci této aktivity  JVTP realizuje vznik 
vizuální identity projektu, návrh základních šablon 
dokum entů (logo, hlavičkový papír, prezentace), fyzických 
nosičů (3xroll-up, 12xposter).

Aktivitát A1.3 I Aktivita A1.3 Netzwerk-Veranstaltungen 08.2021
(CZ) / Události v rám ci sítě 
(CZ)

12.2022 66.755,60 € Tschechische Republik /
Česká republika

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben S ie die 

Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát B itte geben S ie an, 
welcher Partner d ie Aktivitát 
durchfuhren w ird

Innerhalb des Projekts sind m ehrere G rolšveranstaltungen 
geplant, die auf d ie Zusam menarbeit innerhalb des 
Netzwerks abzielen (K ick-off, Hackathon, M apathon, 
Abschlussbesprechung). W áhrend des gesamten Projekts 
w ird dieTeilnahme aller Projektpartner an all diesen 
Veranstaltungen erwartet. D ie einzelnen Veranstaltungen 
werden dann in erster Linie von einem bestim mten 
Projektpartner ais Hauptorganisator organisiert und 
durchgefúhrt. Der THD-Projektpartner ist in erster Linie fur 
das K ick-off-M eeting verantwortlich, der O pen Data 
Hackathon w ird von der JČU organisiert, der O pen Data 

M apathon w ird von der THD organisiert und das 
Abschlussmeeting der JVTP.

Popis aktivity: V rám ci projektu je plánováno několik význam nějších
Prosím popište obsah událostí, které jsou cíleny na spolupráci v rámci
aktivity Uvedte prosím , který sítě.(K ick-off, Hackathon, M apathon, Závěrečné setkání) V 
partner bude aktivitu celém projektu je přepokládána účast všech projektových
realizovat partnerů na všech těchto událostech. Jednotlivé události

pak primárně organizuje a realizuje konkrétní projektový 
partner jako hlavní organizátor. Za K ick-off setkání je 
primárné zodpovědný projektový partner THD, O pen Data 
Hackathon organizuje JČU, O pen Data M apathon organizuje 

THD a závěrečné setkání JVTP.

Aktivitát A1.4 / Aktivita A1.4 Netzwerk-Veranstaltungen 08.2021 12.2022 27.755,60 € Freistaat Bayern / Svobodný
(BY) / Události v rámci sítě stát Bavorsko
(BY)
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Beschreibung der Innerhalb des Projekts sind mehrere GroiSveranstaltungen Popis aktivity: V rámci projektu je plánováno několik významnějších
Aktivitát: geplant, die auf die Zusammenarbeit innerhalb des Prosím popište obsah událostí, které jsou cíleny na spolupráci v rámci
Bitte beschreiben Sie die Netzwerks abzielen (Kick-off, Hackathon, Mapathon, aktivity Uvedte prosím, který sítě.(Kick-off, Hackathon, Mapathon, Závěrečné setkání) V
Inhalte derjeweiligen Abschlussbesprechung).Wáhrend des gesamten Projekts partner bude aktivitu celém projektu je přepokládána účast všech projektových
Aktivitát Bitte geben Sie an, wird die Teilnahme aller Projektpartner an all diesen realizovat. partnerů na všech těchto událostech. Jednotlivé události
welcher Partner die Aktivitát Veranstaltungen erwartet. Die einzelnen Veranstaltungen pak primárně organizuje a realizuje konkrétní projektový
durchfuhren wird werden dann in erster Linie von einem bestimmten partner jako hlavní organizátor. Za Kick-off setkání je

Projektpartner ais Hauptorganisator organisiert und primárně zodpovědný projektový partner THD, Open Data
durchgeftihrt. Der THD-Projektpartner ist in erster Linie fur Hackathon organizuje JČU, Open Data Mapathon organizuje
das Kick-off-Meeting verantwortlich, der Open Data THD a závěrečné setkání JVTP.
Hackathon wird von der JČU organisiert, der Open Data
Mapathon wird von der THD organisiert und das
Abschlussmeeting der JVTP.

AktivitátA 1.5 /Aktivita A1.5 Arbeitsgruppe der 08.2021 04.2022 32.633,80 € Tschechische Republik/
Dateneigentumer (CZ) / Česká republika
Pracovní skupina vlastníků
dat (CZ)
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Beschreibung derNMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d ie  
Inha lte  derjew e iligen  
A ktiv itá t B itte  geben  S ie an, 
w e lche r P artne r d ie  A ktiv itá t 
durch fuh ren  w ird

A ktiv itá t A  1 .5 / A k tiv ita A 1 .5

Europáische Union 
Evropská unie

E uropa ischer F onds fC ir 
reg iona le E n tw ick lung 

E vropský fond p ro  
regioná lní rozvo j

Inne rha lb  des P ro jek ts s ind m ehre re G ro iS veransta ltungen  
gep lan t, d ie  au f d ie  Z usam m enarbe it inne rha lb des 
N e tzw erks abz ie len (K ick-o ff, H acka thon, M apathon , 
A bsch lussbesprechung). W áhrend des gesam ten P rojek ts 
w ird d ie  T e ilnahm e a lle r P ro jek tpa rtne r an a ll d iesen 
V eransta ltungen  e rw arte t. D ie e inze lnen V eransta ltungen  
w erden dann in e rs te r L in ie von e inem  bestim m ten 
P ro jek tpa rtne r a is H aup torgan isato r o rganis iert und  
du rchge ftih rt. D er T H D -P rojek tpartne r is t in  e rs te r L in ie  fu r 
das K ick-o ff-M ee ting  ve ran tw ortlich , der O pen D a ta 
H acka thon w ird  von der JČ U  o rgan is ie rt, der O pen D ata  
M apathon w ird  von der T H D  o rgan is ie rt und das 
A bsch lussm ee ting  der JV T P .

Popis aktivity: V  rám ci p ro jek tu je  p lánováno něko lik  význam ně jš ích
P rosím  pop iš te  obsah udá los tí, k te ré  jsou c íleny na spoluprác i v  rám ci
ak tiv ity U ved te p ros ím , k te rý sítě .(K ick-o ff, H acka thon, M apathon, Z ávěrečné se tkán í) V  
partner bude ak tiv itu  ce lém  p ro jek tu  je  p řepok ládána účast všech p ro jek tových
realizovat. partnerů  na všech těch to udá los tech. Jednotlivé událos ti

pak p rim árně o rganizu je  a rea lizu je  konkrétn í p ro jek tový 
pa rtne r jako h lavn í o rganizá tor. Z a K ick-o ff se tkání je  
p rim árně zodpovědný p ro jek tový  partne r T H D , O pen D ata  
H ackathon o rgan izu je  JČ U , O pen D a ta M apathon o rgan izu je  
T H D  a závěrečné se tkání JV T P .

A rbeitsg ruppe der 08.2021 04 .2022 32.633 ,80  € T schechische  R epublik /
D a tene igen tum er (C Z ) / Č eská republika
P racovní skupina v las tn íků
da t (C Z )
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Beschreibung der Die Arbeitsgruppe der Dateneigentumerwird von JČU Popis aktivity: Pracovní skupinu vlastníků dat povede JČU. Dotazníkovým
Aktivitát: geleitet. Mithilfe einer Fragebogenumfrage werden die Prosím popište obsah průzkumem zmapuje místní samosprávy v cílovém regionu.
Bitte beschreiben Sle die lokalen Gebietskorperschaften in der Zielregion erfasst. Die aktivity Uvedte prosím, který Dotazníkový průzkum je nástroj, který bude vytvořen v
Inhalfe derjeweillgen Fragebogenumfrage ist ein Tool, das im Rahmen des partner bude aktivitu rámci projektu a využíván pro úvodní mapování
Aktivitát Bitte geben Sie an, Projekts erstellt und fur die erste Zuordnung potenzieller realizovat potenciálních členů sítě. Průzkum bude zaměřen na sběr
welrher Partner die Aktivitát Mitglieder des Netzwerks verwendet wird. Die Umfrage základních informací. Například, identifikace organizace a
durchfuhren wird konzentriert sích auf das Sammeln grundlegender zájmu o spolupráci v síti, rozsah publikovaných dat, analýza

Informationen. Zum Beispiel die Identifizierung der partnerů spolupracujících na otevírání dat, identifikace
Organisation und das Interesse an der využívaných standardů a norem, atd. informace získané
Netzwerkzusammenarbeit, der Umfang der dotazníkovým průzkumem budou součástí otevřené datové
veroffentlichten Daten, die Analyse der Partner, die bei der sady (viz výstupy projektu). V rámci průzkumu budou
Dateneróffnung zusammenarbeiten, die Identifizierung der osloveni všechny města, obce a organizace na základě
verwendeten Standards und Normen usw. Die durch die kontaktních informací získaných z veřejných zdrojů.
Fragebogenerhebung erhaltenen Informationen werden Zapojení do sítě bude automaticky nabídnuto všem
Teil des offenen Datensatzes sein (siehe Projektergebnisse). osloveným. Následovat bude osobní oslovení omezené
Die Umfrage richtet sich an alle Stádte, Gemeinden und skupiny nejaktivnějších subjektů, za účelem získání
Organisationen auf der Grundlage von detailních informací, především pro potřeby situační
Kontaktinformationen aus Ďffentlichen Quellen. Der analýzy (Hlavním měřítkem pro posouzení aktivity
Netzwerkbeitritt wird allen Befragten automatisch oslovených organizací bude počet otevřených datových
angeboten. Daran schlieBt sich eine personliche Ansprache setů). Ty budou požádány, aby definovaly své požadavky a
an eine begrenzte Gruppe der aktivsten Einheiten an, um potřeby v oblasti standardizace, technologií a kooperace se
detaillierte Informationen zu erhalten, insbesondere fúr die zpracovateli dat. Následně začne rozvoj užší spolupráce
Bedurfnisse der Situationsanalyse (das Hauptkriterium fur zapojených subjektů a to především formou pravidelných
die Bewertung der Aktivitát der angesprochenen setkání (zaměřeno na všechny členy skupiny) s cílem získat
Organisationen ist die Anzahl der offenen Datensátze). Sie podrobné informace z dané skupiny, navázat aktivní
werden gebeten, ihre Anforderungen und Bedurfnisse im komunikaci mezi členy podpořit výměnu zkušeností. Cílem
Bereich Standardisierung, Technologie und je vytvoření koherentní česko-bavorské skupiny aktivních
Zusammenarbeit mit Datenverarbeitern zu definieren. zástupců municipalit, samospráv a veřejných institucí.
AnschlieBend wird mit der Entwicklung einer engeren
Zusammenarbeit der beteiligten Stellen begonnen,
insbesondere in Form regelmáBigerTreffen (die sich auf
alle Mitglieder der Gruppe konzentrieren), um detaillierte
Informationen von der Gruppe zu erhalten, eine aktive
Kommunikation zwischen den Mitgliedern herzustellen und
den Erfahrungsaustausch zu unterstutzen. Ziel ist es, eine
kohárente grenzuberschreitende Gruppe BY & CZ aktiver
Vertretervon Kommunen, Kommunalverwaltungen und
óffentlichen Institutionen zu schaffen.

Aktivitát A1.6/Aktivita A1.6 Arbeitsgruppe 08.2021 04.2022 28.633,80 € Freistaat Bayern / Svobodný
Dateneigentumer (BY) / stát Bavorsko
Pracovní skupina vlastníků
dat (BY)
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Europáische UnionRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie
E u ro p a is c h e r  F o n d s  f iir  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Beschreibung der 

Aktivitát:

B it te  b e s c h re ib e n  S le  d ie  

In h a lfe  d e r je w e illg e n  

A k t iv itá t B it te  g e b e n  S ie  a n , 

w e lrh e r  P a r tn e r d ie  A k t iv itá t 

d u rc h fu h re n  w ird

D ie  A rb e its g ru p p e  d e r  D a te n e ig e n tu m e r  w ird  v o n  J Č U  

g e le ite t . M ith ilfe  e in e r  F ra g e b o g e n u m fra g e  w e rd e n  d ie  

lo k a le n  G e b ie ts k o rp e rs c h a fte n  in  d e r  Z ie lre g io n  e r fa s s t. D ie  

F ra g e b o g e n u m fra g e  is t e in  T o o l, d a s  im  R a h m e n  d e s  

P ro je k ts  e rs te llt  u n d  fu r  d ie  e rs te  Z u o rd n u n g  p o te n z ie lle r  

M itg lie d e r  d e s  N e tz w e rk s  v e rw e n d e t w ird . D ie  U m fra g e  

k o n z e n tr ie r t s íc h  a u f d a s  S a m m e ln  g ru n d le g e n d e r  

In fo rm a t io n e n . Z u m  B e is p ie l d ie  Id e n t if iz ie ru n g  d e r  

O rg a n is a t io n  u n d  d a s  In te re s s e  a n  d e r  

N e tz w e rk z u s a m m e n a rb e it , d e r  U m fa n g  d e r  

v e ro f fe n t lic h te n  D a te n , d ie  A n a ly s e  d e r  P a r tn e r, d ie  b e i d e r 

D a te n e ró ffn u n g  z u s a m m e n a rb e ite n , d ie  Id e n t if iz ie ru n g  d e r  

v e rw e n d e te n  S ta n d a rd s  u n d  N o rm e n  u s w . D ie  d u rc h  d ie  

F ra g e b o g e n e rh e b u n g  e rh a lte n e n  In fo rm a tio n e n  w e rd e n  

T e il d e s  o f fe n e n  D a te n s a tz e s  s e in  (s ie h e  P ro je k te rg e b n is s e ). 

D ie  U m fra g e  r ic h te t  s ic h  a n  a lle  S tá d te , G e m e in d e n  u n d  

O rg a n is a t io n e n  a u f d e r  G ru n d la g e  v o n  

K o n ta k tin fo rm a t io n e n  a u s  Ď ffe n t lic h e n  Q u e lle n . D e r 

N e tz w e rk b e itr it t  w ird  a lle n  B e fra g te n  a u to m a tis c h  

a n g e b o te n . D a ra n  s c h lie B t s ic h  e in e  p e rs o n lic h e  A n s p ra c h e  

a n  e in e  b e g re n z te  G ru p p e  d e r  a k tiv s te n  E in h e ite n  a n , u m  

d e ta il l ie r te  In fo rm a tio n e n  z u  e rh a lte n , in s b e s o n d e re  fú r  d ie  

B e d u r fn is s e  d e r  S itu a t io n s a n a ly s e  (d a s  H a u p tk r ite r iu m  fu r  

d ie  B e w e r tu n g  d e r  A k t iv itá t  d e r  a n g e s p ro c h e n e n  

O rg a n is a t io n e n  is t d ie  A n z a h l d e r  o f fe n e n  D a te n s á tz e ) . S ie  

w e rd e n  g e b e te n , ih re  A n fo rd e ru n g e n  u n d  B e d u r fn is s e  im  

B e re ic h  S ta n d a rd is ie ru n g , T e c h n o lo g ie  u n d  

Z u s a m m e n a rb e it  m it  D a te n v e ra rb e ite rn  z u  d e f in ie re n . 

A n s c h lie B e n d  w ird  m it d e r  E n tw ic k lu n g  e in e r e n g e re n  

Z u s a m m e n a rb e it d e r  b e te il ig te n  S te lle n  b e g o n n e n , 

in s b e s o n d e re  in  F o rm  re g e lm á B ig e rT re ffe n  (d ie  s ic h  a u f 

a lle  M itg lie d e r  d e r  G ru p p e  k o n z e n tr ie re n ) ,  u m  d e ta il l ie r te  

In fo rm a tio n e n  v o n  d e r  G ru p p e  z u  e rh a lte n , e in e  a k t iv e  

K o m m u n ik a t io n  z w is c h e n  d e n  M itg lie d e rn  h e rz u s te lle n  u n d  

d e n  E r fa h ru n g s a u s ta u s c h  z u  u n te rs tu tz e n . Z ie l is t  e s , e in e  
k o h á re n te  g re n z u b e rs c h re ite n d e  G ru p p e  B Y  &  C Z  a k t iv e r  

V e rtre te rv o n  K o m m u n e n , K o m m u n a lv e rw a ltu n g e n  u n d  

ó f fe n t lic h e n  In s titu tio n e n  z u  s c h a ffe n .

Popis aktivity:
P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  

a k t iv ity  U v e d te  p ro s ím , k te rý  

p a r tn e r  b u d e  a k t iv itu  

re a liz o v a t

P ra c o v n í s k u p in u  v la s tn ík ů  d a t p o v e d e  J Č U . D o ta z n ík o v ý m  

p rů z k u m e m  z m a p u je  m ís tn í s a m o s p rá v y  v  c í lo v é m  re g io n u . 

D o ta z n ík o v ý  p rů z k u m  je  n á s tro j, k te rý  b u d e  v y tv o ře n  v  

rá m c i p ro je k tu  a  v y u ž ív á n  p ro  ú v o d n í m a p o v á n í 

p o te n c iá ln íc h  č le n ů  s í tě . P rů z k u m  b u d e  z a m ě ře n  n a  s b ě r  

z á k la d n íc h  in fo rm a c í. N a p ř ík la d , id e n t if ik a c e  o rg a n iz a c e  a  

z á jm u  o  s p o lu p rá c i v  s í t i, ro z s a h  p u b lik o v a n ý c h  d a t, a n a lý z a  

p a r tn e rů  s p o lu p ra c u jíc íc h  n a  o te v írá n í  d a t, id e n t if ik a c e  

v y u ž ív a n ý c h  s ta n d a rd ů  a  n o re m , a td . in fo rm a c e  z ís k a n é  

d o ta z n ík o v ý m  p rů z k u m e m  b u d o u  s o u č á s tí  o te v ře n é  d a to v é  

s a d y  (v iz  v ý s tu p y  p ro je k tu ) . V  rá m c i p rů z k u m u  b u d o u  

o s lo v e n i v š e c h n y  m ě s ta , o b c e  a  o rg a n iz a c e  n a  z á k la d ě  

k o n ta k tn íc h  in fo rm a c í  z ís k a n ý c h  z  v e ře jn ý c h  z d ro jů .  

Z a p o je n í  d o  s í tě  b u d e  a u to m a tic k y  n a b íd n u to  v š e m  

o s lo v e n ý m . N á s le d o v a t  b u d e  o s o b n í o s lo v e n í o m e z e n é  

s k u p in y  n e ja k t iv n ě jš íc h  s u b je k tů ,  z a  ú č e le m  z ís k á n í 

d e ta iln íc h  in fo rm a c í, p ře d e v š ím  p ro  p o tře b y  s itu a č n í 

a n a lý z y  (H la v n ím  m ě ř í tk e m  p ro  p o s o u z e n í a k tiv ity  

o s lo v e n ý c h  o rg a n iz a c í b u d e  p o č e t o te v ře n ý c h  d a to v ý c h  

s e tů ) . T y  b u d o u  p o ž á d á n y , a b y  d e f in o v a ly  s v é  p o ž a d a v k y  a  

p o tře b y  v  o b la s t i s ta n d a rd iz a c e , te c h n o lo g ií  a  k o o p e ra c e  s e  

z p ra c o v a te li d a t. N á s le d n ě  z a č n e  ro z v o j u ž š í s p o lu p rá c e  

z a p o je n ý c h  s u b je k tů  a  to  p ře d e v š ím  fo rm o u  p ra v id e ln ý c h  

s e tk á n í  (z a m ě ře n o  n a  v š e c h n y  č le n y  s k u p in y ) s  c í le m  z ís k a t 

p o d ro b n é  in fo rm a c e  z  d a n é  s k u p in y , n a v á z a t a k t iv n í 

k o m u n ik a c i m e z i č le n y  p o d p o ř it  v ý m ě n u  z k u š e n o s tí.  C í le m  

je  v y tv o ře n í  k o h e re n tn í č e s k o -b a v o rs k é  s k u p in y  a k tiv n íc h  

z á s tu p c ů  m u n ic ip a lit,  s a m o s p rá v  a  v e ře jn ý c h  in s t itu c í .

A k t iv itá t A 1 .6 /A k t iv ita  A 1 .6  A rb e its g ru p p e  0 8 .2 0 2 1

D a te n e ig e n tu m e r (B Y ) /

P ra c o v n í s k u p in a  v la s tn ík ů  

d a t  (B Y )

0 4 .2 0 2 2 2 8 .6 3 3 ,8 0  € F re is ta a t B a y e rn  /  S v o b o d n ý  

s tá t B a v o rs k o

S e ite  /  S tra n a  2 7  v o n  /  z  4 0 , 2 3 .0 2 .2 0 2 2  0 8 :0 9



Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Die Arbeitsgruppe der Dateneigentůmerwird von JČU Popis aktivity: Pracovní skupinu vlastníků dat povede JČU. Dotazníkovým
Aktivitat- geleitet. Mithilfe einer Fragebogenumfrage werden die Prosím popište obsah průzkumem zmapuje místní samosprávy v cílovém regionu,
Bitte beschreiben Sie die lokalen Gebietskórperschaften in derZielregion erfasst. Die aktivity Uvedte prosím, který Dotazníkový průzkum je nástroj, který bude vytvořen v
Inhalte der jeweiligen Fragebogenumfrage ist ein Tool, das im Rahmen des partner bude aktivitu rámci projektu a využíván pro úvodní mapování
Aktivitat Bitte geben Sie an, Projekts erstellt und fur die erste Zuordnung potenzieller realizovat potenciálních členů sítě. Průzkum bude zaměřen na sběr
welcher Partner die Aktivitat Mitglieder des Netzwerks verwendet wird. Die Umfrage základních informací. Například, identifikace organizace a
durchfuhren wird konzentriert sich auf das Sammeln grundlegender zájmu o spolupráci v síti, rozsah publikovaných dat, analýza

Informationen. Zum Beispiel die Identifizierung der partnerů spolupracujících na otevírání dat, identifikace
Organisation und das Interesse an der využívaných standardů a norem, atd. informace získané
Netzwerkzusammenarbeit, der Umfang der dotazníkovým průzkumem budou součástí otevřené datové
veroffentlichten Daten, die Analyse der Partner, die bei der sady (viz výstupy projektu). V rámci průzkumu budou
Dateneroffnung zusammenarbeiten, die Identifizierung der osloveni všechny města, obce a organizace na základě
verwendeten Standards und Normen usw. Die durch die kontaktních informací získaných z veřejných zdrojů.
Fragebogenerhebung erhaltenen Informationen werden Zapojení do sítě bude automaticky nabídnuto všem
Teil des offenen Datensatzes sein (siehe Projektergebnisse). osloveným. Následovat bude osobní oslovení omezené
Die Umfrage richtet sich an alle Stádte, Gemeinden und skupiny nejaktivnějších subjektů, za účelem získání
Organisationen auf der Grundlage von detailních informací, především pro potřeby situační
Kontaktinformationen aus offentlichen Quellen. Der analýzy (Hlavním měřítkem pro posouzení aktivity
Netzkwerbeítrittwird allen Befragten automatisch oslovených organizací bude počet otevřených datových
angeboten. Daran schlieišt sich eine personliche Ansprache setů). Ty budou požádány, aby definovaly své požadavky a
an eine begrenzte Gruppe der aktivsten Einheiten an, um potřeby v oblasti standardizace, technologií a kooperace se
detaillierte Informationen zu erhalten, insbesondere fur die zpracovateli dat. Následně začne rozvoj užší spolupráce
Bedurfnisse der Situationsanalyse (das Hauptkriterium fur zapojených subjektů a to především formou pravidelných
die Bewertung der Aktivitat der angesprochenen setkání (zaměřeno na všechny členy skupiny) s cílem získat
Organisationen ist die Anzahl der offenen Datensátze). Sie podrobné informace z dané skupiny, navázat aktivní
werden gebeten, ihre Anforderungen und Bedurfnisse im komunikaci mezi členy podpořit výměnu zkušeností. Cílem
Bereich Standardisierung, Technologie und je vytvoření koherentní česko-bavorské skupiny aktivních
Zusammenarbeit mit Datenverarbeitern zu definieren. zástupců municipalit, samospráv a veřejných institucí.
AnschlieBendwird mit der Entwicklung einer engeren
Zusammenarbeit der beteiligten Stellen begonnen,
insbesondere in Form regelmaBiger Treffen (die sich auf
alle Mitglieder der Gruppe konzentrieren), um detaillierte
Informationen von der Gruppe zu erhalten, eine aktive
Kommunikation zwischen den Mitgliedern herzustellen und
den Erfahrungsaustausch zu unterstutzen. Ziel ist es, eine
koharente grenzúberschreitende Gruppe BY & CZ aktiver
Vertreter von Kommunen, Kommunalverwaltungen und
čffentlichen Institutionen zu schaffen.

Aktivitat A1.7 / Aktivita A1.7 Arbeitsgruppe der 08.2021 04.2022 38.633,80 € Tschechische Republik /
Datendienstleister (CZ) / Česká republika
Pracovní skupina
poskytovatelů datových
služeb (CZ)

Seite / Strana 28 von / z 40, 23.02.2022 08:09

Beschreibung derQPONMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitat-
B itte  b esch re ib en  S ie  d ie  

In ha lte  d e r  je w e ilig en  

A k tiv ita t B itte  g eb en  S ie  a n , 
w e lche r P a rtne r d ie  A k tiv ita t 
d u rch fuh ren  w ird

A k tiv ita t A 1 .7  /  A k tiv ita  A 1 .7

Europaische Union 
Evropská unie

E u ro pa ische r F o n ds fu r 

re g io n a le  E n tw ick lu ng  

E v ro pský  fo nd  p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

D ie  A rbe itsg ru pp e  d e r D a te n e ig e n tů m e r w ird  vo n  JČ U  

g e le ite t. M ith ilfe  e in e r F ra ge b o ge n u m fra g e w e rde n  d ie  
lo ka le n G e b ie tskó rpe rsch a fte n  in  d e rZ ie lreg io n e rfa ss t. D ie  

F rag e bo g en u m fra ge  is t e in  T o o l, d a s im  R ah m en  d es  

P ro je k ts  e rs te llt u n d  fu r d ie  e rs te  Z u o rd n u ng p o te nz ie lle r re a lizova t 
M itg lie de r d e s N e tzw e rks  ve rw en d e t w ird . D ie  U m frag e  
ko n ze n tr ie rt s ich  a u f d a s S a m m e ln  g run d le g en d er 
In fo rm a tio n en . Z um  B e isp ie l d ie  Id en tifiz ie ru ng  d e r 

O rg an isa tio n  u n d d a s In te re sse  a n  d e r 
N e tzw e rkzu sam m en arb e it,  d e r U m fa n g  d e r 

ve ro ffe n tlich ten  D a ten , d ie  A n a lyse  d e r P a rtn e r, d ie  b e i d e r 
D a ten e ro ffn un g zu sa m m e n arb e ite n , d ie  Id en tifiz ie ru ng  d e r 
ve rw e nd e te n  S ta n da rd s u n d N o rm en u sw . D ie  d u rch  d ie  

F ra g e b o g e n e rh e b u n g  e rha lte ne n  In fo rm a tion en  w e rd en  

T e il d es  o ffen e n D a ten sa tze s  se in  (s ieh e  P ro je k te rge b n isse ).

D ie  U m fra g e  r ich te t s ich  a n  a lle  S tád te , G e m e ind en  u n d  

O rg an isa tio ne n  a u f d e r G ru nd lag e  vo n  
K o n ta k tin fo rm a tion e n a u s o ffen tliche n Q u e lle n . D e r 

N e tzkw erb e ítr itt w ird  a lle n  B e fra g te n  a u to m atisch  
a ng eb o te n . D a ran  sch lie iš t s ich  e ine  p e rso n liche  A nsp rach e  
a n  e in e  b e gre nz te  G ru pp e  d e r a k tiv s te n  E in he iten  a n , u m  
d e ta illie rte  In fo rm a tion en  zu  e rha lten , insb eso nd e re  fu r d ie  
B e d u rfn isse  d e r S itu a tio nsa n a lyse  (d as  H a u p tk rite r iu m  fu r 
d ie  B ew e rtun g  d e r A k tiv ita t d e r a n ge sp ro ch en e n  
O rg an isa tio ne n  is t d ie  A n zah l d e r o ffen en  D a te n sá tze ). S ie  
w e rde n  g eb e ten , ih re  A n fo rd e ru ng e n  u nd  B ed urfn isse  im  
B e re ich  S tan d a rd is ie ru n g , T e ch n o lo g ie u n d  

Z u sa m m e na rb e it m it D a ten vera rbe ite rn  zu  d e fin ie re n .

A n sch lieB e nd  w ird  m it d e r E n tw ick lun g  e ine r e ng e re n  
Z u sa m m e na rb e it d e r b e te ilig te n  S te lle n  b e g o nn e n , 

in sb eso n d ere  in  F o rm  re ge lm a B ig e r  T re ffen  (d ie  s ich  a u f 
a lle  M itg lied e r d e r G ru pp e  ko nze n tr ie ren ), u m  d e ta illie rte  

In fo rm a tio ne n  vo n  d e r G ru pp e  zu  e rha lten , e ine  a k tive  
K o m m un ika tio n  zw isch e n d e n M itg lie d e rn  h e rzus te lle n  u n d  
d en  E rfa h ru n g sa us ta u sch zu  u n te rs tu tze n . Z ie l is t e s , e in e  
ko ha ren te  g ren zúb ersch re ite nd e  G ru pp e  B Y  &  C Z  a k tive r 

V e rtre te r vo n  K om m u ne n , K o m m un a lve rw a ltu ng en  u nd  
č ffen tlich en  In s titu tion e n zu  sch a ffe n .

Popis aktivity: P ra co vn í s ku p in u  v la s tn íků  d a t p o ved e  JČ U . D o ta zn íko vým

P ro s ím  p op iš te  o b sah  p rů zkum e m  zm a p u je  m ís tn í sa m o sp rávy  v  c ílové m  re g io n u ,
a k tiv ity U ve d te  p ro s ím , k te rý D o tazn íkový  p rů zku m  je  n á s tro j, k te rý  b u de  vy tvo ře n  v  

p a rtne r b u de  a k tiv itu  rá m c i p ro je k tu  a  vyu ž íván  p ro  ú vo dn í m a po ván í

p o te n c iá ln ích  č le n ů s ítě . P růzku m  b u de  za m ě řen  n a  sb ě r 

zá k lad n ích  in fo rm a c í. N a p řík la d , id en tifika ce  o rga n iza ce  a  

zá jm u o  sp o lup rác i v  s íti, ro zsah  p ub likova ných  d a t, a na lýza  
p a rtn e rů  sp o lu p ra cu jíc ích  n a o te v írán í d a t, id en tifikace  
vyu ž íva n ých s tan da rdů  a n o rem , a td . in fo rm a ce  z ískan é  

d o ta zn íko vým  p rů zkum e m  b ud ou  so u čá s tí o te v řen é  d a to vé  
sa d y  (v iz  v ýs tu p y p ro je k tu ). V  rá m c i p rů zku m u b ud ou  
o s love n i v še ch ny  m ě s ta , o b ce a o rg a n iza ce n a  zá k la dě  
ko n ta k tn ích  in fo rm a c í z ískan ých  z  ve ře jn ých  zd ro jů . 

Z a po jen í d o  s ítě  b u de  a u to m aticky  n a b íd n u to  vše m  
o s love n ým . N á s le do va t b u de  o so b n í o s lo ven í o m e ze n é  

sku p in y  n e j a k tivn ě jš ích  su b jek tů , za  ú če le m  z íská n í 

d e ta iln ích  in fo rm a c í, p ře d evš ím  p ro  p o třeb y  s itu ačn í 
a na lýzy  (H lavn ím  m ě řítke m  p ro  p oso uze n í a k tiv ity  

o s love n ých o rg an iza c í b u de  p oče t o tev ře ných  d a tových  
se tů ). T y  b ud ou  p ožá dá ny , a b y  d e fino va ly  své  p o ža da vky a  
p o tře b y  v  o b la s ti s ta nd a rd izace , te ch no lo g ií a  ko op e ra ce  se  
zp raco va te li d a t. N á s le dn ě  za čn e ro zvo j u žš í sp o lu p rá ce  
za p o je ných  su b je k tů  a  to  p ře de vš ím  fo rm ou  p rav id e ln ých  

se tká n í (za m ěře no  n a  vše ch n y  č le n y sku p in y ) s  c íle m  z íska t 
p o d ro b n é in fo rm a ce  z d a n é sku p in y , n a vá za t a k tivn í 
ko m u n ik a c i m e z i č le n y  p od po řit  v ým ěn u  zkuše no s tí. C íle m  

je  vy tvo ře n í ko h e re n tn í če sko -ba vo rské  sku p in y  a k tivn ích 
zá s tu pců  m u n ic ip a lit, sa m osp rá v  a  ve ře jn ých  in s titu c í.

A rb e itsg ru pp e  d e r 0 8 .2 02 1 0 4 .2 0 22 3 8 .6 3 3 ,8 0  € T sche ch ische  R e p ub lik  /
D a ten d ie ns tle is te r  (C Z ) / 

P ra co vn í s ku p in a  
p osky to va te lů  d a to vých  

s lu žeb  (C Z )

Č e ská re p ub lika

S e ite  / S tra na 2 8  vo n  / z  4 0 , 2 3 .0 2 .2 02 2  0 8 :0 9



Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Die Arbeitsgruppe der Datendienstanbieter wird von THD Popis aktivity: Pracovní skupinu poskytovatelů datových služeb povede
Aktivitát: geleitet. Mithilfe einer Fragebogenumfrage werden lokále Prosím popište obsah THD. Dotazníkovým průzkumem zmapuje místní
Bitte beschreiben Sie die Unternehmen aus der Kategorie KMU (insbesondere im aktivity Uveďte prosím, který podnikatelské subjekty z kategorie MSP (především z
Inhalte der jeweiligen Bereich IT) in derZielregion abgebildet. Die partner bude aktivitu oblasti IT) v cílovém regionu. Dotazníkový průzkum je
Aktivitát Bitte geben Sie an, Fragebogenumfrage ist ein Tool, das im Rahmen des realizovat. nástroj, který bude vytvořen v rámci projektu a využíván
welcher Partner die Aktivitát Projekts erstellt und fůr die erste Zuordnung potenzieller pro úvodní mapování potenciálních členů sítě. Průzkum
durchfuhren wird Mitglieder des Netzwerks verwendet wird. Die Umfrage bude zaměřen na sběr základních informací. Například,

konzentriert sich auf das Sammeln grundlegender identifikace organizace a zájmu o spolupráci v síti, počet
Informationen zum Beispiel die Identifizierung der realizovaných služeb/aplikací, analýza spolupracujících
Organisationen und das Interesse an einer partnerů, identifikace využívaných standardů a norem, atd.
Zusammenarbeit im Netzwerk, die Anzahl der Informace získané dotazníkovým průzkumem budou
implementierten Dienste / Anwendungen, die Analyse der součástí otevřené datové sady (viz výstupy projektu). V
Kooperationspartner, die Identifizierung der verwendeten rámci průzkumu budou osloveni subjekty na základě
Standards und Normen usw. Die durch die kontaktních informací získaných z veřejných zdrojů.
Fragebogenerhebung erhaltenen Informationen werden Zapojení do sítě bude automaticky nabídnuto všem
Teil eines offenen Datensatzes (siehe Projektergebnisse). osloveným. Následovat bude osobní oslovení omezené
Die Umfrage befasst sich mitThemen, die auf skupiny nejaktivnějších subjektů, za účelem získání
Kontaktinformationen aus óffentlichen Quellen basieren. detailních informací, především pro potřeby situační
Der Netzwerkbeitrittwird allen Befragten automatisch analýzy (kritériem výběru počet realizovaných služeb). Ty
angeboten. Daran schlieBt sich eine personliche Ansprache budou požádány, aby definovaly své požadavky a potřeby v
an eine begrenzte Gruppe der aktivsten Stellen an, um oblasti standardizace, technologií a kooperace s vlastníky
detaillierte Informationen zu erhalten, insbesondere zu den dat. Následně začne rozvoj užší spolupráce zapojených
Anforderungen der Situationsanalyse (Auswahlkriterium: subjektů a to především formou pravidelných setkání
Anzahl Datengetriebener Dienstleistungen). Sie werden (zaměřeno na všechny členy skupiny) s cílem získat
gebeten, ihre Anforderungen und Bedurfnisse in Bezug auf podrobné informace z dané skupiny, navázat aktivní
Standardisierung, Technologie und Zusammenarbeit mit komunikaci mezi členy podpořit výměnu zkušeností.
Dateneigentumern zu definieren. AnschlieBend wird mit Předpokládáme využití Online komunikačních nástrojů.
der Entwicklung einer engeren Zusammenarbeit der Cílem je vytvoření koherentní česko-bavorské skupiny
beteiligten Stellen begonnen, insbesondere in Form aktivních zástupců MSP
regelmaGigerTreffen (die sich auf alle Mitglieder der
Gruppe konzentrieren), um detaillierte Informationen von
der Gruppe zu erhalten, eine aktive Kommunikation
zwischen den Mitgliedern herzustellen und den
Erfahrungsaustausch zu untersttitzen. Wir gehen von der
Verwendung von Online-Kommunikationstools aus. Ziel ist
es, eine koharente grenzQberschreitende Gruppe BY & CZ
aktiver KMU -Vertreter zu schaffen.

Aktivitát A1.8 / Aktivita A1.8 Arbeitsgruppe der 08.2021 04.2022 26.633,80 € Freistaat Bayern / Svobodný
Datendienstleister (BY) / stát Bavorsko
Pracovní skupina
poskytovatelů datových
služeb (BY)
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Beschreibung derPONMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitát:
B itte  b e s c h re ib e n  S ie  d ie  

In h a lte  d e r je w e ilig en  

A k tiv itá t B itte  g e b e n  S ie  a n , 

w e lc h e r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 

d u rc h fuh ren  w ird

A k tiv itá t A 1 .8  /  A k tiv ita  A 1 .8

D ie  A rb e its g ru p p e d e r D a te n d ie n s ta n b ie te r w ird  v o n  T H D  

g e le ite t. M ith ilfe  e in e r F ra g e b o g e n u m fra g e  w e rd e n  lo k á le  

U n te rn e h m e n  a u s  d e r K a te g o rie  K M U  (in s be s o n d e re  im  

B e re ic h  IT ) in  d e rZ ie lre g io n  a b g e b ilde t. D ie  

F ra g e b o g e n u m fra g e is t e in  T o o l, d a s  im  R a h m e n d e s  

P ro jek ts  e rs te llt u n d  fů r d ie  e rs te  Z u o rd n un g  p o te n z ie lle r 

M itg lie d e r  d e s  N e tz w e rks  v e rw en d e t w ird . D ie  U m frag e  

k o n z e n tr ie rt s ic h  a u f d a s  S a m m e ln  g ru n d le g e n d e r 

In fo rm a tio n en  z u m  B e is p ie l d ie  Id e n tif iz ie ru n g  d e r 

O rg a n is a tio ne n  u n d  d a s  In te re s s e  a n  e in e r 

Z u s a m m e n a rb e it im  N e tz w e rk , d ie  A n z a h l d e r 

im p le m e n tie rte n D ie n s te  /  A n w e nd u n ge n , d ie  A n a ly s e  d e r 

K o o p e ra tio n s p a rtn e r, d ie  Id e n tifiz ie ru n g  d e r v e rw e n de te n  

S ta n d a rd s  u n d  N o rm e n  u s w . D ie  d u rc h  d ie  

F ra g e b o g e n e rh e b u n g e rh a lten e n  In fo rm a tio n en  w e rd e n  

T e il e in e s  o ffe n e n  D a ten s a tz e s  (s ieh e  P ro je k te rg e b n is s e ).

D ie  U m fra g e  b e fa ss t s ic h  m itT h em e n , d ie  a u f 

K o n ta k tin fo rm a tio n e n a u s  ó ffe n tlic h en  Q u e lle n  b a s ie ren .

D e r N e tz w e rk b e itritt w ird  a lle n  B e fra g te n  a u to m a tis c h  

a n g eb o te n . D a ra n  s c h lie B t s ic h  e in e  p e rs o n lic h e  A n s p rac h e  

a n  e in e  b e g re n z te  G ru p p e  d e r a k tiv s te n  S te lle n  a n , u m  

d e ta illie rte  In fo rm a tio ne n  z u  e rha lte n , in s b e so n d e re  z u  d e n  

A n fo rd e ru n g e n  d e r S itu a tio n s a n a ly s e (A u s w ah lk r ite riu m :

A n z a h l D a te n g e tr ie b e n e r D ie n s tle is tu n g en ). S ie  w e rd e n  

g e b e te n , ih re  A n fo rd e ru n g e n u n d  B e d u rfn is se  in  B e z u g  a u f 

S ta n da rd is ie ru n g , T e c h n o lo g ie  u n d  Z u s a m m e n a rb e it m it 

D a te n e ig e n tu m e rn  z u  d e fin ie re n . A n s c h lie B e n d  w ird  m it 

d e r E n tw ic k lu n g  e in e r e n g e re n  Z u s am m e n a rb e it d e r 

b e te ilig ten  S te lle n b e g o n n e n , in s b e s on d e re  in  F o rm  

re ge lm aG ig e rT re ffe n  (d ie  s ic h  a u f a lle  M itg lied e r d e r 

G rup p e  k o n z e n tr ie re n ), u m  d e ta illie rte  In fo rm a tio n e n  v o n  

d e r G ru p p e  z u  e rh a lte n , e in e  a k tiv e  K o m m u n ik a tio n  

z w is c h e n  d e n  M itg lie d e rn  h e rz u s te lle n  u n d  d e n  

E rfa h ru n g s a u s ta u s c h  z u  u n te rs ttitz e n . W ir g e he n  v o n  d e r 

V e rw e n d u n g  v o n  O n lin e -K o m m u n ik a tio n s to o ls  a u s . Z ie l is t 

e s , e in e  k o h a re n te  g ren z Q be rs c h re ite n d e  G rup p e  B Y  &  C Z  

a k tiv e r K M U  -V e rtre te r  z u  s c h a ffe n .

A rb e its g ru pp e  d e r 0 8 .2 0 2 1  0 4 .2 02 2

D a te n d ie n s tle is te r (B Y ) /

P ra c o v n í s k u p in a  

p o s k y to v a te lů  d a to v ý c h  

s lu ž e b  (B Y )

o b la s ti IT ) v  c ílo vé m  re g io n u . D o ta zn ík o v ý  p rů z k u m  je  

n á s tro j, k te rý  b u d e  v y tv o ře n  v  rá m c i p ro jek tu  a  v y u ž ívá n  

p ro  ú v o d n í m a p o v á n í p o ten c iá ln íc h  č le n ů  s ítě . P rů z k u m  

b u d e  z a m ě ře n  n a  s b ě r z á k la d n íc h  in fo rm a c í. N a p řík la d , 

id e n tif ik a c e  o rg an iz a c e  a  z á jm u  o  s p o lu p rá c i v  s íti, p o č e t 

re a liz o va n ý c h  s lu ž e b /a p lik a c í, a n a lý z a  s p o lu p ra c u jíc íc h  

p a rtn e rů , id e n tifik a c e  v y u ž ív a n ý c h  s ta n d a rd ů  a  n o re m , a td . 

In fo rm a c e  z ís k a né  d o ta z n ík o v ým  p rů z k u m e m  b u d ou  

s o u č á s tí o te v ře n é  d a to v é  s a d y  (v iz  v ý s tu p y  p ro je k tu ). V  

rá m c i p rů z k u m u  b u d ou  o s lo v e n i s u b je k ty  n a  z á k la d ě  

k o n ta k tn íc h  in fo rm a c í z ís k an ý c h  z  v e ře jn ý c h  z d ro jů . 

Z a p o je n í d o  s ítě  b u d e  a u to m a tic ky  n a b ídn u to  v š e m  

o s lo v e n ý m . N á s le d o v a t b u d e  o s o b n í o s lo v e n í o m e z e n é  

s k u p in y  n e ja k tiv n ě jš íc h  s u b je k tů , z a  ú č e le m  z ís k á n í 

d e ta iln íc h  in fo rm a c í, p ře d e v š ím  p ro  p o tře b y  s itu a č n í 

a n a lý z y  (k rité rie m  v ý b ě ru  p o č e t re a liz ov a n ý c h  s lu ž e b ). T y  

b u d ou  p o ž á d án y , a b y  d e fin o v a ly  s v é  p o ž a d a v k y  a  p o tře b y  v  

o b la s ti s ta n d a rd iz a c e , te c hn o log ií a  k o o p e ra c e  s  v la s tn ík y  

d a t. N á s le d n ě  z a č n e  ro z v o j u ž š í s p o lup rác e  z a p o je n ý c h  

s u b je k tů  a  to  p ře d e v š ím  fo rm o u  p ra v id e ln ýc h  s e tk á n í 

(z a m ě řen o  n a  v š e c h n y  č le n y  s k u p in y ) s  c íle m  z ís k a t 

p o d ro b n é in fo rm a c e  z  d a n é  s k u p in y , n a v á z a t a k tiv n í 

k o m u n ik a c i m e z i č le n y  p o d p o řit v ý m ě n u  z k u š e n o s tí. 

P ře d po k lá dá m e  v y u ž ití O n lin e  k o m u n ik a č n íc h  n á s tro jů . 

C íle m  je  v y tv o ře n í k o h e re n tn í č e s k o -b a v o rs k é  s k u p in y  

a k tiv n ích  z á s tu p c ů  M S P

2 6 .6 33 ,8 0  €  F re is ta a t B a y e rn  /  S v o bo d ný

s tá t B a v o rs ko

Europáische Union 

Evropská unie

E u rop a is c h e r F o n d s fů r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d p ro  

reg ion á ln í ro z v o j

Popis aktivity: P ra c o v n í s k u p in u  p o s k y to v a te lů  d a to vý c h  s lu ž e b  p o v e d e

P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  T H D . D o ta z n ík o v ý m  p rů z k u m e m  z m a pu je  m ís tn í

a k tiv ity U v e ď te  p ro s ím , k te rý p o dn ik a te ls k é  s u b je k ty  z  k a te g o rie  M S P  (p ře d e v š ím  z  

p a rtn e r b u d e  a k tiv itu  

re a liz o v a t.

S e ite  t S tra n a  2 9  v o n  /  z  4 0 , 2 3 .02 .2 02 2  0 8 :0 9



Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Die Arbeitsgruppe der Datendienstanbieter wird von THD Popis aktivity: Pracovní skupinu poskytovatelů datových služeb povede
Aktivitát: geleitet. Mithilfe einer Fragebogenumfragewerden lokále Prosím popište obsah THD. Dotazníkovým průzkumem zmapuje místní
Bitte beschreiben Sie die Unternehmen aus der Kategorie KMU (insbesondere im aktivity Uveďte prosím, který podnikatelské subjekty z kategorie MSP (především z
Inhalte der jeweiligen Bereich IT) in der Zielregion abgebildet. Die partner bude aktivitu oblasti IT) v cílovém regionu. Dotazníkový průzkum je
Aktivitát Bitte geben Sie an, Fragebogenumfrage ist ein Tool, das im Rahmen des realizovat nástroj, který bude vytvořen v rámci projektu a využíván
welcher Partner die Aktivitát Projekts erstellt und fur die erste Zuordnung potenzieller pro úvodní mapování potenciálních členů sítě. Průzkum
durchfuhren wird Mitglieder des Netzwerks verwendet wird. Die Umfrage bude zaměřen na sběr základních informací. Například,

konzentriert sich auf das Sammeln grundlegender identifikace organizace a zájmu o spolupráci v síti, počet
Informationen zum Beispiel die Identifizierung der realizovaných služeb/aplikací, analýza spolupracujících
Organisationen und das Interesse an einer partnerů, identifikace využívaných standardů a norem, atd.
Zusammenarbeit im Netzwerk, die Anzahl der Informace získané dotazníkovým průzkumem budou
implementierten Dienste / Anwendungen, die Analyse der součástí otevřené datové sady (viz výstupy projektu). V
Kooperationspartner, die Identifizierung der verwendeten rámci průzkumu budou osloveni subjekty na základě
Standards und Normen usw. Die durch die kontaktních informací získaných z veřejných zdrojů.
Fragebogenerhebung erhaltenen Informationen werden Zapojení do sítě bude automaticky nabídnuto všem
Teil eines offenen Datensatzes (siehe Projektergebnisse). osloveným. Následovat bude osobní oslovení omezené
Die Umfrage befasst sich mitThemen, die auf skupiny nejaktivnějších subjektů, za účelem získání
Kontaktinformationen aus óffentlichen Quellen basieren. detailních informací, především pro potřeby situační
Der Netzwerkbeitritt wird allen Befragten automatisch analýzy (kritériem výběru počet realizovaných služeb). Ty
angeboten. Daran schlieBt sich eine personlíche Ansprache budou požádány, aby definovaly své požadavky a potřeby v
an eine begrenzte Gruppe der aktivsten Stellen an, um oblasti standardizace, technologií a kooperace s vlastníky
detaillierte Informationen zu erhalten, insbesondere zu den dat Následně začne rozvoj užší spolupráce zapojených
Anforderungen der Situationsanalyse {Auswahlkriterium: subjektů a to především formou pravidelných setkání
Anzahl Datengetriebener Dienstleistungen). Sie werden (zaměřeno na všechny členy skupiny) s cílem získat
gebeten, ihre Anforderungen und Bedurfnisse in Bezug auf podrobné informace z dané skupiny, navázat aktivní
Standardisierung, Technologie und Zusammenarbeit mit komunikaci mezi členy podpořit výměnu zkušeností.
Dateneigentúmern zu definieren. AnschlieBend wird mit Předpokládáme využití Online komunikačních nástrojů.
der Entwicklung einer engeren Zusammenarbeit der Cílem je vytvoření koherentní česko-bavorské skupiny
beteiligten Stellen begonnen, insbesondere in Form aktivních zástupců MSP.
regelmaBigerTreffen (die sich auf alle Mitglieder der
Gruppe konzentrieren), um detaillierte Informationen von
der Gruppe zu erhalten, eine aktive Kommunikation
zwischen den Mitgliedern herzustellen und den
Erfahrungsaustausch zu unterstutzen. Wir gehen von der
Verwendung von Online-Kommunikationstools aus. Ziel ist
es, eine kohárente grenzuberschreitende Gruppe BY & CZ
aktiver KMU -Vertreter zu schaffen.

Aktivitát A1.9 / Aktivita A1.9 Vernetzung der Gruppen (CZ) 05.2022 12.2022 51.818,45 € Tschechische Republik/
/ Meziskupinová spolupráce Česká republika
(CZ)
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Beschreibung derRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitát:
Bitte beschreiben S ie d ie 
Inhalte der jeweiligen 

Aktiv itá t B itte geben S ie an, 
welcher Partner d ie Aktiv itá t 
durchfuhren  w ird

Aktiv itá t A1 .9 / Aktiv ita A1.9

Europaische Union 

Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

D ie A rbeitsgruppe der Datendienstanbieter w ird von THD 
gele itet. M ith ilfe e iner Fragebogenumfrage werden lokále 
Unternehm en aus der Kategorie KM U (insbesondere im  
Bereich IT) in der Z ie lregion abgebildet. D ie 

Fragebogenum frage ist e in Tool, das im  Rahm en des 
Projekts erste llt und fur d ie erste Zuordnung potenzie ller 
M itg lieder des Netzwerks verwendet w ird. D ie Um frage 
konzentriert s ich auf das Sam meln grundlegender 
Inform ationen zum Beispie l d ie Identifiz ierung der 
O rganisationen und das Interesse an e iner 
Zusam m enarbeit im  Netzwerk, d ie Anzahl der 
im plem entierten D ienste / Anwendungen, d ie Analyse der 
Kooperationspartner, d ie Identifiz ierung der verwendeten 
S tandards und Norm en usw . D ie durch die 
Fragebogenerhebung erhaltenen Inform ationen werden 

Teil e ines offenen Datensatzes (siehe Projektergebnisse). 
D ie Um frage befasst sich m itThem en, d ie auf 

Kontaktin form ationen aus óffentlichen Q uellen basieren. 
Der Netzwerkbeitritt w ird a llen Befragten autom atisch 

angeboten. Daran schlieBt sich e ine personlíche Ansprache 
an e ine begrenzte G ruppe der aktivsten S te llen an, um  

detaillierte Inform ationen zu erhalten, insbesondere zu den 
Anforderungen der S ituationsanalyse {Auswahlkriterium : 
Anzahl Datengetriebener D ienstle istungen). S ie werden 

gebeten, ihre Anforderungen und Bedurfnisse in Bezug auf 
S tandardisierung, Technologie und Zusam m enarbeit m it 
Dateneigentúm ern zu defin ieren. AnschlieBend w ird m it 

der Entw icklung e iner engeren Zusam m enarbeit der 
bete ilig ten S te llen begonnen, insbesondere in Form  
regelmaB igerTreffen (d ie sich auf a lle M itg lieder der 
G ruppe konzentrieren), um  detaillierte Inform ationen von 
der G ruppe zu erhalten, e ine aktive Kom m unikation 
zw ischen den M itgliedern herzuste llen und den 
Erfahrungsaustausch zu unterstutzen. W ir gehen von der 
Verwendung von O nline-Kom m unikationstools  aus. Z ie l ist 
es, e ine kohárente grenzuberschreitende G ruppe BY & CZ 
aktiver KM U - Vertreter zu schaffen.

Popis aktivity: Pracovní skupinu poskytovate lů datových služeb povede

Prosím  popište obsah THD. Dotazníkovým průzkum em zm apuje m ístní
aktiv ity Uveďte prosím , který podnikate lské subjekty z kategorie M SP (především z 

partner bude aktivitu oblasti IT) v  cílovém regionu. Dotazníkový průzkum  je

realizovat nástro j, který bude vytvořen v rám ci pro jektu a využíván
pro úvodní m apování potenciá lních členů sítě. P růzkum  

bude zam ěřen na sběr základních inform ací. Například, 
identifikace organizace a zájm u o spolupráci v síti, počet 
realizovaných služeb/aplikací, analýza spolupracujících 
partnerů, identifikace využívaných standardů a norem , atd. 
In form ace získané dotazníkovým průzkum em  budou 
součástí o tevřené datové sady (viz výstupy pro jektu). V  
rám ci průzkumu budou osloveni subjekty na základě 
kontaktních inform ací získaných z veře jných zdrojů. 
Zapojení do sítě bude autom aticky nabídnuto všem  
osloveným . Následovat bude osobní oslovení om ezené 
skupiny nejaktivnějších subjektů, za účelem získání 
deta iln ích in form ací, především pro potřeby situační 
analýzy (kritériem  výběru počet realizovaných služeb). Ty 
budou požádány, aby definovaly své požadavky a potřeby v 

oblasti standardizace, technologií a kooperace s v lastníky 
dat Následně začne rozvoj užší spolupráce zapojených 
subjektů a to především  formou pravidelných setkání 
(zaměřeno na všechny členy skupiny) s cílem získat 

podrobné inform ace z dané skupiny, navázat aktivní 
kom unikaci m ezi členy podpořit vým ěnu zkušeností. 

P ředpokládám e využití O nline kom unikačních nástro jů. 
C ílem  je vytvoření koherentní česko-bavorské skupiny 
aktivních zástupců M SP.

Vernetzung der G ruppen (CZ) 05.2022 12.2022
/ M eziskupinová spolupráce
(CZ)

51.818,45 € Tschechische Republik/ 
Česká republika
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Beschreibung der Die Zusammenarbeit zwischen beiden Gruppen istfur die Popis aktivity: Meziskupinová spolupráce je plánována na druhou
Aktivitát: zweite Halíte des Projekts geplant. Es handelt sich Prosím popište obsah polovinu projektu. Jedná se především o řízenou spolupráci
Bitte beschreiben Sie díe hauptsáchlich um eine kontrollierte Zusammenarbeit aktivity Uveďte prosím, který obou pracovních skupin a přímé provazování zástupců
Inhalte der jeweiligen beider Arbeitsgruppen und eine direkte Verbindung von partner bude aktivitu obou skupin. Tato aktivita je vedena JVTP, přičemž sejí
Aktivitát Bitte geben Sie an, Vertretern beider Gruppen. Diese Aktivitát wird von JVTP realizovat. účastní všichni projektoví partneři. Formou videokonferencí
welcher Partner die Aktivitát unter Beteiligung aller Projektpartner geleitet. Es wird die a tematicky zaměřených webinářů bude podporovat
durchfuhren wird gegenseitige Kommunikation und den vzájemnou komunikaci a výměnu zkušeností. Koordinovat

Erfahrungsaustausch in Form von Videokonferenzen und individuální setkávání mezi členy sítě podle jejich potřeb,
thematisch ausgerichteten Webinaren unterstútzen. zdrojů dat a služeb. Tyto aktivity budou podpořeny dvěma
Koordiniert werden zusátzlich individuelle Besprechungen tematickými hackathony a závěrečným setkáním všech
zwischen Netzwerkmitgliedern entsprechend ihren členů sítě. Všechny aktivity budou probíhat jak na české tak
Anforderungen, Datenquellen und Diensten. Diese na Bavorské straně.
Aktivitáten werden durch zwei thematische Hackathons
und ein abschlieBendes Treffen aller Netzwerkmitglieder
unterstůtzt. Alle Aktivitáten finden unter Einbeziehung
tschechischer ais auch bayerischer Stakeholder statt.

AktivitátA1.10/ Aktivita Vemetzung der Gruppen (CZ) 05.2022 12.2022 11.602,41 € Freistaat Bayern / Svobodný
A1.10 / Meziskupinová spolupráce stát Bavorsko

(BY)

Beschreibung der Die Zusammenarbeit zwischen beiden Gruppen istfur die Popis aktivity: Meziskupinová spolupráce je plánována na druhou
Aktivitát: zweite Hálfte des Projekts geplant. Es handelt sich Prosím popište obsah polovinu projektu. Jedné se především o řízenou spolupráci
Bitte beschreiben Sie die hauptsáchlich um eine kontrollierte Zusammenarbeit aktivity Uveďte prosím, který obou pracovních skupin a přímé provazování zástupců
Inhalte der jeweiligen beider Arbeitsgruppen und eine direkte Verbindung von partner bude aktivitu obou skupin. Tato aktivita je vedena JVTP, přičemž sejí
Aktivitát Bitte geben Sie an, Vertretern beider Gruppen. Diese Aktivitát wird von JVTP realizovat účastní všichni projektoví partneři. Formou videokonferencí
welcher Partner die Aktivitát unter Beteiligung aller Projektpartner geleitet. Es wird die a tematicky zaměřených webinářů bude podporovat
durchfuhren wird gegenseitige Kommunikation und den vzájemnou komunikaci a výměnu zkušeností. Koordinovat

Erfahrungsaustausch in Form von Videokonferenzen und individuální setkávánímezi členy sítě podle jejich potřeb,
thematisch ausgerichteten Webinaren unterstutzen. zdrojů dat a služeb. Tyto aktivity budou podpořeny dvěma
Koordiniert werden zusátzlich individuelle Besprechungen tematickými hackathony a závěrečným setkáním všech
zwischen Netzwerkmitgliedern entsprechend ihren členů sítě. Všechny aktivity budou probíhatjak na české tak
Anforderungen, Datenquellen und Diensten. Diese na Bavorské straně.
Aktivitáten werden durch zwei thematische Hackathons
und ein abschlieBendes Treffen aller Netzwerkmitglieder
unterstutzt. Alle Aktivitáten finden unter Einbeziehung
tschechischer ais auch bayerischer Stakeholder statt.
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Europáische UnionMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie
E u rop á isch e r F o n d s fu r 
re g ion a le E n tw ick lu n g 

E v ro pský  fo n d p ro  

reg ion á ln í ro zvo j

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  b e sch re ib e n S ie  d íe  

In h a lte  d e r je w e ilig e n  

A k tiv itá t B itte  g e be n  S ie  a n , 

w e lch e r P a rtne r d ie  A k tiv itá t 

d u rch fuh ren  w ird

D ie  Z u sam m e n a rb e it zw isch e n b e id e n G ru pp e n is tfu r d ie  

zw e ite  H a líte  d e s P ro je kts  g e p la n t. E s h a n d e lt s ich  

h a u p tsá ch lich  u m  e in e  ko n tro llie rte  Z u sam m e n arbe it  

b e ide r A rb e itsg ru p pe n u n d  e in e  d ire k te  V e rb ind u n g  vo n  

V e rtre te rn  b e id e r G ru p p e n . D ie se  A k tiv itá t w ird  vo n  JV T P  

u n te r B e te ilig u n g  a lle r P ro jek tp artn e r g e le ite t. E s w ird  d ie  

g e g en se itig e K o m m u n ika tio n  u n d  d e n  

E rfa hru n g sau s ta usch  in  F o rm  vo n  V id e oko n fe ren ze n  u n d  

th e m a tisch  a u sg e rich te te n  W e b in a re n u n te rs tú tzen . 

K o o rd in ie rt w e rd e n  zu sá tz lich  in d iv id ue lle  B e sp re ch u n ge n 

zw isch e n N e tzw e rkm itg lie de rn e n tsp rech e nd  ih re n  

A n fo rde ru n g e n , D a te n qu e lle n  u n d D ie n s te n . D ie se  

A k tiv itá te n  w e rd e n  d u rch zw e i th e m atisch e H a cka th o n s  

u n d  e in  a b sch lie B e n de s  T re ffe n  a lle r N e tzw erkm itg lie d e r 

u n te rs tů tz t. A lle  A k tiv itá te n  fin de n  u n te r E in b e z ie h u n g  

tsch e ch isch e r a is  a u ch b a ye risch e r S ta ke ho ld er s ta tt.

A k tiv itá t A 1 .1 0 / A k tiv ita V e m e tzu n g  d e r G ru pp e n  (C Z ) 0 5 .2 02 2  

A 1 .1 0  / M e z isku p in ová  sp o lu prá ce

(B Y )

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  b e sch re ib e n S ie  d ie  

In ha lte  d e r je w e ilig e n 

A k tiv itá t B itte  g e be n  S ie  a n , 

w e lch e r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 

d u rch fu h re n  w ird

D ie  Z u sam m e n a rb e it zw isch e n b e id en  G ru pp e n is tfu r d ie  

zw e ite  H á lfte  d e s P ro je kts  g e p la n t. E s h a n de lt s ich  

h a u p tsá ch lich u m  e in e  ko n tro llie rte  Z u sa m m e n a rb e it 

b e ide r A rb e itsg ru pp e n u n d  e in e  d irek te  V e rb ind u n g  vo n  

V e rtre te rn b e id e r G ru p p e n . D ie se  A k tiv itá t w ird  vo n  JV T P  

u n te r B e te ilig u n g  a lle r P ro je k tp a rtn e r g e le ite t. E s w ird  d ie  

g e g e n se itig e K o m m u n ika tio n  u n d  d e n  

E rfah ru n gsa u s ta u sch in  F o rm  vo n  V id e oko n fe ren ze n  u n d  

th em a tisch  a u sg e rich te te n W e b in a re n u n te rs tu tze n . 

K o o rd in ie rt w e rd e n  zu sá tz lich  in d iv id u e lle  B e sp re ch u ng e n  

zw isch e n N e tzw e rkm itg lie de rn e n tsp rech e nd  ih re n  

A n fo rde ru n g e n , D a ten q u e llen  u n d D ie n s te n . D ie se  

A k tiv itá te n  w e rd e n  d u rch  zw e i th e m a tisch e H a cka th o ns  

u n d  e in  a b sch lie B e n d e s T re ffe n  a lle r N e tzw erkm itg lie d e r 

u n te rs tu tz t. A lle  A k tiv itá te n  fin de n  u n te r E in b e z ie h u n g  

tsch ech isch e r a is  a u ch b a ye risch e r S ta keh o lde r s ta tt.

Popis aktivity:
P ro s ím  p o p iš te  o b sa h  

a k tiv ity U ve ďte  p ro s ím , k te rý  

p a rtn e r b u d e a k tiv itu  

re a lizo va t.

M e zisku p in o vá  sp o lup rá ce  je  p lá n o vá n a n a d ru h o u 

p o lo v in u  p ro je k tu . Je d n á se  p ře d e vš ím  o  říze no u  sp o lup rá c i 

o b o u p ra covn ích  sku p in  a p řím é p ro va zo vá ní zá s tu p ců  

o b o u sku p in . T a to  a k tiv ita  je  ve d e n a  JV T P , p řiče m ž se jí 

ú ča s tn í vš ich n i p ro je k to v í p a rtn e ři. F o rm o u  v id eo ko n fe re n c í 

a te m a ticky  za m ě ře n ých  w e b in á řů b u d e p o d p o ro va t 

vzá je m n o u ko m un ika c i a  vým ěn u  zku še n o s tí. K o o rd in o va t 

in d iv id uá ln í se tká vá n í m e z i č le n y  s ítě  p o d le  je jich  p o tře b , 

zd ro jů  d a t a  s lu že b . T y to  a k tiv ity  b u d ou  p o d po řen y  d vě m a 

te m a tickým i h a cka tho n y  a  zá vě re čn ým  se tká n ím  vše ch  

č le n ů s ítě . V še ch n y a k tiv ity  b u d ou  p ro b íh a t ja k  n a  če ské  ta k  

n a B a vo rské  s tra n ě .

1 2 .2 02 2 1 1 .60 2 ,41 €  F re is ta a t B a ye rn  / S vo b od n ý

s tá t B a vo rsko

Popis aktivity:
P ro s ím  p o p iš te  o b sa h  

a k tiv ity U ve ďte p ro s ím , k te rý  

p a rtn e r b u d e  a k tiv itu  

re a lizo va t

M e z isku p in ová  sp o lup ráce  je  p lá n o vá n a n a d ru ho u  

p o lov in u  p ro je k tu . Je d n é se  p řed e vš ím  o říze no u  sp o lu p rá c i 

o b o u p ra covn ích  sku p in  a p řím é p ro va zo vá n í zá s tu p ců  

o b o u sku p in . T a to  a k tiv ita  je  ve d e n a  JV T P , p řiče m ž se jí 

ú ča s tn í vš ich n i p ro je k to v í p a rtn eři. F o rm o u  v id e o ko n fe re n c í 

a  te m a ticky  za m ě ře n ých  w e b iná řů  b u d e p o d p o ro va t 

vzá je m n o u ko m un ika c i a  vým ě n u zku še n o s tí. K o o rd in o va t 

in d iv id uá ln í se tká vá n í m e z i č le n y  s ítě  p o d le  je jich  p o třeb , 

zd ro jů  d a t a  s lu že b . T y to  a k tiv ity  b u d ou  p o d p oře ny  d vě m a 

te m a tickým i h a cka tho n y a  zá vě re čn ým  se tká n ím  vše ch  

č le n ů  s ítě . V še ch n y  a k tiv ity  b u do u  p rob íha t  ja k  n a  če ské  ta k  

n a B a vo rské  s tra n ě .

S e ite  / S tran a 3 1 vo n  / z  4 0 , 2 3 .0 2 .2 0 2 2 0 8 :0 9
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Evropská unie
Europáischer Fonds fur
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny
Bitte wahlen Sie projektrelevante Bitte spezlfizieren Sie die Zielgruppe und Prosím specifikujte cílovou skupinu a Zielwert / Cílová hodnota
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové beschreiben Sie,wie das Projekt dieser popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der
skupiny relevantní pro projekt Zielgruppe einen Nutzen stiften soli skupinu mít Personen / Organisátionseinheiten fur jede

Zielgruppe. / Prosím odhadněte přibližný
počet osob / organizačních jednotek pro
každou cílovou skupinu

Behorden / Orgány veřejné správy Das Projekt konzentriert sich aufStellen und Projekt je zaměřen na orgány veřejné správy 30,00
Institutionen der óffentlichen Verwaltung, a jimi zřizované instituce, které veřejně
die Datensatze gemálš den Regeln fur publikují datové sady dle pravidel pro
offene Daten veroffentlichen. Dies werden otevřená data. Primárně půjde o
in erster Linie Kommunalverwaltungen in samosprávy v přeshraničním regionu (malá
der grenzuberschreitenden Region (kleine a střední města), ale také velká města a
und mittlere Stádte) sein, aber auch vyšší samosprávné celky, které jsou v
Grolšstádte und hohere publikaci otevřených dat nejaktivnější.
Selbstverwaltungseinheiten, die am Příkladem je například města a obce.
aktivsten an der Veróffentlichung offener Jihočeský kraj, Šumavský národní park,
Daten beteiligt sind. Beispiele sind Stadte Bavorský státní úřad pro životní prostředí.
und Gemeinden, die sůdbóhmische Region, Bavorský státní úřad pro digitalizaci,
der Nationalpark Šumava, das Bayerische širokopásmové připojení a geodetické práce
Staatsamtfur Umwelt, das Bayerische a podobně.
Staatsamtfur Digitalisierung, Breitband-
und Geodátische Arbeiten und dergleichen.

KMU/MSP Das Projekt richtet sich an kleine und Projekt je zaměřen na malé a střední 10,00
mittlere Untemehmen, die offene Daten fur podniky, které zpracovávají otevřená data
die Ausfuhrung offentlich verfůgbarer pro potřeby provozu veřejně dostupných
Anwendungen verarbeiten. Die Anwendung aplikací. Aplikace může být v podobě
kann in Form einer Webanwendung, einer webové aplikace, mobilní aplikace nebo v
mobilen Anwendung oder in einer anderen jiné digitální formě, poskytující konkrétní
digitalen Form vorliegen und dem službu koncovému uživateli. Projekt je
Endbenutzer einen bestimmten Dienst zaměřen primárně na poskytovatele služeb,
bereitstellen. Das Projekt konzentriert sich jejichž aplikace využívají otevřená data
in erster Linie auf Dienstleister, deren česko-bavorského přeshraničního regionu,
Anwendungen offene Daten aus der nebo jejichž aplikace cílí na občany
grenzuberschreitenden přeshraničního regionu. Projekt cílí jak na
tschechisch-bayerischen Region verwenden stávající poskytovatele služeb, tak na ty
oder deren Anwendungen sich an Burger budoucí. Tedy instituce a firmy, které mají
der grenzuberschreitenden Region richten. zájem o vývoj a distribuci takových služeb
Das Projekt richtet sich sowohl an (aplikací).
bestehende ais auch an zukunftige
Dienstleister. Das heilšt, Institutionen und
Untemehmen, die an der Entwicklung und
Verbreitung solcher Dienste (Anwendungen)
interessiertsind.
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wahlen Sie projektrelevante 
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Behorden / Orgány veřejné správy

KM U/M SP

Europáische Union 
Evropská unie 

Europáischer Fonds fur 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Bitte spezlfizieren Sie die Zielgruppe und 
beschreiben Sie, w ie das Projekt dieser 
Zielgruppe einen Nutzen stiften soli

Das Projekt konzentriert sich auf Stellen und 
Institutionen der óffentlichen Verwaltung, 
die Datensatze gem álš den Regeln fur 
offene Daten veroffentlichen. D ies werden 
in erster Linie Kom m unalverwaltungen in 
der grenzuberschreitenden  Region (kleine 
und m ittlere Stádte) sein, aber auch 
Grolšstádte und hohere 
Selbstverwaltungseinheiten, die am 
aktivsten an der Veróffentlichung offener 
Daten beteiligt sind. Beispiele sind Stadte 
und Gem einden, die sůdbóhm ische Region, 
der Nationalpark Šum ava, das Bayerische 
Staatsam tfur Um welt, das Bayerische 
Staatsam tfur D igitalisierung, Breitband- 
und Geodátische Arbeiten und dergleichen.

Das Projekt richtet sich an kleine und 
m ittlere Untem ehm en, die offene Daten fur 
die Ausfuhrung offentlich verfůgbarer 
Anwendungen verarbeiten. D ie Anwendung 
kann in Form einer W ebanwendung, einer 
m obilen Anwendung oder in einer anderen 
digitalen Form vorliegen und dem  
Endbenutzer einen bestim m ten D ienst 
bereitstellen. Das Projekt konzentriert sich 
in erster Linie auf D ienstleister, deren 
Anwendungen offene Daten aus der 
grenzuberschreitenden 
tschechisch-bayerischen Region verwenden 
oder deren Anwendungen sich an Burger 
der grenzuberschreitenden  Region richten. 
Das Projekt richtet sich sowohl an 
bestehende ais auch an zukunftige 
D ienstleister. Das heilšt, Institutionen und 
Untem ehmen, die an der Entw icklung und 
Verbreitung solcher D ienste (Anwendungen) 
interessiertsind.

Prosím  specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu m ít

Projekt je zam ěřen na orgány veřejné správy 
a jim i zřizované instituce, které veřejně 
publikují datové sady dle pravidel pro 
otevřená data. Prim árně půjde o 
sam osprávy v přeshraničním regionu (m alá 
a střední m ěsta), ale také velká m ěsta a 
vyšší sam osprávné celky, které jsou v 
publikaci otevřených dat nej aktivnější. 
Příkladem je například m ěsta a obce. 
Jihočeský kraj, Šum avský národní park, 
Bavorský státní úřad pro životní prostředí. 
Bavorský státní úřad pro digitalizaci, 
širokopásm ové připojení a geodetické práce 
a podobně.

Projekt je zam ěřen na m alé a střední 
podniky, které zpracovávají otevřená data 
pro potřeby provozu veřejně dostupných 
aplikací. Aplikace m ůže být v podobě 
webové aplikace, m obilní aplikace nebo v 
jiné digitální form ě, poskytující konkrétní 
službu koncovém u uživateli. Projekt je 
zam ěřen prim árně na poskytovatele služeb, 
jejichž aplikace využívají otevřená data 
česko-bavorského přeshraničního regionu, 
nebo jejichž aplikace cílí na občany 
přeshraničního regionu. Projekt cílí jak na 
stávající poskytovatele služeb, tak na ty 
budoucí. Tedy instituce a firm y, které m ají 
zájem o vývoj a distribuci takových služeb 
(aplikací).

Z ielwert / C ílová hodnota 
B itte schatzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Organisátionseinheiten fur jede 
Zielgruppe. / Prosím  odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu

30,00

10,00
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Europafsche Uniontici. e i í.
SŽSSj

Evropská unieEuropSischer
Fonds fiir

'v__CÍL EÚS____ reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

.3 Zeitplan / Harmonogram
Nr. Periode /
Č. období Dauer (in Monaten) /

Doba trvání (v měsících) Beginn /
1

Začátek Ende/
17 Konec01.08.2021

31.12.2022
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tici. e i í.

SŽSSj
'v__ CÍL EÚS___ _

.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

1

Dauer (in Monaten) / 
Doba trvání (v měsících)

17

Beginn / 
Začátek

01.08.2021

Europafsche Union 
Evropská unie
EuropSischer Fonds fiir 
reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Ende/
Konec

31.12.2022
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Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - Jihočeský vědeckotechnický park, a.s.
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gemahlter Prozentsatzfiirdie PauschalefCir Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 119715,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 17 957,25 €
Reise- und Unterbnngungskosten / Náklady na cestování a ubytovaní

■ 5.000,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleístungen / Náklady na externí odborně poradenství a na služby 11 760,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 1 500,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowle Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoemnahmen / Čisté příjmy

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 132.542,41 € 85,00 %

Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 155.932,25 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Jihočeský vědeckotechnický park, a.s. přivát / soukromé Private Mittel / Soukromé zdroje 23,389,84 €
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Jihočeský vědeckotechnický park, a.s.

K ostenp lan  / R ozpoče t

A nw endung  de r P e rsona lkos tenpauscha le / U p la tněn í paušá lu  na pe rsoná ln í nák lady : ne in  / ne

G em ah lte r P rozen tsa tz fiird ie  P auscha le fC ir B u ro- und  V e rw altungsausgaben  / Z vo lená p rocen tn í sazba p ro  paušá ly na kance lářské  a adm in istra tivn í výda je : 15 ,00%

Kosten kategorie / Kategorie nákladů

P ersona lkos ten / P e rsoná ln í nák lady

B uro - und V e rw a ltungsausgaben / K ance lá řské a  adm in is tra tivn í výda je  

R e ise- und U n te rbnngungskos ten / N ák lady  na  ces tován í a  uby tovan í

K os ten fu r ex te rne E xpertise  und D iens tle ís tungen / N ák lady  na  ex te rn í odbo rně po radens tv í a na  s lužby 

A usrus tungskos ten / V ýda je  na  vybaven í

A nscha ffung und M ie te  von Im m obilien  sow le B aukos ten  / P o řízení a p roná jem  nem ov itos tí a  s tavebn í p ráce  

N e ttoem nahm en  / Č is té  p říjm y

Gesamt / Celkem

119715,00  €

17 957 ,25 €  

■ 5 .000 ,00  €  

11 760,00  €  

1 500 ,00 €  

0 ,00  €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

Z ie l E T Z M itte l (E F R E -M itte l) / P ros tředky  C íl E Ú S  (p ros tředky E R D F ) 132 .542 ,41 €  85 ,00  %

F orde rfáh iges G esam tbudge t des P a rtne rs / C e lkový  způsob ilý rozpoče t pa rtnera  155 .932 ,25 €

F inanz ie rungsque llen de r P a rtne rm itte l /  Z d ro je  financován í p ros tředků pa rtne ra

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků

J ihočeský vědecko techn ický pa rk , a .s . p řivá t / soukrom é

Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem

P riva te  M itte l / S oukrom é  zd ro je  23 ,389 ,84 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativnívýdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 81 100.00C
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativnívýdaje . ■■ í. -■ 12 165,00 €
Reise- und Unterbnngungskosten / Náklady na cestováni a ubytování ' ' f,. ,, • v'- 5 000.00C
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 2.400,00 €
Ausrústungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy .. 0,00 CyčP*'***•••r*’ --*r*r i.................. ....■—,1'r1tf-r’'T.j-lCčý.T

„•*:r^'rT*‘?5 -.'„S-V , looj6"eT,b'j0Oje

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 85.565,25 € 85,00 1

=r*
Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 100.665,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích dffentlich / veřejné Sonst. óffentl. Mittel /Ostatní veřejné zdroje 10.066,50 €
Ministerstvo pro místní roz offentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 5.033,25 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích 

Kostenplan / Rozpočet
A n w en d u ng  d e r P e rs o n a lk o s te n p a u s c h a le  /  U p la tn ě n í p a u š á lu  n a  p e rs o n á ln í n á k la d y : n e in  /  n e

G e w á h lte r P ro z e n ts a tz  fu r d ie  P a u s c h a le  fu r B u ro - u n d  V e rw a ltu n gs a u s ga b e n  / Z v o le n á  p ro c e n tn í s a z b a  p ro  p a u š á ly  n a  k a n c e lá řs k é  a  a d m in is tra tiv n í v ý d a je : 1 5 ,0 0 %

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P e rs on a lk o s te n / P e rs o n á ln í n á k la d y

B u ro - u n d  V e rw a ltu n g s a u s g a b e n / K a n c e lá řsk é  a  a dm in is tra tiv n í  v ý d a je  

R e is e - u n d  U n te rbn n g u n g s k o s te n  / N á k la d y  n a  c e s to v á n i a  u b y to vá n í

K o s te n  fu r  e x te rn e  E x p e rtis e  u n d  D ie n s tle is tu n g e n  / N á k la d y  n a  e x te rn í o d b o rn é  p o ra d e n s tv í a  n a  s lu ž b y  

A u s rú s tu n g s k o s te n  /  V ý d a je  n a  v y b a v e n í

A n s ch a ffu n g  u n d M ie te  v o n  Im m o b ilie n  s o w ie  B a u k o s te n  / P o říz e n í a  p ro n á je m  n e m ov ito s tí a  s ta v e b n í p rác e  

N e ttoe inn a h m e n  / Č is té  p říjm y
yčP*'* * * •••r * ’ - -*r* r  i..................

Gesamt / Celkem

8 1 1 0 0 .0 0 C  

. ■ ■ í. -■  1 2  1 6 5 ,0 0  €

' ' f,. ,, • v '- 5 0 00 .00 C

2 .4 00 ,0 0  €  

0 ,0 0  €  

0 ,0 0  €

.. 0 ,00  C
.... ■  —  ,'r tfr ’T lC .T *r^ rT  ‘ "T ,

1 1  - '. j-čý  „• : '*? 5  -.'„S -V  , lo o j6 e b 'j0 O  je

Finanzierungsplan / Finanční plán

Z ie l E T Z  M itte l (E F R E -M itte l)  /  P ro s tře d k y  C íl E Ú S  (p ro s tře dk y  E R D F )

F o rde rfáh ig e s G e s am tb ud g e t d e s  P a rtn e rs  /  C e lk ov ý  z p ůs o b ilý  ro z po č e t p a rtn e ra

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

8 5 .5 6 5 ,2 5  €  8 5 ,0 0  1

= r*

1 0 0 .66 5 ,0 0  €

F in a n z ie ru n g s q u e lle n  d e r P a rtn e rm itte l /  Z d ro je  f in a n c o vá n í p ro s tře d k ů  p a rtn e ra

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků

J ih o č e s k á  u n iv e rz ita  v  Č e s k ý c h  B u dě jo v ic íc h  d ffe n tlic h  /  v e ře jn é

M in is te rs tv o  p ro  m ís tn í ro z  o ffen tlic h  /  v e ře jn é

Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem

S o n s t. ó ffe n tl. M itte l /  O s ta tn í v e ře jn é  z d ro je  1 0 .0 6 6 ,5 0  €

B u n d e s m itte l / S tá tn í ro z p o č e t 5 .03 3 ,2 5  €

S e lte  /  S tra n a  3 5  v o n  / z  4 0 , 2 3 .02 .2 02 2  0 8 :0 9
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Technische Hochschule Deggendorf
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fůr die Pauschale fůr Bůro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15.00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 76 293,58 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 11 444,03 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 3.088,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Naklady na externí odborné poradenství a na služby 3.800,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízeni a pronájem nemovitostí a stavební práce

■ 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €

•4'V vT r.,;;'"

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 80.431,76 € 85,00%

14.193,85 € ’

Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 94.625,61 €

Finanzierungsquellen der Partnermitte! / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung/Druh Gesamt / Celkem Status/Stav
financování financování
Technische Hochschule Deggendorf offentlich / veřejné Landesmittel / Krajský rozpočet 14.193,85 € gesichert / zajištěné
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Technische Hochschule Deggendorf 

Kostenplan / Rozpočet
A n w e n d u n g  d e r  P e rs o n a lk o s te n p a u s c h a le  /  U p la tn ě n í p a u š á lu  n a  p e r s o n á ln í  n á k la d y :  n e in  /  n e

G e w á h lte r  P ro z e n ts a tz  fů r  d ie  P a u s c h a le  fů r  B ů ro -  u n d  V e rw a ltu n g s a u s g a b e n  /  Z v o le n á  p ro c e n tn í  s a z b a  p ro  p a u š á ly  n a  k a n c e lá řs k é  a  a d m in is t r a t iv n í  v ý d a je : 1 5 .0 0 %

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P e rs o n a lk o s te n  /  P e rs o n á ln í  n á k la d y

B u ro -  u n d  V e rw a ltu n g s a u s g a b e n  /  K a n c e lá řs k é  a  a d m in is t r a t iv n í v ý d a je  

R e is e -  u n d  U n te rb r in g u n g s k o s te n  /  N á k la d y  n a  c e s to v á n í  a  u b y to v á n í

K o s te n  fu r  e x te rn e  E x p e r t is e  u n d  D ie n s t le is tu n g e n  /  N a k la d y  n a  e x te rn í  o d b o rn é  p o ra d e n s tv í  a  n a  s lu ž b y  

A u s ru s tu n g s k o s te n  /  V ý d a je  n a  v y b a v e n í

A n s c h a ffu n g  u n d  M ie te  v o n  Im m o b il ie n  s o w ie  B a u k o s te n  /  P o ř íz e n i a  p ro n á je m  n e m o v ito s t í  a  s ta v e b n í  p rá c e  

N e t to e in n a h m e n  /  Č is té  p ř í jm y

Gesamt / Celkem

7 6  2 9 3 ,5 8  €  

1 1  4 4 4 ,0 3  €  

3 .0 8 8 ,0 0  €  

3 .8 0 0 ,0 0  €  

0 ,0 0  € 

■ 0 ,0 0  €  

0 ,0 0  €

• 4 'V  v T r., ;; '"

Finanzierungsplan / Finanční plán

Z ie l E T Z  M it te l (E F R E -M it te l)  /  P ro s t ře d k y  C í l E Ú S  ( p ro s t ře d k y  E R D F )

F o rd e r fá h ig e s  G e s a m tb u d g e t d e s  P a r tn e rs  /  C e lk o v ý  z p ů s o b i lý  r o z p o č e t  p a r tn e ra

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

8 0 .4 3 1 ,7 6  €  8 5 ,0 0 %

1 4 .1 9 3 ,8 5  €  ’

9 4 .6 2 5 ,6 1  €

F in a n z ie ru n g s q u e lle n  d e r  P a r tn e rm it te !  /  Z d ro je  f in a n c o v á n í p ro s t ř e d k ů  p a r tn e ra

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků
financování

T e c h n is c h e  H o c h s c h u le  D e g g e n d o r f  o f fe n t l ic h  /  v e ře jn é

Art der Finanzierung/Druh Gesamt / Celkem Status/Stav
financování

L a n d e s m it te l  /  K ra js k ý  r o z p o č e t  1 4 .1 9 3 ,8 5  €  g e s ic h e r t  /  z a j iš tě n é

S e ite  /  S t r a n a  3 6  v a n  /  z  4 0 , 2 3 .0 2 .2 0 2 2  0 8 :0 9
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5.2 Ort der Projektdurchfuhrung/ Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie eln Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem Prosírn zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp v jakém
Bezirk m derTschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird kraji v České republice bude projekt realizován
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Deggendorf • Jihočeský kraj
• Passau, Kreisfreie Stadt
• Straubing, Kreisfreie Stadt
• Freyung-Grafenau
• Passau, Landkreis
• Regen
• Straubing-Bogen

Bitte erlautern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raumlichen Einheiten vollstándig oder V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo
nur teilweise abgedeckt werden. Falls diese nur teilweise abgedecktwerden, nennen Sie pouze částečně Pokud jsou tyto uzemníjednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte
bitte die betroffenen Gemeinden prosím dotyčné obce
Das Projekt deckt das gesamte Gebiet ab Projekt pokrývá celé území
Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets /Aktivitymimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die auGerhalb des Programmgebiets stattfinden, und Prosím vyjmenujte aktivity, které se konajímimo dotační území, a uveďte, kde se tyto
geben Sie an,wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden Bitte beschreiben Sie, welchen aktivity konají Popište prosím, jaký přinos mají tyto aktivity pro dotační území
Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben
1 Gesamtbudget der Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 0,00 €
2 Davon Kosten fur MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 0,00 €
propagačních činností a budování kapacit (mdikativně)
3 Gesamtbudget der Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets abzuglich der Kosten fur MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten 0,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (mdikativní, 1 řádek minus 2 řádek)
4 EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (mdikativně) 0,00 €
5 EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 0,00 €
mít dem Fordersatz - falls unterschiedliche Fordersatze der Projektpartner, mít dem medrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikativně, 4. řádek minus 2 řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
6. Anteil dei EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 0,00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5. řádek děleno celkove prosředky ERDF za projekt)
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5.2 Ort der Projektdurchfuhrung/ Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie eln Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem 
Bezirk m derTschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt w ird

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

Prosírn zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp v jakém 
kraji v České republice bude projekt realizován

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Deggendorf • Jihočeský kraj
• Passau, Kreisfreie Stadt
• Straubing, Kreisfreie Stadt
• Freyung-Grafenau
• Passau, Landkreis
• Regen
• Straubing-Bogen

Bitte erlautern Sie im  Textfeld, ob die ausgewahlten raumlichen Einheiten vollstándig oder 
nur teilweise abgedeckt werden. Falls diese nur teilweise abgedeckt werden, nennen Sie 
bitte die betroffenen Gemeinden

Das Projekt deckt das gesamte Gebiet ab

Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území

Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die auGerhalb des Programmgebiets stattfinden, und 
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden Bitte beschreiben Sie, welchen 
Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben

V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo 
pouze částečně Pokud jsou tyto uzemní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte 
prosím dotyčné obce

Projekt pokrývá celé území

Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají m imo dotační území, a uveďte, kde se tyto 
aktivity konají Popište prosím, jaký přinos mají tyto aktivity pro dotační území

1 Gesamtbudget der Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit m imo dotační území (indikativně)

2 Davon Kosten fur MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity m imo dotační území týkající se 
propagačních činností a budování kapacit (mdikativně)

3 Gesamtbudget der Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets abzuglich der Kosten fur MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten 
(indikativ, Zeile 1 m inus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit m imo dotační území bez aktivit m imo dotační území týkajících se propagačních 
činností a budování kapacit (mdikativní, 1 řádek m inus 2 řádek)

4 EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF m imo dotační území (mdikativně)

5 EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 m inus Zeile 2 multipliziert 
m ít dem Fordersatz - falls unterschiedliche Fordersatze der Projektpartner, mít dem medrigeren) / Prostředky ERDF m imo dotační území bez aktivit 
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikativně, 4. řádek m inus 2 řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000

6. Anteil dei EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF m imo dotační území bez aktivit týkajících se 
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5. řádek děleno celkove prosředky ERDF za projekt)

0,00 € 

0,00 €

0,00 €

0,00 € 

0,00 €

0,00 %
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5.3 Erwerb von Grundstůcken / Nákup pozemků
Kosten fur den Erwerb des Grundstucks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstuckkosten am Gesamtbudget /
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích

Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru Beschreibung / Popis
Č.

1 Erklaerung-Eigenmittel-THD.pdf /
2 Subventionserheblichkeit_340_-_THD_.pdf /
3 LOI-ZD.B-TP-SCR.pdf Interessenbekundung - ZD.B /Vyjádření zájmu -ZD.B
4 Eine_europaische_Datenstrategie_-_EU_Kommission.pdf /
5 prohlasenivedoLicihopartbnera_aiissagedeshauptpartners.pdf Eidesstattliche Erklárung des Lead Partners / Čestné prohlášení

vedoucího partnera
6 JU_čestné_prohlášení_projektového_partnera.pdf Ehrenamtliche Erklárung des Partners / Čestné prohlášení

projektového partnera
8 OR-2021.pdf / Výpis z OR JVTP
9 JVTP_rozpočet.xlsx /
10 JU_rozpočet.xlsx Kontenplan der Sudbohmischen Universitát in České Budějovice /

Rozpočet Jihočeské univerzity v Českých Budějovicích
11 SORP.pdf Interessenbekundung - SORP /Vyjádření zájmu - SORP
12 LOI_loucovice.pdf Interessenbekundung - Loučovice / Vyjádření zájmu - Loučovice
13 DOPIS_-_VYJÁDŘENÍ_ZÁJMU.pdf Interessenbekundung - Lipno z.s. / Vyjádření zájmu - Lipno z.s.
14 Partnerská_dohoda_Partnerschaftvereinbarung.pdf hinzugefugt / doplněno
15 Anlage_Degg..pdf / Subventionserheblichkeit - THD
16 Kostenplan_340.xlsx /
17 Kostenplan_340.xlsx aktualisierter Kostenplan /
18 ČP_vedoucího_partnera_op.pdf /
19 JUJednatelské_oprávnění,pdf Ernennung des Rektors / Jmenování rektora
20 JU_rozpočet_ver2.xlsx Kontenplan der Sudbohmischen Universitát in České Budějovice

Ver 2 / RozpočetJihočeské univerzity v Českých Budějovicích ver 2
21 JU_čestné_prohlášení_projektového_parrtnera_ver2.pdf Ehrenamtliche Erklárung des Partners Ver 2 / Čestné prohlášení

projektového partnera ver 2
22 ČP_vedoucího_partnera_f.pdf / ČP vedoucího partnera finál
23 Kostenplan_340jiachberechnet.xlsx Kostenplan aktualisiert nach Stellenveranderung- irrelevant / Plán

nákladů aktualizovaný po změně zaměstnání - nerelevantní
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5.3 Erwerb von Grundstůcken / Nákup pozemků

Kosten fur den Erwerb des Grundstucks / Náklady 
na nákup pozemku

Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé 
výdaje projektu

Anteil der Grundstuckkosten am Gesamtbudget / 
Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových 
způsobilých výdajích

Anlagen / Přílohy

Nr. / Dateiname / Název souboru
Č.

1 E rk lae rung -E igenm itte l-T H D .pd f

2  S ubventionse rheb lichke it_340_ -_TH D _ .pdf

3  LO I-Z D .B -TP -S C R .pd f

4  E ine_eu ropa ische_D a tens tra teg ie_ -_E U _K om m iss ion .pdf

5  p roh lasen ivedoL ic ihopartbnera_a iissagedeshauptpartne rs .pd f

6  JU _čes tné_proh lášen í_p ro jek tového_pa rtne ra .pd f

8  O R -2021 .pd f

9  JV T P _rozpoče t.x lsx

10  JU _ rozpoče t.x lsx

11 S O R P .pd f

12  LO I_ loucov ice .pd f

13  D O P IS _ -_V Y JÁ D Ř E N Í_ZÁ JM U .pd f

14  P a rtne rská_dohoda_P artne rscha ftve re inba rung .pd f

15  A n lage_D egg ..pd f

16  K os tenp lan_340.x lsx

17  K os tenp lan_340 .x lsx

18  Č P _vedouc ího_partne ra_op.pdf

19  JU Jedna te lské_op rávněn í,pd f

20  JU _ rozpoče t_ve r2 .x lsx

21 JU _čes tné_p roh lášen í_p ro jek tového_pa rrtne ra_ve r2 .pd f

22  Č P _vedouc ího_pa rtne ra_ f.pd f

23  K os tenp lan_340 jiachbe rechne t.x lsx

Beschreibung / Popis

/

/

In te ressenbekundung  - Z D .B  / V y jád řen í zá jm u -Z D .B  

/

E idess ta ttliche  E rk lá rung des Lead P a rtne rs  / Č es tné p roh lášen í 

vedouc ího  pa rtne ra

E h renam tliche E rk lá rung  des P a rtne rs  / Č es tné p roh lášen í 

p ro jek tového  pa rtne ra

/ V ýp is  z  O R  JV T P  

/

K on tenp lan de r S udbohm ischen U n ive rs itá t in  Č eské B udě jov ice  / 
R ozpoče t J ihočeské  un iverz ity  v  Č eských B udě jov ic ích

In te ressenbekundung  - S O R P  / V y jád řen í zá jm u - S O R P  

In te ressenbekundung  - Loučov ice  /  V y jád řen í zá jm u - Loučov ice  

In te ressenbekundung  - L ipno  z .s . /  V y jád řen í zá jm u - L ipno  z .s . 

h inzuge fug t / dop lněno 

/ S ubven tionse rheb lichke it - T H D  

/

ak tua lis ie rte r K os tenp lan /

/

E rnennung  des R ek to rs  / Jm enování rek to ra

K on tenp lan de r S udbohm ischen U n ive rs itá t in  Č eské B udě jov ice  

V e r 2  / R ozpoče t J ihočeské un iverz ity  v  Č eských  B udě jov ic ích  ve r 2

E h renam tliche E rk lá rung  des P a rtne rs  V e r 2  / Č es tné p roh lášen í 

p ro jek tového  pa rtnera  ve r 2

/ Č P  vedouc ího pa rtne ra finá l

K os tenp lan ak tua lis ie rt nach S te llenve randerung - irre levant / P lán  
nák ladů ak tua lizovaný  po  zm ěně zam ěstnán í - ne re levan tn í
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24 340_partnerská_dohoda.pdf /
25 340_partnerská_dohoda-doplneni.pdf /

26 Plná_moc_Mlčák_open_data.pdf / Plná moc k podpisu - Mlčák
1 Kopie - 340_ Harmonogram monitorovacích obdobi.xlsx /
2 Priloha 4 - Finanční identifikace EFRR.doc /

3 Priloha 6 - Finanční identifikace SR.doc /
4 340_PP2JU_Příloha A - Přehled realizovaných a předpokládaných ZŘ.pdf I
5 340_Zeitplan Berichtszeitráume_Harmonogram MO.pdf /
6 Rozhodnutí o spolufinacování.docx /
7 odpoved_registr smluv.pdf /
8 přehled zakazek.pdf /
9 340_PP2_Finanční identifikace - SR.pdf /
10 340_PP2_Rozhodnutí o zabezpečení spolufinancovani.pdf /
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340_partnerská_dohoda.pdf

340_partnerská_dohoda-doplneni.pdf

Plná_moc_Mlčák_open_data.pdf

Kopie - 340_ Harmonogram monitorovacích obdobi.xlsx

Priloha 4 - Finanční identifikace EFRR.doc

Priloha 6 - Finanční identifikace SR.doc

340_PP2JU_Příloha A - Přehled realizovaných a předpokládaných ZŘ.pdf

340_Zeitplan Berichtszeitráume_Harmonogram MO.pdf

Rozhodnutí o spolufinacování.docx

odpoved_registr smluv.pdf

přehled zakazek.pdf

340_PP2_Finanční identifikace - SR.pdf

340_PP2_Rozhodnutí o zabezpečení spolufinancovani.pdf

/

/

/ Plná moc k podpisu - Mlčák 

/

/

/

I

/

/

/

/

/

/
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Mit Einreichen des Antrags bestátigt der Leadpartner die Kenntnisnahme und die Beachtung der folgenden Ausfuhrungen:

1. Der Leadpartner beantragtmit dem vorliegenden Antrag die Forderung des beschriebenen Projektes aus dem Ziel ETZ Programm zur grenztibergreifendenZusammenarbeit Freistaat Bayern-Tschechísche Republik 2Q14-2020.
2. Der Leadpartner bestátigt, dass mit der Durchfúhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustimmung zum Beginn der
Projektdurchfuhrung festgelegten Datum begonnen wird. Var Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfuhrung
festgelegten Datum durfen lediglich MaBnahmen zur Vorbereitung des Projektes durchgefuhrtwerden, die in begrenzter Hohe zuschussfáhig sind.

3. Aufdie Bewilligungder beantragten EU-Mittel bestehtkein Rechtsanspruch.
4. Die EU-Mittel werden ausschlieGlich zur Finanzierung der zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet.
5. Die Bereitstellung der EU-Mittel ist vom Eingang entsprechender EU-Mittel bei der EU-Bescheinigungsbehorde (StMWi) abhángig. Die Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. Der Abruf der EU-Mittel kann ersterfolgen, wenn tatsáchlich getátígte Ausgaben in entsprechenderHohe vorliegen (Erstattungsprinzip).
7. Der Leadpartnerwird daraufhingewiesen, dass die im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln stehenden Daten auf Datentráger gespeichert werden. Mitseinem Antrag erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass

die Daten im Rahmen der europaischen und nationalen Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. Europaische Kommission)weitergegebenwerden konnen.
8. Werden EU-Mittel gewahrt, so erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass er In das gemáft Artikel 115 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu veróffentlichendeVerzeichnis der Begunstigten aufgenommenwird.
9. Der Leadpartner hat im Rahmen der europaischen und nationalen Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 mitzuwirken und die erforderlichen
Auskunfte zu erteilen.

10. Der Leadpartner bestátigt die Richtigkeit und die Vollstandigkeit der im Zusammenhangmit den beantragten EU-Mitteln gemachten Angaben in deutscher und tschechischerSprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den
gemachten Angaben unverzúglich anzuzeigen.

11. Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entwicklung des Projektes dře Grundsátze der Sparsamkeit, derWirtschaftlichkeitund derWirksamkeit beachtetwurden.
12. Vorsátzlich oder leichtfertig falsche oder unvollstandige Angaben sowie das vorsátzliche oder leichtfertige Unterlassen einer Mitteilung uber ánderungen in diesen Angaben konnen die Strafverfolgungwegen Subventionsbetruges zur

Folge haben. Zusátzlichwurde die Anlage „Subventionserheblichkeitder Angaben des Antrages" vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genommen, unterzeichnet und dem Antrag beigefůgt.
13. Ergánzend zur Einreichung des Projektantrags uber das eMS ubermittelt der Leadpartner den Antrag in Papierform (mit rechtsverbindlicher Unterschrift) in zweifacher Ausfertigung im Originál an die zustándige antragsbearbeitende

Stelle des Leadpartners. Dies gilt ebenfalls fur die gemeinsame Anlage „Partnerschaftsvereinbarung".

Předložením žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědomí následující ustanovení a bude jich dbát:

1. Vedoucí partner touto žádostí žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přeshraničníspolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před
uzavřením Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu,
kteréjsou způsobilé v omezené výši.

3. Právní nárok na schválení žádaných prostředků EU je vyloučen.
4. Prostředky EU lze použítvýhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikačního orgánu EU (StMWi). Proplacení prostředků EU může proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy
dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi).

8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle čl. 115 odst. 2 Nařízení (EU) Č.1303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorska 2014-2020 a poskytovat potřebné
informace.

10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partnerje povinen ihned oznámit změnyv uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí,

podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace".
13. K žádosti, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda".

Ort / Místo Datum / Datum

Name der unterzelchnenden Person /Jméno podepisujícíosoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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M it E in re ich e n d e s A n tra gs  b e s tá tig t d e r L ea dp artne r d ie  K e n n tn isn a h m e u n d d ie  B e a ch tu ng  d e r fo lg e n de n  A u s fu h ru n ge n :

1 . D e r L e a dp a rtn e r b e a ntrag t m it d e m  vo rlie g en d e n A n tra g  d ie  F o rd eru n g d e s b e sch rie b en e n P ro je k te s  a us  d em  Z ie l E T Z  P rog ra m m  zu r g ren z tib erg re ife nd e n Z u sam m en a rb e it F re is taa t B a ye rn -T sch e chísche  R e p u b lik  2 Q 14 -2 02 0 .
2 . D e r L e a dp a rtn e r b e s tá tig t, d a ss m it d er D u rch fú h run g d e s P ro jek te s e rs t n a ch A b sch lu ss d e s R a h m en ve rtra g e s Z ie l E T Z F re is taa t B a yern -T sche ch ische  R e pu b lik  2 01 4-2 02 0 b zw . n ach d e m  in d e r Z u s tim m u n g zu m  B e g in n d e r 

P ro je k td urch fuh run g fe s tg e le g ten D a tu m  b e g o n ne n w ird . V a r A b sch lu ss d e s R a h m e n ve rtra ge s Z ie l E T Z F re is ta at B a yern -T sche ch ische  R e p ub lik 2 0 1 4-2 02 0 b zw . vo r d e m  in d e r Z u s tim m u ng  zu m  B e g in n d e r P ro je k td u rch fu h ru n g 
fe s tge leg te n  D a tu m  d u rfe n  le d ig lich  M a B n ah m en  zu r V o rbe re itun g  d e s P ro je k te s d urchg e fu hrt  w e rd e n , d ie  in  b eg re nz te r  H o h e zu sch uss fá h ig  s in d .

3 . A u fd ie  B e w illig un g  d e r b e an trag te n E U -M itte l b e s te h tke in R e chtsa nsp ru ch .
4 . D ie  E U -M itte l w e rd e n a u ssch lieG lich  zu r F in a n z ie ru n g d e r zu sch u ss fá h ig e n K o s te n d e s b esch rieb en en  P ro je k te s  ve rw e n de t.
5 . D ie  B e re its te llun g  d e r E U -M itte l is t vo m  E in g a n g e n tspre che n de r E U -M itte l b e i d e r E U -B e sch e in ig u ng sb e h o rd e (S tM W i) a b há n g ig . D ie  A u sza h lu ng  d e r E U -M itte l ka n n  e rs t n a ch E in ga ng  d e r E U -M itte l e rfo lg e n .
6 . D e r A b ru f d e r E U -M itte l ka n n  e rs t e rfo lge n , w e nn  ta tsá ch lich  g e tá tíg te  A u sg a be n in  e n tsp re ch e n de r H o h e vo rlie ge n  (E rs ta ttu ng sp rin z ip ).

7 . D e r L ea dp artn er  w ird d a rau f h ing ew iese n, d a ss d ie  im  Z u sa m m e nh an g  m it d e n b e an tra g te n E U -M itte ln  s te h en d e n D a ten  a u f D a ten trág e r g e sp e ich e rt w erd en . M itse ine m  A n tra g  e rk lá rt s ich  d er L ea dp artn er d a m it e in ve rs ta n d e n, d a ss 
d ie  D a ten  im  R a hm en  d e r e u ro p a isch en  u nd  n a tio n a len  R e ch tsvo rsch rifte n a n D ritte  (z .B . E u rop a isch e  K o m m iss io n ) w e ite rg eg eb en  w e rd en  ko nn e n.

8 . W e rd e n E U -M itte l g e w ah rt, so  e rk lá rt s ich  d e r L e a dp a rtn e r d a m it e inve rs ta nd en , d a ss e r In  d a s g em á ft A rtike l 1 1 5 A b sa tz  2  d e r V e ro rdn u n g (E U ) N r. 1 30 3 /2 01 3  zu  ve ró ffe n tliche nd e  V e rze ich n is d e r B e g u n s tig te n a u fg e no m m e n w ird .
9 . D e r L e ad p artne r h a t im  R a h m en d e r e u ro pa isch en u n d n a tion a le n  R e ch tsvorschrifte n  a n d e r B e g le itu n g, B e w ertu ng  u n d K o n tro lle  d e s Z ie l E T Z F re is ta a t B a ye rn -T sch e ch isch e R e pu b lik  2 0 1 4-2 02 0 m itzu w irke n u nd  d ie  e rfo rd e rliche n  

A u sku n fte  zu  e rte ile n .

1 0 . D e r L ea dp artne r b e s tá tig t d ie  R ich tig ke it u nd  d ie  V o lls tan d ig ke it d e r im  Z u sa m m e nh an g  m it d en  b e a n tra g te n E U -M itte ln  g e m a ch te n A n ga be n  in  d eu tsche r u n d  tsch ech isch e r S p rach e. D e r L ea dp artne r  is t ve rp flich te t, Á n d e ru n g e n in  d e n  
g e m a ch ten A n g a b e n u n verzú g lich  a n zu ze ig en .

1 1 . D e r L e a dp a rtn e r b es tá tig t, d a ss b e i d e r E n tw ick lun g  d e s P ro je k te s d ře  G run dsá tze  d e r S p arsa m ke it, d e r W irtsch a ftlich ke it u n d d e r W irksa m ke it b e ach te t w u rde n .
1 2 . V o rsá tz lich  o de r le ich tfe rtig  fa lsch e  o d e r u n vo lls ta nd ig e A n g a be n so w ie d a s vo rsá tz lich e o d er le ich tfe rtig e U nte rla sse n e in er M itte ilu n g  u b er á n de run g en in  d iese n A n g a b e n ko n n e n d ie S tra fve rfo lgu n g  w e ge n S u b ven tion sb etrug e s zu r 

F o lg e h ab en . Z u sá tz lich  w u rde  d ie  A n la ge  „S ub ve n tio nse rhe b lich ke it d e r A n g ab e n  d e s  A n tra g es "  vo m  b a ye risch e n P ro je k tp artne r  zu r K e n n tn is  g e n o m m e n , u n te rze ich n e t u n d d e m  A n tra g  b e ig e fů g t.
1 3 . E rg án ze n d zu r E in re ichu n g  d e s P ro je k ta n tra gs  u b er d a s e M S u b e rm itte lt d e r L ea dp artne r d e n A n tra g  in  P a p ie rfo rm  (m it re ch tsve rb in d lich er U n te rsch rift) in  zw e ifa ch er A u s fe rtig un g im  O rig in á l a n d ie  zu s tán d ig e  a n tra g sb e arb e ite nd e  

S te lle  d e s L e a d pa rtn ers . D ies  g ilt  e b e n fa lls  fu r d ie  g e m e insa m e A n lag e  „P a rtn e rsch a ftsvere in b aru ng ".

P ře d lo že n ím  žá d o s ti ve d ou c í p a rtn e r s tv rzu je , že  b e re  n a  vě d om í n ás le du jíc í u s tan ove ní  a  b u de  jich  d b á t:

1 . V e do u cí p a rtne r to u to  žá d os tí žá d á o p od po ru  výše  p o psa né h o  p ro jek tu  z P rog ram u  p řesh ra n ičn í sp o lu p rá ce  Č e ská  re p ub lika  -  S vo bo d ný  s tá t B a vo rsko 2 01 4-20 20  C íl E Ú S .
2 . V e d ou c í p a rtn e r p o tv rzu je , že  s  re a lizac í p ro je k tu  za čn e te prve  p o  u za v řen í R á m co vé sm lou vy  C íl E Ú S  Č e ská  re pu b lika  -  S vo b o d n ý s tá t B a vo rsko  2 0 1 4 -2 0 2 0 , re sp . p o d a tu u ved e né m  v  S o u h la su se  za há jen ím  re a lizace  p ro jek tu . P ře d  

u za v ře n ím  R á m co vé  sm lou vy  C íl E Ú S  Č e ská re pu b lika  -  S vo b o d n ý s tá t B a vo rsko 2 01 4-20 20 , re sp . p ře d  d a te m  u ved en ým  v  S o u h la su se  za há jen ím  rea liza ce  p ro jek tu  sm ě jí b ý t rea lizo ván y  p o u ze a k tiv ity so uv ise jíc í  s p říp ra vou p ro je k tu , 

k te ré  jso u  zp ůso b ilé  v  o m e ze né  výš i.
3 . P rá vn í n á ro k  n a  sch vá le n í žá d an ých  p ro s tře dků  E U  je  vy lo u čen .

4 . P ro s tře dky  E U  lze  po už ít v ýh ra dn ě  k  fin an co ván í zp ů so b ilých výd a jů  p o p sa né h o p ro jek tu .
5 . P o sky tn u tí p ro s tře dků  E U  zá v is í n a  p řevo du  o d p ov íd a jíc ích  p ro s tře d ků  E U  n a ú čet C ertifikačn íh o o rgá n u E U  (S tM W i). P ro p la cen í p ro s tře dků  E U  m ůže  p rob ě h n ou t te p rve  p o  je jich p řevo d u .
6 . P ro s tře dky  E U  je  m o žn o z íska t a ž p o  p roká zá ní sku te čně  u hra ze ných  výda jů  v  p řís lušn é  výš i (p rinc ip  re fun da ce ).
7 . V e do u cí p a rtn e r se  u po zorň u je  n a to , že  d a ta  so u v ise jíc í  s  p o ža d o va n ým i p ros tře dky  E U  jso u  u k lá d án a n a n o s iče d a t. S vo u žá d os tí ve d o u c í p a rtn e r p roh lašu je , že  so u h la s í s  tím , že  ú d a je m o ho u b ý t v  rám c i e v rop ské a n árod n í  le g is la tivy 

d á le p ře d á vá ny  tře tí o so b ě (n a p ř. E v ro p ské  ko m is i).
8 . P o ku d b u do u  p o sky tnu ty  p ro s tře dky  E U , pa k  ve d o uc í p a rtn e r so u h la s í s  tím , že  b u de  d le  č l. 1 1 5 o d st. 2  N a říze n í (E U ) Č .13 0 3 /2 0 13  zve ře jně n  v  se zna m u  p říje m ců .
9 . V e do u cí p artne r je  p o v in e n sp o lup raco va t v  rá m c i e v ro p ských a n á ro d ních p rávn ích p ře dp isů n a m on ito ro ván í, h o dn o cen í a ko n tro le  p ro g ra m u C íl E Ú S  Č e ská rep ub lika  - S vo b o d n ý s tá t B a vo rska 2 0 14 -2 0 20  a p o sky tova t p o tře bn é  

in fo rm a ce .
1 0 . V e do u cí p a rtn e r p o tv rzu je  sp rá vn o s t a  ú p lno s t ú d a jů  v  n ěm e cké m  a  če ské m  ja zyce p osky tnu tých  v  so u v is lo s ti s  p o žad o van ým i p ro s třed ky  E U . V e do uc í p a rtne r je  p o v in e n  ih n ed  o zn á m it zm ě ny  v  u ved en ých  ú d a jích .
1 1 . V e do uc í p a rtn e r p o tv rzu je , že  p ři p říp ra vě  p ro je k tu  p o stu p ova l p o d le  zá sa d y h o sp o d á rn o s ti, ú če ln o s ti a  e fek tivno s ti.
1 2 . Ú m ys lně  n e bo  z  n e d b a lo s ti p o sky tnu té  n e sp rá vn é n e bo  n e ú p ln é ú d a je a ú m ys lně  n e bo  n e db a lo s tí zp ů so be n é o p o m e n u tí o zn ám e ní zm ěn  v  tě ch to ú da jích  m o ho u m ít p rávn í d ůs le dky . N a v íc b y la b a vo rským  p a rtn e re m  vza ta  n a  vě do m í, 

p o de p sán a a  p řilo že na  k  žá d os ti p říloh a  „Z ása dn í význ a m  v  žá do s ti u ve d e n ých ú d a jů  p ro  u d ě le n í d o ta ce ".

1 3 . K  žá d os ti, p o d a n é p ře s e le k tro n ický M o n ito ro vac í sys té m , d o ru č í ve d ou c í p a rtn e r p řís lu šn é m u m ís tu  zp ra co váva jíc ím u žá d o s t ve d o u c ího p a rtn era  ta ké  žá d o s t v  tiš tě n é fo rm ě  ve  d vo jím  vyh o tove n í v  o rig iná le (s p o dp isem  s ta tu tá rn íh o  
zá s tu pce ). T o  p la tí ro vn ě ž p ro  sp o le čn o u p říloh u  "P a rtn erská  d oh od a".

O rt / M ís to D a tu m  / D a tum

N a m e  d er u n te rze lch ne n d e n P e rso n  /Jm é no  p od ep isu jíc í o so by U n te rsch rift d es  L e a d pa rtn e rs / P o dp is  ve do uc íh o  p a rtne ra
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidungdes Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 340 Europaischer Fonds ftir
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 340
Česko-bavorská síť pro Otevřená data / Tschechisch-Bayerisches Open Data Netzwerk
Kommentarfeld/Pole pro komentář ^ Projektwurde zum 1. Mal im Begteitaussdiussvorgelegt. /r Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Jihočeský kraj
Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP Niederbayern
' Ressortzustandigkeit in BY / Rezort v BY StMWK
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 340 

Česko-bavorská síť pro Otevřená data / Tschechisch-Bayerisches Open Data Netzwerk

Kommentarfeld/Pole pro komentář ^ Projekt wurde zum 1. Mal im Begteitaussdiuss vorgelegt. /
r Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa

Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Jihočeský kraj
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Europálsche Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 340 EuropSischer Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit/ Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
17 Monate / měsíců 01.08.2021 31.12.2022

Prioritatsachse / Prioritní osa 4 Nachhaltige Netzwerke und institutionelle Kooperation / Udržitelné sítě a institucionální
spolupráce
11 b) Intensivierung der Integration, Harmonisierung und Kohárenz im bayerisch-tschechischen

Spezifisches Ziel / Specifický cíl Grenzraum / Dosažení vyššímíry přeshraniční integrace, harmonizace a soudržnosti v
česko-bavorském příhraničí

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku Intensitát der grenzubergreifenden Zusammenarbeit / Intenzita přeshraniční spolupráce
Žahl der in institutionellen, langfristigen

Outputindikator/Indikátorvýstupu | Zielwert / Cílová hodnota Kooperationen eingebundenen Partner / Početpartnerů
zapojených do dlouhodobých 3,00

institucionálních kooperací
Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet 351.222,86 €
Gesamtbudget der Aktivitaten auRerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 0,00 €

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu Nein / Ne
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurchfíihrung /Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen Republik/Vybrané
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Deggendorf
• Passau, Kreisfreie Stadt
• Straubing, Kreisfreie Stadt
• Freyung-Grafenau • Jihočeský kraj
• Passau, Landkreis
• Regen
• Straubing-Bogen
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E ntsche idung des B eg le itausschusses zum  P ro jek t / R ozhodnu tí M on ito rovac ího  výbo ru k p ro jek tu  340

Europálsche Union 

Evropská unie
E uropS ische r F onds fu r 
reg lonale  E n tw ick lung  

E vropský fond p ro  
reg ioná ln í rozvo j

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

P ro jek tlaufze it/ D oba rea lizace p ro jek tu 

17 M onate  / m ěsíců

P riorita tsachse  / P rio ritn í osa

S pez ifisches Z ie l / S pec ifický  c íl 

E rgebn is ind ika to r / Ind iká to r výs ledku

O u tpu tind ika tor/Ind iká to r výs tupu | Z ie lw e rt / C ílová hodno ta  

G esam tes  fó rde rfáh iges B udget / C e lkový způsob ilý rozpoče t

G esam tbudge t de r A k tiv ita ten auR erha lb des P rogram m gebie ts  (ind ika tiv ) / C e lkové způsob ilé  

výda je  ak tiv it m im o do tačn í územ í (ind ika tivně )

B e ih ilfe re levanz  des P ro jek ts  / R e levance  ve ře jné podpory p ro jek tu

F a lls  ja , U m setzung  ube r A G V O  ode r de minimis / P okud ano , rea lizace  v  sou ladu  s obecným  

na řízen ím  o  b lokových  vý jim kách  nebo v  rám ci de minimis

P ro jek tbeg inn / Z ačá tek rea lizace p ro jek tu P rojek tende / K onec rea lizace p ro jek tu  

01 .08 .2021  31 .12 .2022

4  N achha ltige  N e tzw erke und ins titu tione lle  K oopera tion / U d rž ite lné  s ítě  a ins tituc ionáln í 

spo lup ráce

11 b ) In tens iv ierung  de r In teg ra tion, H arm onis ie rung  und K ohárenz im  baye risch -tschech ischen  

G renzraum  / D osažen í vyšš í m íry  p řesh ran ičn í in teg race , ha rm onizace  a soud ržnosti v  

česko -bavo rském  p říh ran ič í

In tens itá t de r g renzubergre ifenden Z usam m enarbe it / In tenz ita  p řesh ran ičn í spo lup ráce

Ž ahl de r in  ins titu tione llen , langfris tigen  

K ooperationen  e ingebundenen P artne r / P oče t
pa rtne rů zapo jených do  d louhodobých 3 ,00

ins tituc ioná ln ích kooperac í

351 .222 ,86 €

0 ,00  €

N e in  / N e

Ort der Projektdurchfíihrung / Místo realizace projektu

A usgew áh lte  N U T S R eg ionen des P rogram m gebie ts im  F re is taa t B aye rn / V yb rané reg iony N U T S A usgew ah lte N U T S R eg ionen des P rog ram m geb ie ts in  de rT schechischen R epub lik /V ybrané  
v  do tačn ím  územ í ve  S vobodném  s tá tě  B avo rsko  reg iony N U T S  v  do tačn ím  územ í v  Č eské repub lice

• D eggendorf

• P assau , K re is fre ie  S tadt

• S traub ing , K re is fre ie S tadt

• F reyung -G ra fenau • J ihočeský kra j
•  P assau , Landkre is

• R egen

• S traub ing -B ogen
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Europálsche Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 340 EuropSIscher Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung Shrnutí projektu
Ziel des Projekts ist die Schaffung eines grenzuberschreitenden Netzwerks zur Entwicklung der , Cílem projektu je vytvoření přeshraniční sítě zaměřené na rozvoj spolupráce a propojování
Zusammenarbeit und Vernetzung von Open-Data-Eigentumern und Anbietern digitaler vlastníků otevřených dat a poskytovatelů digitálních služeb v regionu jižní Čechy - Bavorsko.

1 Daten-Dienste in der Region Sůdbóhmen - Bayem. Das Projekt soli die digitale Projekt je navržen s ohledem na podporu digitálního propojení česko-bavorského regionu,
Zusammenschaltung des tschechisch-bayerischen Raums ahnlich wie die bestehende physische podobně, jako je tomu u propojení fyzického.
Zusammenschaltung unterstutzen. 1 Hlavní cílovou skupinu tvoří především státní správa, samosprávy a veřejné organizace, které
' Die Hauptzielgruppe besteht aus der staatlichen Verwaltung, lokalen Regierungen und jsou v otevírání dat nejaktivnější. Cílíme na subjekty v blízkosti fyzické hranice, sekundárně pak
offentlichen Organisationen (Dateneigentumer), die am aktivsten an der Dateneroffnung na zkušené subjekty v regionu, jako nositele dobré praxe. Samotné otevírání dat by pak nemělo
beteiligt sind.Wir richten uns an Einrichtungen in der Grenzregion sowie ůberregionale smysl bez poskytovatelů služeb (MSP z oblasti IT), kteří mají potřebné znalosti pro tvorbu služeb
' erfahrene Vorreiter ais Trager bewahrter Verfahren. Das Offnen und Verarbeiten von Daten a aplikací, založených na otevřených datech.
allein wáre ohne Dienstleister (IT-KMUs), die uber das erforderlicheWissen verfůgen, um První fází projektu bude mapování cílových skupin prostřednictvím dotazníkového šetření a
Mehrwert auf der Grundlage groBer Datensátze zu erstellen, nicht sinnvoll. jejich oslovení s nabídkou zapojení do sítě. Následně proběhnou společná setkání vlastníků dat,
In der ersten Phase des Projekts werden die Zielgruppen anhand einer Fragebogenumfrage zaměřená na výměnu zkušeností, navázání aktivní spolupráce a podporu spolupráce s

■ erfasst und zum Beitritt des Netzwerks eingeladen. AnschlieBend finden gemeinsame Treffen odborníky. Společná setkání poskytovatelů služeb budou zaměřena především na výměnu
• der Dateneigentumer statt, die sich auf den Erfahrungsaustausch, den Aufbau einer aktiven zkušeností, analýzu poptávky po datech, oblasti bezpečnosti, standardizace a výměny
, Zusammenarbeit und die Unterstutzung der Zusammenarbeit mit Experten konzentrieren. zkušeností při vývoji aplikací.
Gemeinsame Treffen von Dienstleistern konzentrieren sich hauptsáchlich auf den Ve druhé fázi projektu dojde ke sloučení obou pracovních skupin (vlastníci dat a poskytovatelé
Erfahrungsaustausch, die Analyse des Datenbedarfs, die Sicherheit, die Standardisierung und služeb). Jako nástroje pro podporu spolupráce v sítí budou využity hackathony. Jejich cílem bude
den Erfahrungsaustausch bei der Anwendungsentwicklung. rozvoj aktivní spolupráce cílových skupin, vzájemné pochopení potřeb a možností spolupráce j

In der zweiten Phase des Projekts werden die beiden Arbeitsgruppen (Dateneigentumer und na konkrétních aplikačních výstupech (prototypy aplikací). Výsledky spolupráce v síti budou
' Dienstleister) zusammengelegt. Hackathons werden ais Veranstaltungsformat zur prezentovány na závěrečné setkání členů sítě.
; Unterstutzung der Netzwerkzusammenarbeit verwendet. Das Ziel wird die Entwicklung einer i Informace získané v průběhu budování sítě budou zpracovány do situační analýzy, včetně
i aktiven Zusammenarbeit beider Zielgruppen und ein gegenseitiges Verstandnis der Bediirfnisse návrhů na opatření podporujících rozvoj datově orientovaných digitálních služeb. Informace o
i und Moglichkeiten der Zusammenarbeit bei bestimmten Anwendungsergebnissen členech sítě a jejich aktivitách budou publikoványv podobě otevřené datové sady a
i (Anwendungsprototypen) sein. Die Ergebnisse der Zusammenarbeit im Netzwerk werden auf vizualizovány prostřednictvím mapové aplikace. Tyto informace budou dosažitelné i po
, dem Projektabschlusstreffen den Netzwerkmitgliedern vorgestellt. Die beim Aufbau des Netzes skončení projektu prostřednictvím webových stránek. Česko-bavorská síť pro otevřená data je
gewonnenen Informationen werden zu einer Situationsanalyse verarbeitet, die Vorschiáge fur platformou, která přispěje ke zvýšení prostupnosti digitálních služeb a informací v cílovém
MaBnahmen zur Unterstutzung der Entwicklung datenorientierter digitaler Dienste und regionu. Díky společným aktivitám jako jsou workshopy, přeshraniční Hackathony a sdílení
zukůnftigen Zusammenarbeit enthalt. otevřených dat o síti a jejích členech bude podpořen vznik nových česko-bavorských partnerství
Informationen uber Netzwerkmitglieder und ihre Aktivitáten werden online veróffentlicht und a poskytnuty impulsy pro rozvoj zcela nových služeb.
iuber eine Kartenanwendung visualisiert. Diese Informationen werden nach Projektende uber
í die Website verfugbar sein. Das tschechisch-bayerische Open Data Netzwerk ist eine Plattform,
die dazu beitragen wird, den Durchsatz digitaler Dienste und Informationen ais auch die
iMehrwert schaffende Zusammenarbeit in der Zielregion zu steigern. Dank gemeinsamer
Aktivitáten wie Workshops, grenzuberschreitenden Hackathons und dem Austausch offener

; Daten im Netzwerkwird der Aufbau neuer tschechisch-bayerischer Partnerschaften unterstůtzt
I und Impulse fur die Entwicklung vóllig neuer Dienste gegeben.
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Europálsche Union 

Evropská unie

E u ro p S Is c h e r F o n d s  fu r 

re g lo n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

Projektzusammenfassung

Z ie l d e s  P ro je k ts  is t d ie  S c h a ffu n g  e in e s  g re n z u b e rs ch re ite n d e n  N e tz w e rk s  z u r E n tw ic k lu n g  d e r 

Z u s a m m e n a rb e it u n d  V e rn e tz u n g  v o n  O p e n -D a ta -E ig e n tu m e rn  u n d  A n b ie te rn  d ig ita le r 

1 D a te n -D ie n s te  in  d e r R e g io n  S ů d b ó h m e n  - B a y e m . D a s  P ro je k t s o li d ie  d ig ita le  

Z u s a m m e n s c h a ltu n g  d e s  ts c h e c h is c h -b a y e ris c h e n R a u m s  a h n lic h  w ie  d ie  b e s te h e n d e  p h y s is c h e  

Z u s a m m e n s c h a ltu n g  u n te rs tu tze n .

' D ie  H a u p tz ie lg ru p p e  b e s te h t a u s  d e r s ta a tlic h e n  V e rw a ltu n g , lo k a le n  R e g ie ru n g e n  u n d  

o ffe n tlic h e n  O rg a n is a tio n e n  (D a te n e ig e n tu m e r), d ie  a m  a k tiv s te n  a n  d e r D a te n e ro ffn u n g  

b e te ilig t  s in d .W ir r ic h te n  u n s  a n  E in r ic h tu n g e n  in  d e r G re n z re g io n  s o w ie  ů b e rre g io n a le  

' e r fa h re n e  V o rre ite r a is  T ra g e r b e w a h rte r V e rfa h re n . D a s  O ffn e n  u n d  V e ra rb e ite n  v o n  D a te n  

a lle in  w á re  o h n e  D ie n s tle is te r ( IT -K M U s ), d ie  u b e r d a s  e r fo rd e rlic h e  W is s e n  v e rfů g e n , u m  

M e h rw e rt a u f d e r G ru n d la g e  g ro B e r D a te n s á tz e  z u  e rs te lle n , n ic h t s in n v o ll.

In  d e r e rs te n  P h a s e  d e s  P ro je k ts  w e rd e n  d ie  Z ie lg ru p p e n  a n h a n d  e in e r F ra g e b o g e n u m fra g e  

■ e r fa s s t u n d  z u m  B e itr itt d e s  N e tz w e rk s  e in g e la d e n . A n s c h lie B e n d  f in d e n  g e m e in s a m e  T re ffe n  

• d e r D a te n e ig e n tu m e r  s ta tt, d ie  s ic h  a u f d e n  E rfa h ru n g s a u s ta u s c h , d e n  A u fb a u  e in e r a k tiv e n  

, Z u s a m m e n a rb e it u n d  d ie  U n te rs tu tz u n g  d e r Z u s a m m e n a rb e it m it E x p e rte n  k o n z e n trie re n . 

G e m e in s a m e  T re ffe n  v o n  D ie n s tle is te rn  k o n z e n tr ie re n  s ic h  h a u p ts á c h lic h  a u f d e n  

E rfa h ru n g s a u s ta u s c h , d ie  A n a ly s e  d e s  D a te n b e d a rfs , d ie  S ic h e rh e it, d ie  S ta n d a rd is ie ru n g  u n d  

d e n  E rfa h ru n g s a u s ta u s c h b e i d e r A n w e n d u n g s e n tw ic k lu n g .

In  d e r z w e ite n  P h a s e  d e s  P ro je k ts  w e rd e n  d ie  b e id e n  A rb e its g ru p p e n  (D a te n e ig e n tu m e r u n d  

' D ie n s tle is te r) z u s a m m e n g e le g t. H a c k a th o n s  w e rd e n  a is  V e ra n s ta ltu n g s fo rm a t z u r 

; U n te rs tu tz u n g  d e r N e tz w e rk z u s a m m e n a rb e it  v e rw e n d e t. D a s  Z ie l w ird  d ie  E n tw ic k lu n g  e in e r 

i a k tiv e n  Z u s a m m e n a rb e it b e id e r  Z ie lg ru p p e n  u n d  e in  g e g e n s e itig e s  V e rs ta n d n is  d e r B e d iir fn is s e  

i u n d  M o g lich k e ite n  d e r Z u s a m m e n a rb e it b e i b e s tim m te n  A n w e n d u n g s e rg e b n is s e n  

i (A n w e n d u n g sp ro to ty p e n )  s e in . D ie  E rg e b n is s e  d e r Z u s a m m e n a rb e it im  N e tz w e rk  w e rd e n  a u f 

, d e m  P ro je k ta b s c h lu s s tre ffe n d e n  N e tz w e rk m itg lie d e rn  v o rg e s te llt .  D ie  b e im  A u fb a u  d e s  N e tz e s  

g e w o n n e n e n  In fo rm a tio n e n  w e rd e n  z u  e in e r S itu a tio n s a n a ly s e  v e ra rb e ite t, d ie  V o rs c h iá g e  fu r 

M a B n a h m e n  z u r U n te rs tu tz u n g  d e r E n tw ick lu n g  d a te n o r ie n tie rte r  d ig ita le r D ie n s te  u n d  

z u k ů n ftig e n  Z u s a m m e n a rb e it e n th a lt.

In fo rm a tio n e n  u b e r N e tz w e rk m itg lie d e r  u n d  ih re  A k tiv itá te n  w e rd e n  o n lin e  v e ró ffe n tlic h t u n d  

i u b e r  e in e  K a rte n a n w e n d u n g  v is u a lis ie r t. D ie s e  In fo rm a tio n e n  w e rd e n  n a c h  P ro je k te n d e  u b e r 

í d ie  W e b s ite  v e r fu g b a r s e in . D a s  ts c h e c h is c h -b a y e r is c h e  O p e n  D a ta  N e tz w e rk  is t e in e  P la ttfo rm , 

d ie  d a z u  b e itra g e n  w ird , d e n  D u rc h s a tz  d ig ita le r D ie n s te  u n d  In fo rm a tio n e n  a is  a u c h  d ie  

i M e h rw e rt s c h a ffe n d e  Z u s a m m e n a rb e it in  d e r Z ie lre g io n  z u  s te ig e rn . D a n k  g e m e in s a m e r 

A k tiv itá te n  w ie  W o rk s h o p s , g re n z u b e rs ch re ite n d e n  H a c k a th o n s  u n d  d e m  A u s ta u s c h  o ffe n e r 

; D a te n  im  N e tz w e rk  w ird  d e r A u fb a u  n e u e r ts c h e c h is c h -b a y e ris c h e r P a rtn e rs c h a fte n  u n te rs tů tz t 

I u n d  Im p u ls e  fu r d ie  E n tw ic k lu n g  v ó llig  n e u e r D ie n s te  g e g e b e n .

Shrnutí projektu

, C íle m  p ro je k tu  je  v y tv o ře n í p ře s h ra n ič n í s ítě  z a m ě ře n é  n a  ro z v o j s p o lu p rá ce  a  p ro p o jo v á n í 

v la s tn ík ů  o te v ře n ý c h  d a t a  p o s k y to v a te lů  d ig itá ln íc h  s lu ž e b  v  re g io n u  již n í Č e c h y  - B a v o rs k o . 

P ro je k t je  n a v rž e n  s  o h le d e m  n a  p o d p o ru  d ig itá ln íh o  p ro p o je n í č e s k o -b a v o rs k é h o  re g io n u , 

p o d o b n ě , ja k o  je  to m u  u  p ro p o je n í fy z ick é h o .

1 H la v n í c í lo v o u  s k u p in u  tv o ř í p ře d e v š ím  s tá tn í s p rá v a , s a m o s p rá v y  a  v e ře jn é  o rg a n iz a c e , k te ré  

js o u  v  o te v írá n í d a t n e ja k tiv n ě jš í. C ílím e  n a  s u b je k ty  v  b líz k o s ti fy z ic k é  h ra n ic e , s e k u n d á rn ě  p a k  

n a  z k u š e n é  s u b je k ty  v  re g io n u , ja k o  n o s ite le  d o b ré  p ra x e . S a m o tn é  o te v írá n í d a t b y  p a k  n e m ě lo  

s m y s l b e z  p o s k y to v a te lů  s lu ž e b  (M S P  z  o b la s ti IT ), k te ř í m a jí p o tře b n é  z n a lo s ti p ro  tv o rb u  s lu ž e b  

a  a p lik a c í, z a lo že n ý c h  n a  o te v ře n ý c h  d a te c h .

P rv n í fá z í p ro je k tu  b u d e  m a p o v á n í  c í lo v ýc h  s k u p in  p ro s tře d n ic tv ím  d o ta z n ík o v é h o  š e tře n í a  

je jic h  o s lo v e n í s  n a b íd k o u  z a p o je n í d o  s ítě . N á s le d n ě  p ro b ě h n o u  s p o le č n á  s e tk á n í v la s tn ík ů  d a t, 

z a m ě ře n á  n a  v ý m ě n u  z k u š e n o s tí, n a v á z á n í a k tiv n í s p o lu p rá c e  a  p o d p o ru  s p o lu p rá c e  s  

o d b o rn ík y . S p o le č n á  s e tk á n í p o s k y to v a te lů  s lu ž e b  b u d o u  z a m ě ře n a  p ře d e v š ím  n a  v ý m ě n u  

z k u š e n o s tí, a n a lýz u  p o p tá v k y  p o  d a te c h , o b la s ti b e z p e č n o s ti, s ta n d a rd iz a c e  a  v ý m ě n y  

z k u š e n o s tí p ř i v ý v o ji a p lik a c í.

V e  d ru h é  fá z i p ro je k tu  d o jd e  k e  s lo u č e n í o b o u  p ra co v n íc h  s k u p in  (v la s tn íc i d a t a  p o s ky to va te lé  

s lu ž e b ). J a k o  n á s tro je  p ro  p o d p o ru  s p o lu p rá c e  v  s ítí b u d o u  v y u ž ity  h a c k a th o n y . J e jic h  c íle m  b u d e  

ro z v o j a k tiv n í s p o lu p rá c e  c ílo v ý c h  s k u p in , v z á je m n é  p o c h o p e n í p o tře b  a  m o ž n o s tí s p o lu p rá c e j 

n a  k o n k ré tn íc h  a p lik a č n íc h  v ý s tu p e c h  (p ro to ty p y  a p lik a c í) . V ý s le d k y  s p o lu p rá c e  v  s ít i b u d o u  

p re z e n to v á n y  n a  z á v ě re č n é  s e tk á n í č le n ů  s ítě .

i In fo rm a c e  z ís k a n é  v  p rů b ě h u  b u d o v á n í s ítě  b u d o u  z p ra c o v á n y  d o  s itu a čn í a n a lý z y , v č e tn ě  

n á v rh ů  n a  o p a tře n í p o d p o ru jíc íc h  ro z v o j d a to v ě  o r ie n to v a n ý c h  d ig itá ln íc h  s lu ž e b . In fo rm a c e  o  

č le n e c h  s ítě  a  je jic h  a k tiv itá c h  b u d o u  p u b lik o v á n y  v  p o d o b ě  o te v ře n é  d a to v é  s a d y  a  

v iz u a liz o v á n y  p ro s tře d n ic tv ím  m a p o v é  a p lik a c e . T y to  in fo rm a c e  b u d o u  d o s a ž ite ln é  i p o  
s k o n č e n í p ro je k tu  p ro s tře d n ic tv ím  w e b o vý c h  s trá n e k . Č e s k o -b a v o rs k á  s íť  p ro  o te v ře n á  d a ta  je  

p la tfo rm o u , k te rá  p ř is p ě je  k e  z v ý š e n í p ro s tu p n o s ti d ig itá ln íc h  s lu ž e b  a  in fo rm a c í v  c í lo v é m  

re g io n u . D ík y  s p o le čn ý m  a k tiv itá m  ja k o  js o u  w o rk s h o p y , p ře s h ra n ičn í H a c k a th o n y  a  s d íle n í 

o te v ře n ý c h  d a t o  s ít i a  je jíc h  č le n e c h  b u d e  p o d p o ře n  v z n ik  n o v ý c h  č e s k o -b a v o rs k ý c h  p a rtn e rs tv í 

a  p o s k y tn u ty  im p u ls y  p ro  ro z vo j z c e la  n o v ý c h  s lu ž e b .
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Europíilsche Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 340 Europaischer Fonds Fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

rojektgesamtziel Hlavní cíl projektu
1 Hauptziel des Projekts ist die proaktive Unterstůtzung der grenzuberschreitenden Fllavním cílem projektuje proaktivní podpora přeshraníčníspolupráce mezi obcemi otevírajícími
Zusammenarbeit zwischen Kommunen ais Datenbesitzer, Dienstleistern, die Daten verarbeiten data, poskytovateli služeb a jejich uživateli (občany) v regionu jižní Čechy - Bavorsko. Snaží se
und ihren Nutzern, Bůrgern, in der Region Sůdbohmen - Bayern. Es wird versucht, den Umfang zmapovat rozsah publikovaných dat a spektrum služeb (aplikací), které je využívají a propojit
der veroffentlichten Daten und den Umfang der Dienste (Anwendungen), die sie verwenden, klíčové partnery v této oblasti do jedné sítě. Vytváří prostředí pro společnou diskusi partnerů
abzubilden und wichtige Partner in diesem Bereich in einem Netzwerk zu verbinden. Das zapojených v síti spolu s externími odborníky, která přispívá k lepšímu porozumění
Netzwerk schafft eine Umgebung fur die gemeinsame Diskussion von Netzwerkpartnern mit přeshraničního prostředí otevřených dat, seznamuje partnery navzájem s datovými katalogy a
extemen Experten, die zu einem besseren Verstandnis der grenzuberschreitenden datovými sadami v obou zemích a pomáhá najít skrytý potenciál stávajících otevřených
Open-Data-Umgebung beitrágt. Partner in Datenkataloge und Datensatze beider Lándern datových zdrojů. Zároveň se snaží o edukaci, přenos know-how do přeshraničního regionu
einfuhrt und dabei hilft, das verborgene Potenzial bestehender Open-Data-Quellen zu finden. formou příkladů dobré praxe a zavádění společných standardů a postupů vedoucí k
iGleichzeitig findet dadurch ein Wissenstransfer und Aufbau statt, der hilft den Transfer von harmonizaci dat a podpoře vývoje nových přeshraničních digitálních služeb pro jejich
Know-how in die grenzuberschreitende Region in Form von Beispielen fur bewahrte Verfahren zhodnocení, Důraz na rozvoj praktické spolupráce za pomoci technologicky orientovaných
und die Einfuhrung gemeinsamer Standards zu unterstutzen. Ziel ist die Harmonisierung der workshopů má za cíl ověřit potenciál přeshraniční spolupráce v podobě prototypů konkrétních
Daten und die Unterstůtzung der Entwicklung neuer grenzůberschreitender digitaler Dienste služeb (aplikací).
um Mehrwerte zu schaffen. Der Schwerpunkt auf der Entwicklung der praktischen
Zusammenarbeit mit Hilfe von technologieorientierten Workshops zielt darauf ab, das Potenzial
der grenzuberschreitenden Zusammenarbeit in Form von Prototypen spezifischer Dienste
(Anwendungen) zu uberprufen.
Ergebnisse des Projekts Výsledky projektu
Durch eine Fragebogenumfrage, personliche Treffen und die gemeinsame Zusammenarbeit in Prostřednictvím dotazníkového průzkumu, osobních jednání a společné spolupráce v
Arbeitsgruppen wird eine Kartierung der Zielgruppen und ihrer Bedúrfnisse durchgefůhrt. pracovních skupinách proběhne mapování cílových skupin a jejich potřeb. Tyto informace
: Diese Informationen werden in die endgůltige Situationsanalyse verarbeitet, die eine der budou zpracovány do výsledné situační analýzy, která je jedním z hlavních výstupů projektu.
Hauptergebnisse des Projekts darstellt. Angesichts der aktuell minimalen Vzhledem k minimální přeshraniční spolupráci v této oblasti je velmi důležitým výstupem také
grenzuberschreitenden Zusammenarbeit in diesem Bereich ist die Schaffung des Netzwerks vytvoření samotné sítě zaměřené na téma otevřených dat a podpory digitalizace. Informace
selbst, das sich auf das Thema Open Data und die Forderung der Digitalisierung konzentriert, získané v průběhu projektu budou publikovány formou otevřené datové sady, která bude
ein sehr wichtiges Ergebnis. Die wáhrend des Projekts erhaltenen Informationen werden in obsahovat data z obou zemí a stane se příkladem harmonizovaného datového zdroje,
Form eines offenen Datensatzes veroffentlicht, der Informationen aus beiden Lándern enthált využitelného napříč česko - bavorským regionem. Tento datový zdroj bude členy sítě průběžně
und ein Beispiel fur eine harmonisierte Datenquelle darstellt, die ím gesamten aktualizován a doplňováním a aktuální data. Dalším z hlavních výstupů projektu, který bude mít
tschechisch-bayerischen Raum verwendet werden kann. Diese Datenquelle wird von den vliv také na dlouhodobou udržitelnost sítě bude mapová aplikace, prostřednictvím které budou
'Mitgliedern des Netzwerks kontinuierlich aktualisiert und mit aktuellen Daten ergánzt. Ein tyto informace zveřejněny a vizualizovány v uživatelsky přívětivé podobě na internetu. Jedním ze
weiteres wichtiges Ergebnis des Projekts, das sich auch auf die langfristige Nachhaltigkeit des zajímavých výstupů projektu budou také prototypy konkrétních služeb (aplikací) které vzniknou
Netzwerks auswirken wird, wird eine Kartenanwendung sein, uber die diese Informationen in v rámci plánovaných technologických workshopů (hackathlonů) a které budou využívat otevřená
benutzerfreundlicher Form im Internet veroffentlicht und visualisiert werden, Zu den data regionu.
interessanten Ergebnissen des Projekts gehoren auch Prototypen spezifischer Dienste
(Anwendungen), die im Rahmen der geplanten Technologie-Workshops (Hackathons) erstellt
werden und offene Daten aus der Region verwenden.
Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

i Nachhaltige Entwicklung /
Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung/
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace neutrál / neutrální

Gleichstellung von Mannern und Frauen /
Rovnost mezi muži a ženami neutrál / neutrální
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E n ts c h e id u n g  d e s  B e g le ita u s s c h u s s e s  z u m  P ro je k t /  R o z h o d n u tí M o n ito r o v a c íh o  v ý b o ru  k  p ro je k tu  3 4 0

Europíilsche Union 

Evropská unie

E u ro p a is c h e r  F o n d s  F u r 

re g lo n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

rojektgesamtziel

1 H a u p tz ie l d e s  P ro je k ts  is t d ie  p ro a k t iv e  U n te rs tů tz u n g  d e r g re n z u b e rs c h re ite n d e n  

Z u s a m m e n a rb e it z w is c h e n  K o m m u n e n  a is  D a te n b e s itz e r , D ie n s t le is te rn , d ie  D a te n  v e ra rb e ite n  

u n d  ih re n  N u tz e rn , B ů rg e rn , in  d e r R e g io n  S ů d b o h m e n  - B a y e rn . E s  w ird  v e rs u c h t, d e n  U m fa n g  

d e r  v e ro ffe n t lic h te n  D a te n  u n d  d e n  U m fa n g  d e r D ie n s te  (A n w e n d u n g e n ) , d ie  s ie  v e rw e n d e n , 

a b z u b ild e n  u n d  w ic h tig e  P a r tn e r in  d ie s e m  B e re ic h  in  e in e m  N e tz w e rk  z u  v e rb in d e n . D a s  

N e tz w e rk  s c h a ff t e in e  U m g e b u n g  fu r  d ie  g e m e in s a m e  D is k u s s io n  v o n  N e tz w e rk p a r tn e rn  m it 

e x te m e n  E x p e r te n , d ie  z u  e in e m  b e s s e re n  V e rs ta n d n is  d e r  g re n z u b e rs c h re ite n d e n  

O p e n -D a ta -U m g e b u n g  b e itrá g t. P a r tn e r in  D a te n k a ta lo g e  u n d  D a te n s a tz e  b e id e r  L á n d e rn  

e in fu h rt u n d  d a b e i h ilft ,  d a s  v e rb o rg e n e  P o te n z ia l b e s te h e n d e r  O p e n -D a ta -Q u e lle n  z u  f in d e n . 

i G le ic h z e itig  f in d e t d a d u rc h  e in  W is s e n s tra n s fe r  u n d  A u fb a u  s ta tt , d e r h ilf t d e n  T ra n s fe r  v o n  

K n o w -h o w  in  d ie  g re n z u b e rs c h re ite n d e  R e g io n  in  F o rm  v o n  B e is p ie le n  fu r  b e w a h rte  V e r fa h re n  

u n d  d ie  E in fu h ru n g  g e m e in s a m e r  S ta n d a rd s  z u  u n te rs tu tz e n . Z ie l is t  d ie  H a rm o n is ie ru n g  d e r  

D a te n  u n d  d ie  U n te rs tů tz u n g  d e r  E n tw ic k lu n g  n e u e r g re n z ů b e rs c h re ite n d e r d ig ita le r  D ie n s te  

u m  M e h rw e r te  z u  s c h a ffe n . D e r S c h w e rp u n k t a u f d e r E n tw ic k lu n g  d e r p ra k t is c h e n  

Z u s a m m e n a rb e it m it H ilfe  v o n  te c h n o lo g ie o r ie n t ie rte n  W o rk s h o p s  z ie lt d a ra u f  a b , d a s  P o te n z ia l 

d e r  g re n z u b e rs c h re ite n d e n  Z u s a m m e n a rb e it  in  F o rm  v o n  P ro to ty p e n  s p e z ifis c h e r D ie n s te  

(A n w e n d u n g e n ) z u  u b e rp ru fe n .

Ergebnisse des Projekts

D u rc h  e in e  F ra g e b o g e n u m fra g e , p e rs o n lic h e  T re ffe n  u n d  d ie  g e m e in s a m e  Z u s a m m e n a rb e it in  

A rb e its g ru p p e n  w ird  e in e  K a r tie ru n g  d e r Z ie lg ru p p e n  u n d  ih re r  B e d ú r fn is s e  d u rc h g e fů h rt .

: D ie s e  In fo rm a t io n e n  w e rd e n  in  d ie  e n d g ů lt ig e  S itu a t io n s a n a ly s e  v e ra rb e ite t , d ie  e in e  d e r  

H a u p te rg e b n is s e  d e s  P ro je k ts  d a rs te llt . A n g e s ic h ts  d e r a k tu e ll m in im a le n  

g re n z u b e rs c h re ite n d e n  Z u s a m m e n a rb e it in  d ie s e m  B e re ic h  is t d ie  S c h a ffu n g  d e s  N e tz w e rk s  

s e lb s t, d a s  s ic h  a u f d a s  T h e m a  O p e n  D a ta  u n d  d ie  F o rd e ru n g  d e r D ig ita lis ie ru n g  k o n z e n tr ie r t ,  

e in  s e h r  w ic h t ig e s  E rg e b n is . D ie  w á h re n d  d e s  P ro je k ts  e rh a lte n e n  In fo rm a t io n e n  w e rd e n  in  

F o rm  e in e s  o f fe n e n  D a te n s a tz e s  v e ro ffe n tlic h t,  d e r In fo rm a t io n e n  a u s  b e id e n  L á n d e rn  e n th á lt  

u n d  e in  B e is p ie l fu r  e in e  h a rm o n is ie rte  D a te n q u e lle  d a rs te llt, d ie  ím  g e s a m te n  

ts c h e c h is c h -b a y e ris c h e n  R a u m  v e rw e n d e t  w e rd e n  k a n n . D ie s e  D a te n q u e lle  w ird  v o n  d e n  

'M itg lie d e rn  d e s  N e tz w e rk s  k o n tin u ie r lic h  a k tu a lis ie r t u n d  m it a k tu e lle n  D a te n  e rg á n z t. E in  

w e ite re s  w ic h t ig e s  E rg e b n is  d e s  P ro je k ts , d a s  s ic h  a u c h  a u f d ie  la n g fr is t ig e  N a c h h a lt ig k e it  d e s  

N e tz w e rk s  a u s w irk e n  w ird , w ird  e in e  K a r te n a n w e n d u n g  s e in , u b e r d ie  d ie s e  In fo rm a t io n e n  in  

b e n u tz e r fre u n d lic h e r  F o rm  im  In te rn e t v e ro ffe n tlic h t u n d  v is u a lis ie r t  w e rd e n ,  Z u  d e n  

in te re s s a n te n  E rg e b n is s e n  d e s  P ro je k ts  g e h o re n  a u c h  P ro to ty p e n  s p e z ifis c h e r D ie n s te  

(A n w e n d u n g e n ) , d ie  im  R a h m e n  d e r  g e p la n te n  T e c h n o lo g ie -W o rk s h o p s  (H a c k a th o n s ) e rs te llt 

w e rd e n  u n d  o ffe n e  D a te n  a u s  d e r R e g io n  v e rw e n d e n .

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

i N a c h h a lt ig e  E n tw ic k lu n g  /

U d rž ite ln ý  ro z v o j

C h a n c e n g le ic h h e it u n d  N ic h td is k r im in ie ru n g /

R o v n é  p ř í le ž ito s t i a  z a m e z e n í d is k r im in a c e

G le ic h s te llu n g  v o n  M a n n e rn  u n d  F ra u e n  /

R o v n o s t m e z i m u ž i a  ž e n a m i

Hlavní cíl projektu

F lla v n ím  c í le m  p ro je k tu je  p ro a k t iv n í  p o d p o ra  p ře s h ra n íč n ís p o lu p rá c e  m e z i o b c e m i o te v íra jíc ím i 

d a ta , p o s k y to v a te li s lu ž e b  a  je jic h  u ž iv a te li (o b č a n y ) v  re g io n u  j iž n í Č e c h y  - B a v o rs k o . S n a ž í s e  

z m a p o v a t ro z s a h  p u b lik o v a n ý c h  d a t a  s p e k tru m  s lu ž e b  (a p lik a c í) , k te ré  je  v y u ž ív a jí  a  p ro p o jit  

k líč o v é  p a r tn e ry  v  té to  o b la s t i d o  je d n é  s í tě . V y tv á ří  p ro s tře d í p ro  s p o le č n o u  d is k u s i p a r tn e rů  

z a p o je n ý c h  v  s í ti s p o lu  s  e x te rn ím i o d b o rn ík y , k te rá  p ř is p ív á  k  le p š ím u  p o ro z u m ě n í 

p ře s h ra n ič n íh o  p ro s tře d í o te v ře n ý c h  d a t, s e z n a m u je  p a r tn e ry  n a v z á je m  s  d a to v ý m i k a ta lo g y  a  

d a to v ý m i s a d a m i v  o b o u  z e m íc h  a  p o m á h á  n a jí t s k ry tý  p o te n c iá l s tá v a jíc íc h  o te v ře n ý c h  

d a to v ý c h  z d ro jů . Z á ro v e ň  s e  s n a ž í o  e d u k a c i, p ře n o s  k n o w -h o w  d o  p ře s h ra n ič n íh o  re g io n u  

fo rm o u  p ř ík la d ů  d o b ré  p ra x e  a  z a v á d ě n í s p o le č n ý c h  s ta n d a rd ů  a  p o s tu p ů  v e d o u c í k  

h a rm o n iz a c i d a t a  p o d p o ře  v ý v o je  n o v ý c h  p ře s h ra n ič n íc h  d ig itá ln íc h  s lu ž e b  p ro  je jic h  

z h o d n o c e n í, D ů ra z  n a  ro z v o j p ra k t ic k é  s p o lu p rá c e  z a  p o m o c i te c h n o lo g ic k y  o r ie n to v a n ý c h  

w o rk s h o p ů  m á  z a  c í l o v ě řit  p o te n c iá l p ře s h ra n ič n í  s p o lu p rá c e  v  p o d o b ě  p ro to ty p ů  k o n k ré tn íc h  

s lu ž e b  (a p lik a c í) .

Výsledky projektu

P ro s tře d n ic tv ím  d o ta z n ík o v é h o  p rů z k u m u , o s o b n íc h  je d n á n í  a  s p o le č n é  s p o lu p rá c e  v  

p ra c o v n íc h  s k u p in á c h  p ro b ě h n e  m a p o v á n í c í lo v ý c h  s k u p in  a  je jic h  p o tře b . T y to  in fo rm a c e  

b u d o u  z p ra c o v á n y  d o  v ý s le d n é  s itu a č n í a n a lý z y , k te rá  je  je d n ím  z  h la v n íc h  v ý s tu p ů  p ro je k tu . 

V z h le d e m  k  m in im á ln í p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c i v  té to  o b la s t i je  v e lm i d ů le ž itý m  v ý s tu p e m  ta k é  

v y tv o ře n í s a m o tn é  s í tě  z a m ě ře n é  n a  té m a  o te v ře n ý c h  d a t a  p o d p o ry  d ig ita liz a c e . In fo rm a c e  

z ís k a n é  v  p rů b ě h u  p ro je k tu  b u d o u  p u b lik o v á n y  fo rm o u  o te v ře n é  d a to v é  s a d y , k te rá  b u d e  

o b s a h o v a t d a ta  z  o b o u  z e m í a  s ta n e  s e  p ř ík la d e m  h a rm o n iz o v a n é h o  d a to v é h o  z d ro je , 

v y u ž ite ln é h o  n a p ř íč  č e s k o  - b a v o rs k ý m  re g io n e m . T e n to  d a to v ý  z d ro j b u d e  č le n y  s í tě  p rů b ě ž n ě  

a k tu a liz o v á n  a  d o p lň o v á n ím  a  a k tu á ln í d a ta . D a lš ím  z  h la v n íc h  v ý s tu p ů  p ro je k tu , k te rý  b u d e  m ít 

v liv  ta k é  n a  d lo u h o d o b o u  u d rž ite ln o s t s í tě  b u d e  m a p o v á  a p lik a c e , p ro s tře d n ic tv ím  k te ré  b u d o u  

ty to  in fo rm a c e  z v e ře jn ě n y  a  v iz u a liz o v á n y  v  u ž iv a te ls k y  p ř ív ě t iv é  p o d o b ě  n a  in te rn e tu . J e d n ím  z e  

z a jím a v ý c h  v ý s tu p ů  p ro je k tu  b u d o u  ta k é  p ro to ty p y  k o n k ré tn íc h  s lu ž e b  (a p lik a c í)  k te ré  v z n ik n o u  

v  rá m c i p lá n o v a n ý c h  te c h n o lo g ic k ý c h  w o rk s h o p ů  (h a c k a th lo n ů ) a  k te ré  b u d o u  v y u ž ív a t o te v ře n á  

d a ta  re g io n u .

p o s itiv  /  p o z it iv n í

n e u trá l /  n e u trá ln í

n e u trá l /  n e u trá ln í
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Europaische UnionZIEL ETZ Evropská unie
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 340 Europalscher Fonds fílr

JěCj . regionale Entwicklung
CÍLEŮS Evropský fond pro

regionální rozvoj

Erfúllungder Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfuhrungwerden verpflichtend
erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál 13
Gemeinsame Finanzierung / Společné financování 13

Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner /Vedoucí partner LPI
Name der Organisation / Název organizace Jihočeský vědeckotechnický park, a.s.
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auíSerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
• Kontaktperson / Kontaktní osoba Radovan Polanský
Rechtsform / Právní forma Akciová společnost

■ Rechtsstatus / Typ prostředků přivát / soukromé
Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auíSerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Miloš Prokýšek
Rechtsform / Právní forma Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace Technische Hochschule Deggendorf
Staat / Stát DEUTSCHLAND
Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne

{ Kontaktperson / Kontaktní osoba Wolfgang Dorner
Rechtsform / Právní forma Sonstiges (Offentlich)
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné

Projektbudget / Rozpočet projektu
Kostenplan / Rozpočet

LP1 (CZ) PP2(CZ) PP3 (DE) Gesamt / Celkem
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ZIEL ONMLKJIHGFEDCBAE TZ

JěCj .
 C ÍLE Ů S

E ntsche idung des B eg le itausschusses  zum  P ro jekt / R ozhodnu tí M on ito rovacího  výboru k  p ro jektu  340

Erfúllung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

D ie K rite rien G em einsam e A usarbe itung  und G em einsam e D urch fuhrung  w erden ve rp flich tend 

e rfu llt. / K rité rium  S po lečná p říp rava a S po lečná rea lizace  jsou sp lněna pov inně .

G em einsam es P ersoná l / S po lečný personál 13

G em einsam e F inanz ie rung / S po lečné  financován í 13

Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LPI

N am e der O rgan isation / N ázev o rgan izace  J ihočeský  vědecko techn ický park , a .s .

S taa t / S tá t Č E S K Á R E P U B LIK A

S itz au íS erhalb des P rogram m geb ie ts  / S íd lo m im o do tačn í územ í 

• K on taktperson / K on taktní osoba 

R ech ts form  / P rávn í fo rm a 

■ R ech tssta tus / Typ p rostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 2

N am e der O rgan isation / N ázev  o rgan izace  

S taa t / S tá t

ne in / ne

R adovan P o lanský  

A kc iová  spo lečnost 

p řivá t / soukrom é

Jihočeská un ive rz ita  v  Č eských B udě jov ic ích  

Č E S K Á R E P U B LIK A

S itz au íS erha lb des P rogram m geb ie ts / S íd lo m im o do tačn í územ í 

K on taktperson  / K on taktn í osoba 

R ech ts form  / P rávn í fo rm a 

R ech tssta tus / Typ p rostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 3

N am e der O rgan isa tion  / N ázev o rgan izace  

S taat / S tá t

S itz auB erhalb  des P rogram m gebie ts  / S íd lo m im o do tačn í územ í 

{ K on taktperson  / K on taktn í osoba 

R ech ts fo rm  / P rávn í fo rm a 

R ech tssta tus / Typ p rostředků

ne in / ne  

M iloš P rokýšek

V eřejná  vysoká ško la , s tá tní vysoká ško la  

o ffen tlich / ve ře jné

Techn ische H ochschu le D eggendorf

D E U TSC H LA N D

ne in / ne

W olfgang D orner

S onstiges (O ffen tlich )

o ffentlich / ve ře jné

Europaische Union 
Evropská unie

E uropa lscher Fonds fílr 
reg iona le E n tw ick lung  

E vropský  fond pro  
reg ioná ln í rozvo j

Projektbudget / Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet

LP 1 (C Z) P P 2(C Z) P P 3 (D E ) G esam t / C e lkem

S e ite  / S trana 5 von  / z 9



Europálsche Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 340 Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Anwendung der
Personalkostenpauschale / Uplatnění nein / ne nein / ne nein / ne -paušálu na personální náklady
Personalkosten / Personální náklady 119.715,00€ 81.100,00 € 76.293,58 € 277.108,58 €
Buro- und Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativnívýdaje 17.957,25 € 12.165,00 € 11.444,03 € 41.566,28 €
Reise- und Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a ubytování 5.000,00 € 5.000,00 € 3.088,00 € 13.088.00C
Kosten fur externe Expertise und
Dienstleistungen / Náklady na externí 11.760,00 € 2.400,00 € 3.800,00 € 17.960,00 €odborné poradenství a na služby
Ausrustungskosten / Výdaje na
vybavení 1.500,00 € 0,00 € 0,00 € 1.500,00 €

Anschaffung und Miete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem nemovitostí a 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
stavební práce
Gesamtbudget / Celkové způsobilé
výdaje 155.932,25 € 100.665,00 € 94.625,61 € 351.222,86 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes fórderfahiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 155.932,25 € 100.665,00 € 94.625,61 € 351.222,86 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 132.542,41 € 85.565,25 € 80.431,76 € 298.539,42 €
ERDF)

Nationale Kofinanzierung/ Národní
spolufinancování 23.389,84 € 15.099,75 € 14.193,85 € 52.683,44 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z
toho financování z veřejných 0,00 € 15.099,75 € 14.193,85 € , 29.293,60 €
zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z
toho financování ze 23.389,84 € 0,00 € 0,00 € 23.389,84 €
soukromých zdrojů
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 340

Europálsche Union 

Evropská unie

Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Anwendung der
Personalkostenpauschale  / Uplatnění nein / ne 
paušálu na personální náklady

nein / ne nein / ne -

Personalkosten / Personální náklady 119.715,00 € 81.100,00 € 76.293,58 € 277.108,58 €
Buro- und Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativní výdaje

17.957,25 € 12.165,00 € 11.444,03 € 41.566,28 €

Reise- und Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a ubytování

5.000,00 € 5.000,00 € 3.088,00 € 13.088.00C

Kosten fur externe Expertise und
Dienstleistungen / Náklady na externí 
odborné poradenství a na služby

11.760,00 € 2.400,00 € 3.800,00 € 17.960,00 €

Ausrustungskosten / Výdaje na 
vybavení 1.500,00 € 0,00 € 0,00 € 1.500,00 €

Anschaffung und Miete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem nemovitostí a 
stavební práce

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget / Celkové způsobilé 
výdaje 155.932,25 € 100.665,00 € 94.625,61 € 351.222,86 €

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes fórderfahiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 155.932,25 € 100.665,00 € 94.625,61 € 351.222,86 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ M ittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

132.542,41 € 85.565,25 € 80.431,76 € 298.539,42 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní 
spolufinancování

23.389,84 € 15.099,75 € 14.193,85 € 52.683,44 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování z veřejných 
zdrojů

0,00 € 15.099,75 € 14.193,85 € , 29.293,60 €

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování ze 23.389,84 € 0,00 € 0,00 € 23.389,84 €

soukromých zdrojů
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ZIEC ETZ EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begieitausschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 340 Europáischer Fonds ftir
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Gesamtes forderfáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 155.932,25 € 100.665,00 € 94.625,61 € 351.222,86 €
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Jihočeský vědeckotechnický park, a.s. i Private Mittel / Soukromé zdroje 23.389,84 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners /Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích ,Sonst. Ďffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 10.066,50 €
Ministerstvo pro místní roz : Bundesmittel / Státní rozpočet 5.033,25 €
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ZIEC ETZ
Entscheidung des Begieitausschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 340

EuropSische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds ftir 
regionale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Gesamtes forderfáhiges Budget/ 
Celkový způsobilý rozpočet

Fordersatz / Dotační sazba

155.932,25 € 

85,00 %

100.665,00 € 

85,00 %

94.625,61 € 

85,00 %

351.222,86 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Jihočeský vědeckotechnický park, a.s. i Private Mittel / Soukromé zdroje 23.389,84 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích , Sonst. Ďffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje

Ministerstvo pro místní roz : Bundesmittel / Státní rozpočet

10.066,50 € 

5.033,25 €
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ZIEL ETZ EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 340 EuropSIscher Fonds fúr
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 12. Sitzungdes Begleitausschusses am 04.05.2021 / t ............................
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 12. zasedání dne 04.05.2021: Emgeplant mít Vorbehalt / Naplanovan s výhradou

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 132.542,41 € 85.565,25 € 80.431,76 € 298.539,42 €
ERDF)

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 23.389,84 € 15.099,75 € 14.193,85 € 52.683,44 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrage / Z
toho financování z veřejných 0,00 € 15.099,75 € 14.193,85 € 29.293,60 €
zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitrage / Z
toho financování ze 23.389,84 € 0,00 € 0,00 € 23.389,84 €
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfahiges Budget 1
Celkový způsobilý rozpočet 155.932,25 € 100.665,00 € 94.625,61 € 351.222,86 €
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Jihočeský vědeckotechnický park, a.s. Private Mittel / Soukromé zdroje 23.389,84 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 10.066,50 €

Ministerstvo pro místní roz Bundesmittel / Státní rozpočet 5.033,25 €
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ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 340

EuropSische Union 
Evropská unie
EuropSIscher Fonds fúr 

reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 12. Sitzungdes Begleitausschusses am 04.05.2021 / t ............................
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 12. zasedání dne 04.05.2021: Emgeplant mít Vorbehalt / Naplanovan s výhradou

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt/ Celkem
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

132.542,41 € 85.565,25 € 80.431,76 € 298.539,42 €

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování 23.389,84 € 15.099,75 € 14.193,85 € 52.683,44 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrage / Z 
toho financování z veřejných 
zdrojů

0,00 € 15.099,75 € 14.193,85 € 29.293,60 €

• Davon private
Finanzierungsbeitrage / Z 
toho financování ze 23.389,84 € 0,00 € 0,00 € 23.389,84 €

soukromých zdrojů

Gesamtes forderfahiges Budget 1

Celkový způsobilý rozpočet 155.932,25 € 100.665,00 € 94.625,61 € 351.222,86 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Jihočeský vědeckotechnický park, a.s. Private Mittel / Soukromé zdroje 23.389,84 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 10.066,50 €

Ministerstvo pro místní roz Bundesmittel / Státní rozpočet 5.033,25 €
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EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 340 Europaischer Fonds ftir
regionale Entwtcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Vorbehalt:
Die Einbindung des Bayerischen Staatsministeriums fúr Digitales und des Bayerischen
Staatsminiseriums der Finanzen und fur Heimat in dle Projektumsetzung ist zwingend
erforderlich. /

Vorbehalt /Výhrada
Výhrada:
Zapojení Bavorského státního ministerstva pro digitalizaci (StMD) a Bavorského státního
ministerstva financí a vlasti (StMFH) do realizace projektu je nezbytně nutné.

Enthaltungen / Zdržení se hlasování:
VB (StMWi), Regierung der Oberpfalz, Regierungvon Oberfranken, Euregio Bayerischer Wald -

Erláuterungen /Vysvětlivky Bóhmerwald - Unterer Inn, Euregio Egrensis BY, Bezirk Karlsbad I ŘO (Bavorské státní
ministerstvo hospodářství, regionálního rozvoje a energetiky). Vláda Horní Falc, Vláda Horní
Franky, Euroregion Bavorský les - Šumava - Dolní Inn, Euregio Egrensis BY, Karlovarský kraj
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 340

EuropSische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds ftir 
regionale Entwtcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Vorbehalt:

Die Einbindung des Bayerischen Staatsministeriums fúr Digitales und des Bayerischen 
Staatsminiseriums der Finanzen und fur Heimat in dle Projektumsetzung ist zwingend 
erforderlich. /

Vorbehalt / Výhrada

Výhrada:
Zapojení Bavorského státního ministerstva pro digitalizaci (StMD) a Bavorského státního 
ministerstva financí a vlasti (StMFH) do realizace projektu je nezbytně nutné.

Enthaltungen / Zdržení se hlasování:

VB (StMWi), Regierung der Oberpfalz, Regierungvon Oberfranken, Euregio Bayerischer Wald - 
Erláuterungen / Vysvětlivky Bóhmerwald - Unterer Inn, Euregio Egrensis BY, Bezirk Karlsbad I ŘO (Bavorské státní

ministerstvo hospodářství, regionálního rozvoje a energetiky). Vláda Horní Falc, Vláda Horní 
Franky, Euroregion Bavorský les - Šumava - Dolní Inn, Euregio Egrensis BY, Karlovarský kraj
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EuropSIsche Union
Evropská unie

ZIEL ETZ Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 340 Europáischer Fbnds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern -Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 340
Česko-bavorská síť pro Otevřená data /Tschechisch-Bayerisches Open Data Netzwerk

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen fur die (1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mitteln aus dem Programm zur grenzubergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020. 2014-2020.
(2) Fur das Projekt / Pro projekt

• Projektnummer / Číslo projektu: 340
• Projektname / Název projektu: Česko-bavorská síť pro Otevřená data / Tschechisch-Bayerisches Open Data Netzwerk

werden EU-Mittel gernáB Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt. jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / UsneseníMonitorovacího výboru
ln der 12. Sitzung des Begleitausschusses am 04.05.2021 wurde das Projekt wie folgt Na 12. zasedání Monitorovacího výboru dne 04.05.2021 byl výše uvedený projekt
eingeplant: naplánován následovně:

Auflagen: - Podmínky: •
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EuropSIsche UnionGFEDCBA 

Evropská unie

Europáischer Fbnds fur 

reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern -Tschechische Republik Ziel ETZ 

2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 340

Česko-bavorská síť pro Otevřená data /Tschechisch-Bayerisches Open Data Netzwerk

ZIEL ETZ R a h m e n v e rtra g  z u m  P ro je k t /  R á m c o v á  s m lo u v a  k  p ro je k tu  3 4 0

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1 ) G e g e n s ta n d  d e s  V e rtra g e s  is t d ie  F e s tle g u n g  v o n  R a h m e n b e d in g u n g e n  fu r d ie  (1 ) Ú č e le m  s m lo u v y  je  s ta n o v e n í rá m c o v ý c h  p o d m ín e k  p ro  p o s k y tn u tí p ro s tře d k ů  E U  z

B e re its te llu n g  v o n  E U -M itte ln  a u s  d e m  P ro g ra m m  z u r g re n z u b e rg re ife n d e n  P ro g ra m u  p ře s h ra n ič n í  s p o lu p rá c e  Č e s k á  re p u b lik a  - S v o b o d n ý  s tá t B a v o rs k o  C íl E Ú S

Z u s a m m e n a rb e it F re is ta a t B a y e rn  -  T s c h e c h is c h e  R e p u b lik  Z ie l E T Z  2 0 1 4 -2 0 2 0 . 2 0 1 4 -2 0 2 0 .

(2 ) F u r d a s  P ro je k t /  P ro  p ro je k t

•  P ro je k tn u m m e r  /  Č ís lo  p ro je k tu : 3 4 0

•  P ro je k tn a m e  /  N á z e v  p ro je k tu : Č e s k o -b a v o rs k á  s íť  p ro  O te v ře n á  d a ta  /  T s c h e c h is c h -B a y e r is c h e s  O p e n  D a ta  N e tz w e rk

w e rd e n  E U -M itte l g e rn á B  B e s c h lu s s  d e s  B e g le ita u s s c h u s s e s  b e re itg e s te llt .  js o u  d le  u s n e s e n í M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  p o s k y tn u ty  p ro s tře d k y  E U .

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
ln  d e r  1 2 . S itz u n g  d e s  B e g le ita u s s c h u s s e s  a m  0 4 .0 5 .2 0 2 1  w u rd e  d a s  P ro je k t w ie  fo lg t 

e in g e p la n t:

A u fla g e n : -

N a  1 2 . z a s e d á n í M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  d n e  0 4 .0 5 .2 0 2 1  b y l v ý š e  u v e d e n ý  p ro je k t 

n a p lá n o v á n  n á s le d o v n ě :

P o d m ín k y : •

S e ite  /  S tra n a  1 v o n  /  z  4 ,3 . V e rs io n  v o m  /  3 . v e rz e  z e  d n e  0 9 .0 4 .2 0 1 8



EuropBIsche Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 340 EuropSischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 132.542,41 € 85.565,25 € 80.431,76 € 298.539,42 €
(prostředky ERDF)
Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování 23.389,84 € 15.099,75 € 14.193,85 € 52.683,44€

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrá
ge/Ztoho 0,00 € 15.099,75 € 14.193,85 € 29.293,60 €
financování z
veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitrá
ge / Z toho 23.389,84 € 0,00 € 0,00 € 23.389,84 €
financování ze
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 155.932,25 € 100.665,00 € 94,625,61 € 351.222,86 €
rozpočet
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Partner/Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 ist, weran Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfuhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.

Seite / Strana 2 von / z 4, 3. Version vom / 3. verze ze dne 09.04.2018

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 340

EuropBIsche Union 
Evropská unie
EuropSischer Fonds fiir 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ)

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)
Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování

132.542,41 €

23.389,84 €

PP2 (CZ)

85.565,25 €

15.099,75 €

PP3 (DE)

80.431,76 €

14.193,85 €

Gesamt / Celkem

298.539,42 €

52.683,44 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrá 
ge/Ztoho 
financování z 
veřejných zdrojů

0,00 € 15.099,75 € 14.193,85 € 29.293,60 €

• Davon private 
Finanzierungsbeitrá 
ge / Z toho 
financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges 
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet
Fórdersatz / Dotační sazba

23.389,84 € 0,00 € 0,00 € 23.389,84 €

155.932,25 € 100.665,00 € 94,625,61 € 351.222,86 €

85,00 % 85,00 % 85,00 %

Partner/Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 ist, weran Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfuhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.
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Europaische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 340 Europaischer Fonds fiir
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
Gemalš Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. benennen die Partner zusammen einen federfúhrenden Partner (Leadpartner). 1. jmenují partneři společně vedoucího partnera.
2. Der Leadpartner 2. Vedoucí partner

a. erstellt, zusammen mit den anderen Partnern, eine Vereinbarung, die a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež
Bestimmungen enthalt, die unter anderem die wirtschaftliche mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgestellten Mittel gewáhrleisten, přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení
sowie Vorkehrungen fur die Wiedereinziehung rechtsgrundlos neoprávněně vyplacených částek,
gezahlter Betráge, b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,

b. trágt die Verantwortung fúr die Durchfuhrung des gesamten c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při
Vorhabens, uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi

c. stellt sicher, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitaten, die prostředků,
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumenten der d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny
reehtlichen Mittelbindung entsprechen, kontrolorem nebo kontrolory,

d. stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů
einem Kontrolleur bzw. mehreren Kontrolleuren nachgepruft wurden, co nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteiligung so schnell wie a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s
moglich und in vollem Umfang erhalten. Der den anderen Partnern zu rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním
zahlende Betrag wird durch keinerlei Abzuge, Einbehalte, spater partnerům.
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher
Wirkung verringert.

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GemaB Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. werden alle aufgrund von UnregelmáBigkeiten gezahlten Betrage bei dem 1. bude každá částka vyplacené v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím
Leadpartner wiedereingezogen. partnerem.

2. Die Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betrage. 2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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Europaische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fiir 

regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
G em a lš A rtike l 13 der V erordnung (E U ) N r. 1299/2013

1. benennen d ie P artner zusam m en e inen federfúhrenden  P artner (Leadpartner).
2 . D er Leadpartner

a . e rs te llt, zusam m en m it den anderen P artnern , e ine  V ereinbarung, d ie  
B estim m ungen en tha lt, d ie un ter anderem  d ie w irtschaftliche  

V erw a ltung der fu r das V orhaben bereitgeste llten M itte l gew áhrle is ten , 
sow ie  V orkehrungen  fu r d ie W iedereinz iehung  rechtsgrundlos 
gezahlte r B e tráge,

b . trágt d ie V erantw ortung  fú r d ie D urch fuhrung des gesam ten 
V orhabens,

c. s te llt s icher, dass d ie von den P artnern gem elde ten A usgaben be i der 
D urchfuhrung des V orhabens angefa llen  s ind und den A ktiv ita ten , d ie 
von a llen P artnern  vereinbart w urden , und den D okum enten der 
reehtlichen M itte lb indung en tsprechen,

d . s te llt s icher, dass von anderen P artnern gem elde te A usgaben  von 
e inem  K ontro lleur bzw . m ehreren K ontrolleuren nachgepru ft w urden ,

e . s te llt s icher, dass d ie anderen P artner d ie E U -Beteiligung so  schne ll w ie 

m og lich und in vo llem  U m fang e rha lten . D er den anderen P artnern zu 
zahlende B etrag w ird durch ke inerle i A bzuge, E inbeha lte , spa te r 
e rhobene spezifische A bgaben oder sonstige A bgaben g le icher 
W irkung verringert.

D le č lánku 13 N ařízen í (E U ) č. 1299/2013

1. jm enují partneři spo lečně vedoucího partnera.
2 . V edoucí partner

a . s ostatn ím i partnery uzavře dohodu, k te rá obsahu je ustanovení, jež 
m im o jiné zaruču jí řádné finanční řízení finančn ích prostředků 
p řidě lených na projekt, vče tně m echan ism ů pro navrácen í 
neoprávněně vyp lacených částek,

b . p řebírá odpovědnost za za jiš těn í realizace  ce lého projektu,
c. zajišť u je , že  výdaje p ředk ládané všem i partnery  vzn ik ly p ři 

uskutečňování p rojektu a odpovída jí č innostem  dohodnutým  m ezi 
všem i partnery a že  jsou v  sou ladu s dokum enty p rávn ího navázání 
p rostředků ,

d . zajišť u je , že výda je p ředk ládané osta tním i partnery jsou ověřeny  
kontro lo rem  nebo kon tro lory ,

e . zajistí, aby ostatn í partneři obdrže li ce lkovou částku p říspěvku z  fondů 
co nejrych le ji a v  p lné výš i. Žádná částka se nesm í odečís t ani zadržova t 

a nesm í být vym áhány žádné zv láštní pop la tky  č i jiné pop latky  s 

rovnocenným  účinkem , k teré  by sn íž ily  ty to  částky u rčené osta tním  
partnerům .

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
G em aB A rtike l 27  A bsa tz 2 der V erordnung (E U ) N r. 1299/2013

1. w erden a lle au fg rund von U nrege lm áB igke iten  gezah lten B etrage be i dem  
Leadpartner w iedere ingezogen.

2 . D ie P artner e rs tatten dem  Leadpartner d ie rechtsgrundlos  gezah lten B etrage .

D le č lánku 27 odst. 2 N ařízení (E U ) č. 1299/2013

1. bude každá částka vyp lacené v důs ledku nesrovnalosti v rácena vedoucím  
partnerem .

2. P artneři sp la tí vedoucím u partnerov i veškeré neoprávněně vyp lacené částky.
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EuropSIsche Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 340 Europšlscher Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst in Kraft mit Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertigen Vereinbarung an alle / mit allen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.
nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern.

• Fur / pro LP1

Jihočeský vědeckotechnický park, a.s.

• Fůr/proPP2

Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích

• Fůr/proPP3

Technische Hochschule Deggendorf

□ Der Vertrag ándert den am _ abgeschlossenen Rahmenvertrag. □ Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne
Verwaltungsbehorde / Řídící orgán
Bayerisches Staatsministerium fůrWirtschaft, Landesentwicklung und Energie /
Bavorské státní
Ort/Místo, Datum:

Unterschrift /

Jihočeský vědeckotechnický park, a.s.

Ort / Místo,
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Podrobný rozpočet Program přeshraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cil EÚS 2014-2020

Projektfisme / JYázov pmjeUtu Gesko-bavorská síť pro Otevřená data / Tschechisch-Bayerisches Open Data Netzwerk
Nameďea Pmjektpariners ) Název partnera Jihočeský vědeckotechnický park, a.s.

Anwondung der Pauschalen i Ánwsndung de? Pauschale? / % GrundJao© furdie Berechnung / Konfrolfe / \v> '■ ^^ ^;̂v
Péuiátni úhmtfa nákiadů Požadována? Základ pro výpočet Kmtmla ;jC- - Š* • V *•

- g,:vV.-i
Personalko3ten / mein/ne 0. GesamtausKaben ohne Petsonalkosten und m

Suto*und Verwaltungsaušgaberi I, IA/ANO 15 F^rsonalkdsten / OK
Kanc&iěhké a aďmíntetrathmf ýjrdňfe Pemontilof náklady

ftíBlflplpté I Kamorie náWarfJ ■vótbš-ěř.ung tmu
Unrp^alefnrlí/ Poiíftalogorte nSklM ftSÉíiáj*

Roš!ítipoiHlon(in/Pófó/ky
‘PSpravaapWnsMí),-'
mĚĚmĚĚĚmtigNn-r.._______

PEŘSitiiÁLNltiMLÁĎY

1,1. Datový analytik / Daten Analyst 20 820,00 0,4 úvazek, 17 měsíců, sazba 80 280 Kč při 100% úvazku, mzda je
včetně zdravotního, sociálního a úrazového pojištění náplň práce:
analýza datových sad, návrh a vytvoření otevřené datové sady
projektu, účast na přípravě a realizaciWorkshopů a hackathonú, účast
na mapovácích a analytických činnostech, spolupráce na vývoji mapové
aplikace.

0,4 FTE, 17 Monate, 80.280 CZK bei 100% Vollzeit, Gehalt einschlielšlích
Kranken-, Sozíal- und Unfallversicherung, Arbeitsumfang: Analyse von
Datensátzen, Entwurf und Erstellungeinesoffenen Projektdatensatzes,
Teilnahme an der Vorbereitung und Durchfůhrung von Workshops und
Hackathons, Teilnahme an Kartlerungs-und Analyseaktivitaten,
Zusammenarbeitbei der Entwicklung von Kartenanwendungen.

1,2. GIS specialista /GIS-Spezialist 20 820,00 20 820,00 0,4 úvazek, 17 měsíců, sazba 80 280 Kč při 100 % úvazku, hrubá mzda
je včetně zdravotního, sociálního a úrazového pojištěni náplň práce:
analýza geofnformačních datových sad, návrh a vytvoření mapové
aplikace, správa mapové aplikace, účast na přípravě a realizaci
workshopů a hackathonú, účast na mapovácích a analytických
činnostech.

0,4 FTE, 17 Monate, Rate 80.280 CZK bei 100% Vollzeit, Bruttogehalt
eínschliefílich Kranken-, Sozial-und Unfallversicherung,
Arbeitsumfang: Analyse von Geoinformationsdatensátzen, Entwurf
und Erstellung elner Kartenanwendung, Verwaltung einer
Kartenanwendung, Teilnahme an derVorbereitung und
ImplementierungWorkshops und Hackathons,Teilnahme an
Kartierungs- und Analyseaktivitaten,

1.3, Projektový vedoucí / Projektmanager 26 025,00 0,5 úvazek, 17 měsíců, sazba 80 280 Kč při 100 % úvazku, hrubá mzda
je včetně zdravotního, sociálního a úrazového pojištění náplň práce:
Koordinace projektového týmu, dohled nad věcným a Časovým
plněním plánu projektu, kontrola plnění cílů a výstupů projektu,
spolupráce na analytických pracech, spolupráce na situační analýza,
spolupráce namapové aplikaci, komunikace s cílovou skupinou,
příprava společných setkání a workshopů.

0,5 FTE, 17 Monate, Rate 80.280 CZK bei 100% Vollzeit, Bruttogehalt,
einschtieíílích Kranken-, Sozíal- und Unfallversicherung,
Arbeitsumfang: Koordination des Projektteams, Úberwachung der
materiellen und zeitlichen Erfiiltung des Projektplans, Kontrolle der
Projektziele und -ergebnisse, Zusammenarbeitbei der analytischen
Arbeit, Zusammenarbeit bei derSftuationsanalyse, Zusammenarbeit
bei einer Kartenanwendung, Kommunikation mitderZíelgruppe,
Vorbereitung gemeinsamerSitzungen undWorkshops.
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P o d ro b n ý  ro z p o č e t P ro g ra m  p ře sh ra n ič n í s p o lu p rá c e  č e s k á  re p u b lik a  -  S v o b o d n ý  s tá t B a v o rs k o  C il E Ú S  2 0 1 4 -2 0 2 0

P ro je k tf is m e  /  J Y á z o v  pmjeUtu G e s k o -b a v o rs k á  s íť  p ro  O te v ře n á  d a ta  /  T s c h e c h is c h -B a y e r is c h e s O p e n  D a ta  N e tz w e rk

N a m e ďe a  P m je k tp a r in e rs  ) Název partnera J ih o č e s k ý  v ě d e c k o te c h n ic k ý  p a rk , a .s .

A n w o n d u n g  d e r P a u s ch a le n  i
Péuiátni úhmtfa nákiadů

Á n w s n d u n g  d e ?  P a u s ch a le ?  /
P o ž a d ov á n a ?

% G ru n d J a o ©  fu r  d ie  B e re c h n u n g  /

Z á k la d  p ro  v ý p o č e t

K o n fro lfe  /  \  v  >  '■ ^ ^  ^ ; ^  v

Kmtmla ;jC -  - Š* • V  * •
--g , : v V .- i

P e rs o n a lk o 3 te n  /
mein/n e 0 . G e s a m ta u s K a b e n  o h n e  P e ts o n a lk o s te n  u n d m

Su t o * u n d  V e rw a ltu n g s a u š g a b e r i I, IA /A N O 1 5 F ^ rs o n a lk d s te n  / O K
Kanc&iěhké a aďmíntetrathmf ýjrdňfe Pemontilof náklady

ftíBlflplpté I Kamorie náWarfJ 
U n rp ^ a le fn r lí/ P o iífta lo g o rte  nSklM 

R o š !ít ip o iH lo n (in /P ó fó /k y

PEŘSitiiÁLNltiMLÁĎY

■ v ó tb š -ě ř.u n g  tm u

f tS É íiá j*

‘P S p ra v a a p W n s M í),-'
mĚĚmĚĚĚmtigNn-r.._ _ __ _ __

1 ,1 . D a to v ý  a n a ly tik  /  D a te n  A n a ly s t 2 0  8 2 0 ,0 0 0 ,4  ú v a z e k , 1 7  m ě s íc ů , s a z b a  8 0  2 8 0  K č  p ř i 1 0 0  % ú v a z k u , m z d a  je  

v č e tn ě  z d ra v o tn íh o , s o c iá ln íh o  a  ú ra z o vé h o  p o jiš tě n í n á p lň  p rá c e : 

a n a lý z a  d a to v ý c h  s a d , n á v rh  a  v y tv o ře n í o te v ře n é  d a to v é  s a d y  

p ro je k tu , ú č a s t n a  p říp ra vě  a  re a liz a c i W o rk s h o p ů  a  h a c k a th o n ú , ú č a s t 

n a  m a p o v á c íc h  a  a n a ly tic k ý c h  č in n o ste c h ,  s p o lu p rá c e  n a  v ý v o ji m a p o v é  

a p lik a c e .

0 ,4  F T E , 1 7  M o n a te , 8 0 .2 8 0  C Z K  b e i 1 0 0 %  V o llz e it, G e h a lt e in s c h lie lš líc h  

K ra n k e n -, S o z ía l- u n d  U n fa llv e rs ic h e ru n g , A rb e its u m fa n g : A n a ly s e  v o n  

D a te n s á tz e n , E n tw u rf u n d  E rs te llu ng e in e s  o ffe n e n  P ro je k td a te n s a tz e s , 

T e iln a h m e  a n  d e r V o rb e re itu n g  u n d  D u rc h fů h ru n g  v o n  W o rk s h o p s  u n d  

H a c k a th o ns ,  T e iln a h m e  a n  K a rtle ru n g s - u n d  A n a ly s e a k tiv ita te n , 

Z u s a m m e na rb e itb e i  d e r E n tw ic k lu n g  v o n  K a rte n a n w e n d u n g e n .

1 ,2 . G IS  s p e c ia lis ta  /  G IS -S p e z ia lis t 2 0  8 2 0 ,0 0 2 0  8 2 0 ,0 0 0 ,4  ú v a z e k , 1 7  m ě s íc ů , s a z b a  8 0  2 8 0  K č  p ř i 1 0 0  %  ú v a z k u , h ru b á  m z d a  

je  v č e tn ě  z d ra v o tn íh o , s o c iá ln íh o  a  ú ra z o v é h o  p o jiš tě n i n á p lň  p rá c e : 

a n a lý z a  g e o fn fo rm ač n íc h  d a to v ý c h  s a d , n á v rh  a  v y tv o ře n í m a p o v é  

a p lik a c e , s p rá v a  m a p o v é  a p lik a c e , ú č a s t n a  p říp ra v ě  a  re a liz a c i 

w o rk s h o p ů  a  h a c k a th o n ú , ú č a s t n a  m a p o v á c íc h  a  a n a ly tic k ý c h  

č in n o s te c h .

0 ,4  F T E , 1 7  M o n a te , R a te  8 0 .2 8 0  C Z K  b e i 1 0 0 %  V o llz e it, B ru tto g e h a lt 

e ín s c h lie fí lic h  K ra n k e n -, S o z ia l-u nd  U n fa llv e rs ic h e ru n g , 

A rb e its u m fa n g : A n a ly s e  v o n  G e o in fo rm a tio n s d a te n s á tz e n , E n tw u rf 

u n d  E rs te llu n g  e ln e r K a rte n a n w e n d u n g , V e rw a ltu n g  e in e r 

K a rte n a n w e n d u n g , T e iln a h m e  a n  d e r  V o rb e re itu n g  u n d  

Im p le m en tie ru n g  W o rks h o p s  u n d  H a c k a tho n s ,  T e iln a h m e  a n  

K a rtie ru n g s - u n d  A n a ly s e a k tiv ita te n ,

1 .3 , P ro je k to v ý  v e d o u c í /  P ro je k tm a n a g e r 2 6  0 2 5 ,0 0 0 ,5  ú v a z e k , 1 7  m ě s íc ů , s a z b a  8 0  2 8 0  K č  p ř i 1 0 0  %  ú v a z k u , h rub á  m z d a  

je  v č e tn ě  z d ra v o tn íh o , s o c iá ln íh o  a  ú ra z o v é h o  p o jiš tě n í  n á p lň  p rá c e : 

K o o rd in a c e  p ro je k to v é h o  tý m u , d o h le d  n a d  v ě c n ý m  a  Č a s o v ý m  

p ln ě n ím  p lá n u  p ro je k tu , k o n tro la  p ln ě n í c ílů  a  v ý s tu p ů  p ro je k tu , 

s p o lu p rá c e  n a  a n a ly tic k ý c h  p ra c e c h , s p o lu p rá c e  n a  s itu a č n í a n a lý z a , 

s p o lu p rá c e  n a  m a p o v é  a p lik a c i, k o m u n ik a c e  s  c ílo vo u  s k u p in o u , 

p ř íp ra v a  s p o le č n ý c h  s e tk á n í a  w o rk s h o p ů .

0 ,5  F T E , 1 7  M o n a te , R a te  8 0 .2 8 0  C Z K  b e i 1 0 0 %  V o llz e it, B ru tto g e h a lt, 

e in s c h tie íí líc h  K ra n k e n -, S o z ía l- u n d  U n fa llv e rs ic h e ru n g ,  

A rb e its u m fa n g : K o o rd in a tio n  d e s  P ro je k tte a m s , Ú b e rw a c h u n g  d e r 

m a te rie lle n  u n d  z e it lic h e n  E rfiiltu n g  d e s  P ro je k tp la n s , K o n tro lle  d e r 

P ro je k tz ie le  u n d  -e rg e b n is s e , Z u s a m m e n a rb e it  b e i d e r a n a ly tis c h e n  

A rb e it,  Z u s a m m e n a rb e it b e i d e r S ftu a tio n s a n a ly s e , Z u s a m m e n a rb e it 

b e i e in e r K a rte n a n w e n d u n g , K o m m u n ik a tio n  m itd e rZ íe lg ru pp e ,  

V o rb e re itu n g  g e m e ins a m e r S itz u n g e n  u n d  W o rk s h o p s .

S tr. 1  z  c e lk o v ý c h s tra n
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Podrobný rozpočet Program preshraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

14. Projektový koordinátor / Projektkoordinator 13880,00 13 880,00 0,4 úvazek, 17 měsíců, sazba 53 520 Kč při 100 % úvazku, hrubámzda
je včetně zdravotního, sociálního a úrazového pojištěni náplň práce:
koordinace spolupráce projektových partnerů, koordinace spolupráce s

cílovou skupinou, vedení průběžné evidence a výstupů
projektuspolupráce, koordinaci společných setkáních a hackathonech.
0,4 FTE, 17 Monate, Rate 53.520 CZK beí 100% Voílzeit, das
Bruttogehalt umfasst den Arbeitsumfang der Kranken-, Sozial- und
Unfallversicherung: Koordinát!on derZusamměnarbeit der
Projektpartner, Koordination der Zusammenarbeitmit der Zielgruppe,
Fúhrung von Aufzeichnungen und Ergebnissen der Projektkooperation,
Koordination derZusammenarbeitTreffenund Hackathons.

! 15. Finanční manažer/Finanzmanager 17 350,00 17 350,00 0,5 úvazek, 17 měsíců, sazba 53 520 Kč při 100 % úvazku, hrubá mzda
je včetně zdravotního, sociální a úrazového pojištěni náplň práce:
realizace nákupů, zodpovědnost za finanční řízení projektu dle
pravidel programu, dohled nad financováním projektu a stavem
rozpočtu projektu, tvorba zprávy o relizaci projektu včetně všech
příloh

0,5 FTE, 17Monate, Rate 53.520 CZK zu 100% Voílzeit, das Bruttogehalt
umfasst den Arbeitsumfang der Kranken-, Sozial- und
Unfallversicherung: Durchfuhrungvon Einkáufen, Verantwortung fur
das Finanzmanagementdes Projekts gemaíš den Programmregeln, 1

Qberwachung der Projektfinanzterung und Status des Projektbudgets
Erstellung eines Berichts liberdie Durchfiihrung des Projekts,
pínsrhJieRlirh aller Anhanpp

16. Projektový administrátor / Projektadministrator 10 410,00 10 410,00 0,3 úvazek, 17 měsíců, sazba 53 520 Kč při 100 % úvazku, hrubá mzda
je včetně zdravotního, sociální a úrazového pojištění náplň práce:
administrace projektu, komunikace sposkytovatelem dotace,
spolupráce s projektovými partnery na administrativních činnostech,
formýtní kontrola projektových materiálů a výstupů.

0,3 FTE, 17 Monate, Rate 53.520CZKbei 100% Voílzeit, das
Bruttogehalt umfasst den Arbeitsumfang der Kranken-, Sozial- und
Unfallversicherung: Projektverwaltung, Kommunikation mitdem
Zuschussgeber, Zusammenarbeitmit Projektpartnern bei
administrativen Aktivitaten, formelle Kontrolle der Projektmaterialien
und Alispanee.

17. Specialista regionálního rozvoje / Spezialist fur regionale Entwicklung 10 410,00 10 410,00 0,3 úvazek, 17 měsíců, sazba 53 520 Kč při 100 % úvazku, hrubámzda
je včetně zdravotního, sociální a úrazového pojištěni náplň práce:
komunikace s regionálnísamosprávou a projektovými partnery,
spolupráce analytických činnostech, realizaci situační analýzy, podpora
využití výsledků projektu a udržitelnostl.

0,3 FTE, 17 Monate, Rate 53.520 CZK bei 100% Voílzeit, das
Bruttogehalt umfasst den Arbeitsumfang der Kranken-, Sozial- und
Unfallversicherung: Kommunikation mit der regtonalen 1

Selbstverwaltung und den Projektpartnern, Zusammenarbeit der
analytischen Aktivitaten, Durchfuhrung derSituationsanalyse,
Unterstůtzung fůr die Verwendung der Projektergebnisse und
Narhhaltlplceit.

2. BUROUND VERWALTUNGS^USGABEN / r „ 0,00 17 957,25 0,00 17 95725
KANCÉttóstóAAOMfUŠTfiAliWt-vfoAJe Ví ''z. ’ ' o v -,Z • * -• ;. > -ír'«s..y -■;,.■ ,tX-i,-...
Pauschate von den Personalkosten f 0,00 17 957,25 0,00 17 957,25 automatisch berechnet/ automatický výpočet
Paušálníúhrada z personálních vvdalů

... , . 3; REISE-líND^JUTERSRINGUNGSKOSTEN/ ■.■y-.f-.rj,0.-00 ,—5000,00 0Q0 v .... , . , 5 OOO.CONÁKLADYMCE$fOýÁNÍA
UBYTOVÁM ’ - .

"■li : x::
3.1 Rplse- und Unterbrmgungskosten von Beschaftigten der Begúnstígten / 0,00 5 000,00 0,00 5 000,00

Naktadyna cestováni a ubytovánízaměstnanců příjemce
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14ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA. P ro je k to vý  ko o rd in á to r / P ro je k tko o rd in a to r 13880,00 13 880,00 0 ,4  ú va ze k , 1 7  m ě s íců , sa zb a  5 3  5 2 0  K č p ři 1 0 0  %  ú va zku , h ru b á  m zd a  

je  vče tn ě  zd ra vo tn íh o , so c iá ln íh o  a  ú ra zo vé h o p o jiš tě n i n á p lň  p rá ce : 

ko o rd in a ce sp o lu p rá ce  p ro je k to vých p a rtn e rů , ko o rd in a ce  sp o lu p rá ce  s 

c ílo vo u  sku p in o u , ve d e n í p rů b ě žn é  e v id e n ce  a  výs tu p ů  

p ro je k tu sp o lu p rá ce , ko o rd in a c i sp o le čn ých  se tká n ích  a  h a cka th o n e ch . 

0 ,4  F TE , 1 7  M o n a te , R a te  5 3 .5 2 0  C ZK  b e í 1 0 0 %  V o ílze it, d a s

B ru tto g e h a lt u m fa ss t d e n  A rb e itsu m fa n g  d e r K ra n ke n-, S o z ia l- u n d  

U n fa llve rs ich e ru n g : K o o rd in á t!  o n  d e r Z u sa m  m ě n a  rb e it  d e r 

P ro je k tp a rtn e r, K o o rd ina tion  d e r Z u sa m m e n a rb e it m it d e r Z ie lg ru p p e , 

F ú h ru n g vo n  A u fze ich n u n g e n u n d  E rg e b n isse n d e r P ro je k tko o p e ra tio n , 

K o o rd in a tio n  d e rZ u sa m m e n arb eitT re ffe n  u n d  H a ckath o n s .

! 15. F in a n čn í m a n a že r/F ina n zm a n ag e r 17 350,00 17 350,00 0 ,5  ú va ze k , 1 7  m ě s íců , sa zb a  5 3  5 2 0  K č  p ři 1 0 0  %  ú va zku , h ru b á  m zd a  

je  vče tn ě  zd ra vo tn íh o, so c iá ln í a  ú ra zo vé h o  p o jiš tě n i n á p lň  p rá ce : 

re a liza ce  n á ku p ů , zo d p o vě d n o s t za  fin a n čn í říze n í p ro je ktu  d le  

p ra v id e l p ro g ra m u , d o h le d n a d  fin an co vá n ím  p ro je k tu  a s ta ve m  

ro zp o č tu  p ro je k tu , tvo rb a  zp rá vy  o  re liza c i p ro je k tu  vče tn ě  vše ch  

p říloh

0 ,5  F TE , 1 7  M o n a te , R a te  5 3 .5 2 0  C Z K  zu  1 0 0 %  V o ílze it, d a s  B ru tto g e h a lt 

u m fa ss t d e n  A rb e itsu m fa n g d e r K ra n ke n -, S o z ia l- u n d  

U n fa llve rs ich e ru n g : D u rch fu h ru n g vo n  E in ká u fe n , V e ra n tw o rtu n g  fu r 

d a s F ina n zm a n a g em e nt  d e s  P ro je k ts  g e m a íš  d e n  P ro g ra m m re g e ln , 1

Q b e rw a ch u n g  d e r P ro je ktfin a n z te ru n g  u n d  S ta tu s  d e s P ro je k tb u d g e ts  

E rs te llu n g  e in e s B e rich ts  lib e r d ie  D u rchfiih ru ng  d e s  P ro je k ts ,

p ín s rh J ie R lirh  a lle r A n h a n p p

1 6 . P ro jek to vý  a d m in istrá tor  / P ro je k ta d m in is tra to r 10 410,00 10 410,00 0 ,3  ú va ze k , 1 7  m ě s íců , sa zb a  5 3  5 2 0  K č  p ři 1 0 0  %  ú va zku , h ru b á  m zd a  

je  vče tn ě  zd ra vo tn íh o , so c iá ln í a  ú razo vé h o  p o jiš tě n í n á p lň  p rá ce : 

a d m in is tra ce  p ro je k tu , ko m u n ika ce  sp o sky to va te le m  d o ta ce , 

sp o lu p rá ce  s p ro je k to vým i p a rtn e ry n a  a d m in is tra tivn ích č in n o s te ch , 

fo rm ý tn í ko n tro la  p ro je k to vých  m a te riá lů  a  výs tu p ů .

0 ,3  F T E , 1 7  M o n a te , R a te  5 3 .5 2 0  C ZK  b e i 1 0 0 %  V o ílze it, d a s

B ru tto g e h a lt  u m fa ss t d e n  A rb e itsu m fa n g  d e r K ra n ke n-, S o z ia l- u n d  

U n fa llve rs ich e ru n g : P ro je k tve rw a ltu n g, K o m m un ika tio n m itd e m  

Z u sch ussg e b er,  Z u sa m m e n a rb e it m it P ro je ktp a rtn e rn  b e i 

a d m in is tra tive n  A k tiv ita te n , fo rm e lle  K o n tro lle  d e r P ro je k tm a te ria lie n 

u n d  A lisp a n e e .

17. S p e c ia lis ta  re g io n á ln íh o ro zvo je  / S p e z ia lis t fu r re g ion a le  E n tw ick lu n g 10 410,00 10 410,00 0 ,3  ú va ze k , 1 7  m ě s íců , sa zb a  5 3  5 2 0  K č  p ři 1 0 0  %  ú va zku , h ru b á  m zd a  

je  vče tn ě  zd ra vo tn ího , so c iá ln í a  ú ra zo vé h o  p o jiš tě n i n á p lň  p rá ce : 

ko m u n ika ce  s re g io n á ln í sa m o sp rá vo u  a  p ro je k to vým i p a rtn e ry , 

sp o lu p rá ce  a n a ly tických  č in n o s te ch , re a liza c i s itu a ční a n a lýzy , p o d p ora  

vyu ž ití výs le d ků  p ro je k tu  a  u d rž ite lno s tl.

0 ,3  F TE , 1 7  M o n a te , R a te  5 3 .5 2 0  C ZK  b e i 1 0 0 %  V o ílze it, d a s

B ru tto g e h a lt u m fa ss t d e n  A rb e itsu m fa n g  d e r K ra n ke n-, S o z ia l- u n d  

U n fa llve rs ich e ru n g : K o m m u n ika tio n m it d e r re g to n a le n  1

S e lb s tve rw a ltu n g  u n d  d e n  P ro je k tp a rtn ern , Z u sa m m e n a rb e it d e r 

a n a ly tisch e n  A k tiv ita te n , D u rch fu h ru n g d e r S itu a tio nsa n a lyse , 

U n te rs tů tzu n g fů r d ie  V e rw e n d u n g d e r P ro je k te rg e b n isse  u n d  

N a rh h a ltlp lce it.

2 . B U R O U N D  V E R W A L T U N G S ^U S G A B E N / r  „

K A N C É ttó s tó  AAOMfUŠTfiAliWt-vfoAJe  V í  ''z. ’ '  o  v

0,00 17 957,25
-,Z

0,00 17 95725
• * -• ;.  > -ír '«s.. y -■ ;, . ■ ,

tX- i,-...

P a u sch a te  vo n  d e n  P e rso n a lko s te n  f

Paušální úhrada z personálních vvdalů

0,00 17 957,25 0,00 17 957,25 a u to m a tisch b e re ch n e t/ a u to m a tický  výp o če t

... , . 3; R E IS E -líN D ^JU T E R S R IN G U N G S K O S T E N /

NÁKLADYMCE$fOýÁNÍA UBYTOVÁM ’ - .

■ 0 00
■ .y -.f-.r j, . -

, — 5 000,00 0Q0 v .... , . , 5 OOO.CO
"■ li : x::

3.1 R p lse - u n d U n te rb rm g u n gsko s te n  vo n  B e sch a ftig te n  d e r B e g ú n s tíg te n  /

Naktady n a  ce s to vá n i a  ubytování zaměstnanců příjemce
0,00 5 000,00 0,00 5 000,00
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HodroDny rozpočet Program přeshraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

3.1.1. Cestovné tuzemské i zahraniční/ Inlands- und Auslandsreisen 5 000,00 5000,00 Kalkuloványjsou tuzemské i zahraniční výdaje (setkávání
partnerů,, členů sítě, 2denníkick-off meeting v Bavorsku, 3
denní hackathon v Bavorsku), V položce jsou obsaženy
veškeré cestovnívýlohy členů realizačního týmu (jízdné,

stravné, ubytování). Setkávání partnerů bude probíhat
převážně v jejich sídlech. Kalkulace této položky vycházíz
předpokladu pokrýtcca 16 člověkodní na zahraniční cestě a

cca 10 člověkodní na tuzemské cestě pro projekt. Kalkulace
pro zahraničnícestu je provedena v průměru na cestu 260
km ve výši cca 2 028 Kč + stravné členů týmu, které se bude
pobytovat v závislosti na délce cesty 15 - 45 EUR na den.

Ubytováníje počítáno pro 10 člověko nocív ceně 200 EUR/
noc. Kalkulace pro tuzemskou cestu je provedena v průměru
na cestu 100 km vevýši cca 830 Kč + stravné členů týmu,
které se bude pobytovat v závislosti na délce cesty 79 -120
Kč na den. Očekává se, že na zahraniční cesty se bude jezdit
osobníautem.

In- und Auslandsausgaben werden berechnet (Treffen von
Partnern, Netzwerkmítgliedern, 2-tágiges Kick-off-Meeting
in Bayern, 3-tágigerHackathon in Bayern). Der Postěn

32 bet Jugendprojekten fteise und Unterbringungskosten der teiinehmenden Jugendlichen / 0,00 000 000 000
v případě projektů mládeže náklady na cestování& ubytován!zúčastněně mládeže

om
. . ono

4 KOSTEN FOR ĚXTERNE EXPERTISEUND DIENSTlEISTtlNGEN / . - v’. 0,00 11760,00..ry^V .»’<> ■: .

0,00 11760,00AtáKLÁDY
1V4 4 ŠLtíŽBÝ ' ‘ %*.. . 1 ftSSS ' li'1,:,f.• •V'-V; v;%V -í - • = ■"

i fŽAýp&Í£\.f-Ví"**.-"• :>íy 'Srdi i ;-š;'y --j.X ■ ■-.>

4.1. Studien oder Erhebungen {z B Bevvertungen, Strategien, Konzeptpapiere, 0,00 0,00 0,00 0,00 X

Planungskonzepte. Handbúchěr) / , ' ,

Studre nebo šetřen/ (např hodnocení strategie, koncepčnípoznámky konstrukčnívýkresy,,
. ...

n.oo
0.00

42 BeruflieheWéiterbildung/ 0,00 0,00 000 0,00 X

Odborná příorava
om
0.00

43 Úbersetzungen / 0-00 2 000,00 0,00 200000 X

4.3.1 Překlady /Úbersetzungen 2 000,00 2 000,00 překlady průběžných zpráv a závěrečné zprávy, překlady
corporate identitymaterilů a propagačních textů, překlad '

situační analýzy, překlad textůwebu a mapové aplikace,
předtÍ5kové korektury.

Úbersetzungen von Zwischenberichten und

Abschlussberichten, Úbersetzungen der Corporate Identity
von Materialien undWerbetexten, Úbersetzung von
Situationsanalysen, Úbersetzung vonWebtexten und

Kartenanwendungen,Korrekturlesen in der Druckvorstufe.

Qjxi
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3.1.1. Cestovné tuzemské i zahraniční / Inlands- und Auslandsreisen 5 000,00 5000,00 Kalkulovány jsou tuzemské i zahraniční výdaje (setkávání 

partnerů,, členů sítě, 2 denní kick-off meeting v Bavorsku, 3 

denní hackathon v Bavorsku), V položce jsou obsaženy 

veškeré cestovní výlohy členů realizačního týmu (jízdné, 

stravné, ubytování). Setkávání partnerů bude probíhat 

převážně v jejich sídlech. Kalkulace této položky vychází z 

předpokladu pokrýt cca 16 člověkodní na zahraniční cestě a 

cca 10 člověkodní na tuzemské cestě pro projekt. Kalkulace 

pro zahraniční cestu je provedena v průměru na cestu 260 

km ve výši cca 2 028 Kč + stravné členů týmu, které se bude 

po bytovat v závislosti na délce cesty 15 - 45 EUR na den.

Ubytování je počítáno pro 10 člověko nocí v ceně 200 EUR/ 

noc. Kalkulace pro tuzemskou cestu je provedena v průměru 

na cestu 100 km ve výši cca 830 Kč + stravné členů týmu, 

které se bude pobytovat v závislosti na délce cesty 79 -120

Kč na den. Očekává se, že na zahraniční cesty se bude jezdit 

osobní autem.

In- und Auslandsausgaben werden berechnet (Treffen von 

Partnern, Netzwerkmítgliedern, 2-tágiges Kick-off-Meeting 

in Bayern, 3-tágiger Hackathon in Bayern). Der Postěn

32 bet Jugendprojekten fteise und Unterbringungskosten der teiinehmenden Jugendlichen /
v případě projektů mládeže náklady na cestování & ubytován! zúčastněně mládeže

0,00 000 000 000

om
. . ono

.. 4 KOSTEN FOR ĚXTERNE EXPERTISE UND DIENSTlEISTtlNGEN / . - v’ .
AtáKLÁDY 1V4 4 ŠLtíŽBÝ ' ‘ %*.. . 1
'1,: ,f.• • V'-V; v;% V -í - • = ■"
ŽAýp&Í£\.f-Ví"**.- "• :>íy 'Srdi i

0,00

;-š;'y --j .X ■ ■-.>

11 760,00
ry^V .»’<> ■: .
i f

0,00 11760,00
ftSSS ' li

4.1. Studien oder Erhebungen {z B Bevvertungen, Strategien, Konzeptpapiere, 

Planungskonzepte. Handbúchěr) / , ' ,

Studre nebo šetřen/ (např hodnocení strategie, koncepční poznámky konstrukční výkresy,,
. ...

0,00 0,00 0,00 0,00 X

n.oo

0.00
42 Berufliehe Wéiterbildung/

Odborná příorava

0,00 0,00 000 0,00 X

om
0.00

43 Úbersetzungen / 0-00 2 000,00 0,00 200000 X

4.3.1 Překlady / Úbersetzungen 2 000,00 2 000,00 překlady průběžných zpráv a závěrečné zprávy, překlady 

corporate identity materilů a propagačních textů, překlad '

situační analýzy, překlad textů webu a mapové aplikace, 

předtÍ5kové korektury.

Úbersetzungen von Zwischenberichten und 

Abschlussberichten, Úbersetzungen der Corporate Identity 

von Materialien und Werbetexten, Úbersetzung von 

Situationsanalysen, Úbersetzung von Webtexten und 

Kartenanwendungen, Korrekturlesen in der Druckvorstufe.

Qjxi
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44 Entwicklung, Ánderungen und Aktualisierungen von IT-5ystemen und Websites / . 0,00 0,00 0,00 0,00 X

Vývoj. Úpravy a aktualizace systémů informačních technologiía internetových stránek

LLQQ
CLQCL

4.5. Werbung, Kommunikátion,Óffentličhkeitsarbeitodei Information im Zusammenhang mit 0.00 2 000.00 0.00 2 000.00 X

4.5.1 Corporate Identity / Unternehmensidentitát 1 2 000,00 2 000,00 Logo, hlavičkový papír, 2x posters, (3 + 12)x roll-ups design,
webdesign, app design, sociál media design. I

Logo, Bríefkopf,2xPoster, (3 +12) x Roll-Ups-Design, '

Webdesign, App-Design, Sociál Media-Design.
oon

4.6 Fmanzbuchhaltung / 0.00 0.00 0.00 ............ 0.00 X
OOP
0.00

4.7. Dienstleistungenim Zusammenhangmit der Organisationund Durchfuhrung von 0.00 5 490,0.0 0.00 5 400.00 X

4.7.1. Občerstvení / Erfrischungen 500,00 500,00 Pořízení drobného občerstvení při jednáních projektového
týmu,schůzkáchČlenůsítě atd. /Erwerb kleiner

4.7.2. Závěrečné setkání členů /SchlussversammlungderMitglieder 900,00 900,00 Celodenní nájem prostor, catering pro 50 osob /Ganztšgige
Raummiete fůr 50 Personen '

Překladatelské služby /Ubersetzungsdienst 4 000,00 4 000,00 Službydvou tlumočníků a technickévybavení (úvodnísetkání,
závěrečné setkání, 2 x hackathon) /Dienstleistungen von |

om
48 Teilnahme an Veranstaltungen (z-B Teilnahmegebůhrén) / 0,00 1520,00 0,00 1520,00 ... x

4.8.1. Úřastnické poplatky na konferencích v rámci disemínace / Teilnahmegebúhren fůr 1520,00 1520,00 Poplatky za účast a prezentaci na odborných konferencích
Konferenzen im Rahmen vonVeróffentlichungen onferenčnípoplatek 2x 20000 Kč /Gebůhren fůr die

Teilnahme und Prásentation an Fachkonferenzen,
Konferenzgebůhr2x20000 CZK

om
4,2, Rechtsberatuns undNotariatsIeistuneen, technische und flnánzielle Expertise, soiistige 0.00 0.00 0.00 0.00 X

0.00
0.00

4.10. Rechte am eeistieen Eisentum / 0.00 0.00 0.00 0.00 x
QUQ
OfíQ

411 Ubernahme einer Bůrgschaftdurch eine Baiik oder ein anderes Fihanzihstitut, sofern dies 0.00 0.00 0.00 0.00 X

OQO
0.00

4.12. Erforderlíche Reise- und Unterbringungskosten von externen Sachverstandigen, 0.00 840.00 0.00 840.00 X
Náklady na externíodborníky / Kosten fůr externe Expertise 840,00 840,00 Účast 4 externích odborníků odborníků na setkáních členů a

hackathonech. Náklad je stanoven paušálním nákladem na

účast externího experta 210 EUR/expert.

Teilnahme von 4 externen Experten an
Mitgliederversammlungen und Hackathons. Die Kosten 1

werden durch eine Pauschale fůr die Teilnahme eines
externen Experten von 210 EUR / Experte bestimmt. ,

0.00
4.13 Sonstice im Rahmen des Proiekts erforderlíche Expertise und Dienstleistunnen / 0.00 CLQO 0.00 0.00 X

CLOQ.
0.00

5. AUSRUSTUNGSKOSTEN 1 - . 0.00 1 500,00 0,00
VVOAiemwMVENl ■

. v : 1Bao^° .. : * . , .v,■"i4--".bV.‘tT:.’u itT.v... ť,
51 Búroausrústung/ 0,00 0,00 0,00 0,00 X

Kancelářské wbavp.ni
____________________________________ona
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44 Entw icklung, Ánderungen und Aktualisierungen von IT-5ystem en und W ebsites / .

Vývoj. Úpravy a aktualizace systémů informačních technologií a internetových stránek

0,00 0,00 0,00 0,00 X

LLQ Q

CLQ CL
4.5. W erbung, Kom m unikátion, Ó ffentličhkeitsarbeit odei Information im  Zusam menhang m it 0.00 2 000.00 0.00 2 000.00 X

4.5.1 Corporate Identity  / Unternehm ensidentitát 1 2  000,00 2 000,00 Logo, hlavičkový papír, 2x posters, (3 +  12)x ro ll-ups design, 

web design, app design, sociál m edia design. I

Logo, Bríefkopf, 2x Poster, (3 +12) x Roll-Ups-Design, '

W ebdesign, App-Design, Sociál M edia-Design.

oon
4.6 Fm anzbuchhaltung / 0.00 0.00 0.00 ............ 0.00 X

O O P

0.00

4.7. D ienstle istungenim  Zusam m enhang m it der O rganisationund Durchfuhrung von 0.00 5 490,0.0 0.00 5 400.00 X

4.7.1. O bčerstvení / Erfrischungen 500,00 500,00 Pořízení drobného občerstvení při jednáních projektového 

tým u, schůzkách  Č lenů sítě atd. / E rwerb kle iner

4.7.2. Závěrečné setkání členů / Schlussversamm lung der M itglieder 900,00 900,00 Celodenní nájem prostor, catering pro 50 osob / G anztšgige  

Raum m iete fůr 50 Personen '

P řekladatelské služby / Ubersetzungsdienst 4  000,00 4 000,00 Služby dvou tlumočníků a  technické vybavení (úvodní setkání, 

závěrečné setkání, 2 x hackathon) / D ienstle istungen von |

om
48 Teilnahm e an Veranstaltungen (z-B Teilnahm egebůhrén) / 0,00 1520,00 0,00 1520,00 ... x

4.8.1. Ú řastnické poplatky na konferencích v rám ci d isem ínace / Teilnahmegebúhren fůr 

Konferenzen im  Rahm en von Veróffentlichungen

1520,00 1520,00 Poplatky za účast a prezentaci na odborných konferencích 

onferenční poplatek 2x 20000 Kč / G ebůhren fůr d ie 

Teilnahm e und Prásentation an Fachkonferenzen, 

Konferenzgebůhr 2x 20000 CZK

om
4,2, Rechtsberatuns undNotariatsIeistuneen, technische und flnánzielle Expertise, soiistige 0.00 0.00 0.00 0.00 X

0.00

0.00

4.10. Rechte am  eeistieen E isentum  / 0.00 0.00 0.00 0.00 x

Q UQ

O fíQ
411 Ubernahme einer Bůrgschaft durch eine Baiik oder e in anderes F ihanzihstitut, sofern  dies 0.00 0.00 0.00 0.00 X

O Q O

0.00

4.12. Erforderlíche Reise- und Unterbringungs kosten von externen Sachverstandigen, 0.00 840.00 0.00 840.00 X

Náklady na externí odborníky / Kosten fůr externe Expertise 840,00 840,00 Účast 4  externích odborníků odborníků na setkáních členů a 

hackathonech. Náklad je  stanoven paušálním  nákladem  na

účast externího experta 210 EUR/expert.

Teilnahm e von 4  externen Experten an 

M itgliederversam m lungen und Hackathons. D ie Kosten 1

werden durch eine Pauschale fůr d ie Teilnahm e eines

externen Experten von 210 EUR / Experte bestim m t. ,

0.00

4.13 Sonstice im  Rahm en des Proiekts erforderlíche Expertise und D ienstle istunnen / 0.00 CLQ O 0.00  0.00 X

CLOQ .
0.00

5. AUSRUSTUNG SKO STEN  1
VVOAiemwMVENl ■

- . 0.00 1 500,00 0,00
. v : 1Bao^° .. : * . , .v

, ■ "i4- -".bV.‘t T:.’ u itT.v ... ť ,

51 Búroausrústung/

Kancelářské wbavp.ni
0,00 0,00 0,00 0,00 X
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ono
52 It-Hard- undSoftware / 0,00 1 500,00 0,00 1500 00 X

5:2.1. Osobní videokonferenčnísety / Persónliche Videokonferenz-Ausrustung 400,00 400,00 2 x Personální přenosný videokonferenčníset pro hybridní
home Office komunikaci 2 členů týmu / 2 x Persónliches
tragbaresVideokonferenzset fůrdie hybrideHome-Office-
Kommunikation von 2 Teammitgliedern

Videokonferenčníset do zasedacímístnosti /Videokonferenzset fur einen 1100,00 1100,00 1 x videokonferenčníset pro komunikaci týmu v rámci
Besprechungsraum zasedacímístnosti / Videokonferenzset fur einen

Besprechungsraum

53 Mobiliat und Ausstattung/ 0,00 0 00 0,00 0.00 X
Náhvtok n whavenf

0.00
OQQ

54 Laborausrustung / 0,00 0,00 0,00 0,00 X
l.ahňrafornf .vybavení...—— ---------------------------------.———.---------------------------------------------- -

QJ2Q

sion
5 o Maschinen und Instrumente f 0.00 0,00 0,00 000 X

Sirnip a nříctrma
OOP
0.00

56 Werkzeuge / 0,00 0,00 0,00 0.00 X

Nástroienebo zařízení
5.6.1. 0.00

5 7 Fahrzeuge {nur m Bayern)/ 0.00 0,00 0,00 0.00 x
Vozidla (oouze v Bavorsku)

ono
£L£Q

5.8. Sonstige fur das Projekt erforderliche besondereAusrúštungen! 0.00 0.00 0.00 0.00 X
om
ono

6. ANSCHÁFFUNG UND MIETEVON IMMOBIlilEN SOWIE BAUKOSTEN / : . o.oo 0,00 0,00 0,00■v
■■ .: :■> .0 ... K.-.-S • -.A-'-../ ■■ V"TV .

. v-V- ; .;,Ťr' T' V--" V;-.,-.;v-:'póňlzeulA
tteMiĚMhmůvťmsriAsMwSnJ paAce Til • .' •

- T 'Tv L~ , v' v* „ ?yrx: .-'í. '"V‘• -7 v'.* '
" , K '•/* ;íj * i .."•i-'" *

i-

, ■ v-.'ť. . VwV V
'•■'7.-1 •.><.'.*i.^.4.*'.: .-.že v; /Cíu-a A * ví-i •

6.L Ausgaben fůr die Anscháffungvon Immobilien und Grundstueken / 0.00 0.00 0.00 Qifil
OOP
OOD

6.2. Baukosten und weltere damítzusammenhángende Kosten/ QM 0.00, 0.00 0.00
om
000

6.3, Kosten fut dieMietevon Immobilien und Gtundstůcken / 0.00 0.00 0.00 QSUL
0.00
000

ZwischensummeVMezfeoi/čp.ř 0.00 155 932.25 ona . 155 932.25 X

Einnahmen / Příjmy 0,00 X

GESAMTBUDGET / CELKOVÉZPŮSOBILÉVÝDAIE 0,00 155 932,25 0.00 155 932 25 X

Árfeeitspaket Arbeitspaket 1 Arbeitspaket £
'Varbereituno und i 11 Klame . " / " Name.."/ GESAMT / CELKEM Kontrolle / Kontrola (%)

1 Personalkosten / Personální náklady 0.00 119 715.00 0.00 119 715,00 655,61
2 Búro- und Verwaltungsausgaben / 090 17 957.25 0.00 17 957,25 15,00
3 Reise- und Unterbringungskosten / 0.00 5 000.00 0.00 5 000,00
4 Kosten furextern© Expertise und Dienstleistungen / 0.00 11760.00 0.00 11 760,00
5 Ausriistungskosten / Výdaje na vybaveni 0.00 1500.00 0.00 1 500,00
6 Anscháffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten/ 0.00 - .9,00 0.00 0,00
Zwischensumme t Mezlsoučet 0.00 155 932.25 0.00 155 932,25
Einnahmen / Příjmy 0.00 9,00 0.00 0,00
GESAMTBUDGET 1 CELKOVÉZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0.00 155 932,25 0,00 155 932,25
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Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu Příloha č. i
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko
Cíl EÚS 2014-2020

Zeitplan Nr / Harmonogram číslo 1

Projektname / Název projektu Česko-bavorská síť pro Otevřená data / Tschechisch-Bayerisches Open Data Netzwerk

Projektnummer / Číslo projektu. 340
IP1: Jihočeský vědeckotechnický park, a s. CZ
PP2 Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích CZ
PP3 Technische Hochschule Deggendorf BY
Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfuhrung ab / Souhlas se zahájením realizace projektu od 24.03.2021
Projektbeginn / Začátek realizace projektu 01 08.2021
Projektende / Konec realizace projektu: 31 12.2022

Berichtszeitraum / Monitorovací období Termín der Berichtslegung
Berichtstyp / Typ zprávy fUrCZ / Termín předložení Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Beginn / Počátek Ende / Konec zprávy pro ČR

1. 24.03.2021 31.12.2022 abschlieliend / závěrečná 01.03.2023

Name / Název Datum / Dne Vor- und Naehname / Jméno
a příjmení Unterschrift/ Podpis

Ausgearbeitet von /
Vypracoval-
(Ausgabenprufende Centrum pro regionální

rozvoj České republikyStelle LP / Kontrolor Li - č oCcZ.
VP)

Fur den Leadpartner Jihočeskýbestátigt von l Za vědeckotechnický park, 03.02.2022vedoucího partnera
potvrdil: a.s.
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Přehled odvodů - zadávání veřejných zaitázek a publicita
I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOMISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení
finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) se
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 %.

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Neuveřejnění oznámení Článek 31 směrnice 2014/23/EU Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 100 %
o zahájení zadávacího řízení v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění

Články 26, 32 a 49 směrnice v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Úř. věst.), pokud
Nebo neoprávněné přímé zadání 2014/24/EU to směrnice vyžadují).
(tj. protiprávní jednací řízení bez
uveřejnění) Články 44, 67 až 69 směrnice To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez

2014/25/EU uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25%
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

1 Uvedenájudikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES.Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.
2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným
informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, abyměl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).

1
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Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOM ISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení 
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V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 % , 10 % , 25 % nebo 100 % ) se 
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V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním  
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1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 . Neuveřejnění oznámení 
o zahájení zadávacího řízení

Nebo neoprávněné přímé zadání 
(tj. protiprávní jednací řízení bez 
uveřejnění)

Článek 31 směrnice 2014/23/EU

Články 26, 32 a 49 směrnice
2014/24/EU

Články 44, 67 až 69 směrnice 
2014/25/EU

Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 
v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Úř. věst.), pokud 
to směrnice vyžadují).

To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez 
uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

100 %

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

25%

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.

2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným 
informacím  týkajícím se zadávacího řízení před zadáním  dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem  tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení 
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 100 % (tato oprava
služby/ dodávky jsou uměle množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na se použije, pokud
rozděleny Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ oznámení o zahájení

dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot zadávacího řízení
Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených týkající se dotčených

C-574/10, Komise/Německo, T- stavebních prací, služeb nebo dodávek v Uř. vest.3 stavebních prací/
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, dodávek/ služeb
Španělsko/ Komise nebylo uveřejněno v

Uř. věst., ačkoli to
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25%
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

3. Chybějící odůvodnění pro Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 5%
zadání zakázky bez rozdělení na nerozdělit zakázku na části.
části

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ 
služby/ dodávky jsou uměle 
rozděleny

Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU

Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU

Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU

C-574/10, Komise/Německo, T- 
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, 
Španělsko/ Komise

Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 
množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na 
několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ 
dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot 
směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených 
stavebních prací, služeb nebo dodávek v Uř. vest.3

100 % (tato oprava 
se použije, pokud 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení 
týkající se dotčených 
stavebních prací/ 
dodávek/ služeb 
nebylo uveřejněno v 
Uř. věst., ačkoli to 
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných 
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

25%

3. Chybějící odůvodnění pro 
zadání zakázky bez rozdělení na 
části

Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 
nerozdělit zakázku na části.

5%

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb 
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.

2



č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4. Nedodržení lhůt pro podání Články 27 až 30, 47 odst. 1 a 3, a čl. 53 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 85 % a více, 100 %
nabídek nebo lhůt pro podání odst. 1 směrnice 2014/24/EU nebo lhůta je 5 dnů a méně.
žádostí o účast4.

Články 45 až 48, 66 odst. 3 a 73 odst, 1 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 50 % a více 25%
nebo Směrnice 2014/25/EU (ale méně než 85 %).5

Neprodloužení lhůt pro podání Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 30 % a více 10%
nabídek, pokud došlo (ale méně než 50 %).
k významným změnám
v zadávacích podmínkách nebo

Lhůty nebyly prodlouženy v případech, kdy došlo
k významným změnám v zadávací dokumentaci6.

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o méně než 5 %
30 %.

4 Tyto lhůty se vztahují na otevřené řízení, užší řízení a zadávací řízení s vyjednáváním.
Je třeba také upozornit na čl. 47 odst. 1 směrnice 2014/24/EU: "Při stanovení lhůtpro podání nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný napřípravu
nabídek, anižjsou dotčeny minimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31".
5 Např. při minimální lhůtě pro doručení nabídek v délce 35 dnů (podle článku 27 směrnice 2014/24/EU) by se mohly vyskytnout dva scénáře: 1) lhůta použitá veřejným zadavatelem činila 10 dnů, což znamená
zkrácení časové lhůty o 71,4 % [= (35-10)/ 35)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 25 %; 2) lhůta použitá veřejným zadavatelem byla 10 dnů, avšak minimální lhůta měla být 15 dnů (z důvodu uveřejnění
předběžného oznámení), což znamená zkrácení lhůty o 33 % [= (15-10)/15)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 10 %.
6 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. b) směrnice 2014/24/EU.
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4. N e d o d r ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k  n e b o  l h ů t  p r o  p o d á n í  

ž á d o s t í  o  ú č a s t 4 .

n e b o

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k ,  p o k u d  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

Č l á n k y  2 7  a ž  3 0 ,  4 7  o d s t .  1  a  3 ,  a  č l .  5 3

o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n k y  4 5  a ž  4 8 ,  6 6  o d s t .  3  a  7 3  o d s t ,  1  

S m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  8 5  %  a  v í c e ,  

n e b o  l h ů t a  j e  5  d n ů  a  m é n ě .

1 0 0  %

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  5 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  8 5  % ) . 5

2 5 %

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  3 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  5 0  % ) .

n e b o

L h ů t y  n e b y l y  p r o d l o u ž e n y  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i 6 .

1 0 %

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  m é n ě  n e ž

3 0  % .

5  %

4  T y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j í  n a  o t e v ř e n é  ř í z e n í ,  u ž š í  ř í z e n í  a  z a d á v a c í  ř í z e n í  s  v y j e d n á v á n í m .

J e  t ř e b a  t a k é  u p o z o r n i t  n a  č l .  4 7  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U :  "Při stanovení lhůtpro podání nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu 

nabídek, aniž jsou dotčeny minimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31".

5  N a p ř .  p ř i  m i n i m á l n í  l h ů t ě  p r o  d o r u č e n í  n a b í d e k  v  d é l c e  3 5  d n ů  ( p o d l e  č l á n k u  2 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U )  b y  s e  m o h l y  v y s k y t n o u t  d v a  s c é n á ř e :  1 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  č i n i l a  1 0  d n ů ,  c o ž  z n a m e n á  

z k r á c e n í  č a s o v é  l h ů t y  o  7 1 , 4  %  [ =  ( 3 5 - 1 0 ) /  3 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  2 5  % ;  2 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  b y l a  1 0  d n ů ,  a v š a k  m i n i m á l n í  l h ů t a  m ě l a  b ý t  1 5  d n ů  ( z  d ů v o d u  u v e ř e j n ě n í  

p ř e d b ě ž n é h o  o z n á m e n í ) ,  c o ž  z n a m e n á  z k r á c e n í  l h ů t y  o  3 3  %  [ =  ( 1 5 - 1 0 ) / 1 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  1 0  % .

6  S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s m .  b )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .
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Vc. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 10%
si potenciální účastníci opatřili účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj.
zadávací dokumentaci Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených

v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými
nebo Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro

otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.
Omezení pro získání zadávací
dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 5 %

účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek,
v souladu s příslušnými ustanoveními.

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 25%
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7za pomoci
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1

směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam, kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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V
c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získání zadávací 
dokumentace

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5 %

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

25%

7 Tam, kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 5%
lhůt pro podání nabídek9 o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu
nebo s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věst. EU), ale

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
Neprodloužení lhůt pro podání prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše).
nabídek

Stejné jako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) jinými 10%
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínkv v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10,
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

7. Případy, které neodůvodňují Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 25%
použití jednacího řízení s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které
s uveřejněním nebo soutěžního směrnice neupravuje.
dialogu

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 10%
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených 
lhůt pro podání nabídek9

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek

Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU

Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 
o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale 
byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu 
s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věst. EU), ale 
uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše).

5%

Stejné jako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) jinými 
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínkv v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy 
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány 
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10, 
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

10%

7. Případy, které neodůvodňují 
použití jednacího řízení 
s uveřejněním nebo soutěžního 
dialogu

Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 
s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které 
směrnice neupravuje.

25%

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů 
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které 
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné 
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

10%

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 10%
stanoveného ve směrnici pro zakázek12nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné
elektronické a souhrnné Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na
zadávání zakázek11 potenciální účastníky13.

Vedc-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 25%
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za
závažnou nesrovnalost14.

9. V oznámení o zahájení Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15nejsou 25%
zadávacího řízení nejsou příloha V (body 7.c a 9) směrnice uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria
uvedeny požadavky na 2014/23/EU hodnocení (a jejich váhy).
kvalifikaci anebo kritéria
hodnocení (a jejich váhy) nebo Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16nejsou uvedeny 10%
podmínky plnění zakázek nebo příloha V část C (body 11 .c a 18) a podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.
technické specifikace. příloha VII směrnice 2014/24/EU

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani
nebo ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí

VIII a příloha XI,A (bod 16 a 19), B kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek
Nedostatečně podrobně popsaná (bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek
kritéria hodnocení a jejich váhy. směrnice 2014/25/EU podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující

účinek)17.
nebo Zásada rovného zacházení uvedená v

článku 18 směrnice 2014/24/EU d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na
Neposkytnutí/ neuveřejnění kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl,
vysvětlení/ doplňujících Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.
informací. ESD-11/2010COM vs. Irsko, ESD-

01/2008 Lianakis

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek11

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10%

Vedc-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25%

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11 .c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, 
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25%

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny 
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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cV. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k Případy, v nichž by hospodářské subjektymohly být 25%
článku 3 směrnice 2014/23/EU odrazeny od podání nabídky z důvodu protiprávních důvodů

- důvodů pro vyloučení, pro vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu nebo podmínek pro plnění zakázky, které obsahují
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1, příloze VII neodůvodněné vnitrostátní, regionální nebo místní

směrnice 2014/24/EU preference.
- podmínek pro plnění zakázek
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu Jedná se například o případ, kdy existuje požadavek, aby

k článku 36 odst. 1, příloze VIII v době podání nabídky měl účastník:
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU

(i) provozovnu nebo zástupce v zemi nebo regionu; nebokteré isou diskriminační na
základě neodůvodněných (ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v zemi nebo
vnitrostátních, regionálních nebo regionu18;
místních preferencí

(iii) vybavení v zemi nebo regionu.

Stejně jako 'výše, s výjimkou případů, kdy byla stále zajištěna 10%
minimální míra hospodářské soutěže, tj. určitý počet
hospodářských subjektů předložil nabídky, které byly přijaty
a splnily požadavky na kvalifikaci.

18 Definice požadavků na kvalifikaci nesmí být diskriminační ani omezující a musí být vázána na předmět zakázky a musí být přiměřená. V každém případě, pokud není možné dostatečně přesně popsat
požadovaný specifický požadavek na kvalifikaci, musí být odkaz použitý v kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo otevření hospodářské soutěži. Pokud jsou tyto podmínky
splněny, není finanční oprava odůvodněná.
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V

c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 0 . P o u ž i t í

-  d ů v o d ů  p r o  v y l o u č e n í ,  

p o ž a d a v k ů  n a  k v a l i f i k a c i ,  

k r i t é r i í  h o d n o c e n í  n e b o

-  p o d m í n e k  p r o  p l n ě n í  z a k á z e k  

n e b o

-  t e c h n i c k ý c h  s p e c i f i k a c í

k t e r é  i s o u  d i s k r i m i n a č n í  n a  

z á k l a d ě  n e o d ů v o d n ě n ý c h  

v n i t r o s t á t n í c h , r e g i o n á l n í c h  n e b o  

m í s t n í c h  p r e f e r e n c í

Č l á n k y  3 6 ,  3 7 ,  3 8  a  4 1  v e  v z t a h u  k

č l á n k u  3  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  4 2 ,  5 6  a ž  6 3 ,  6 7  a  7 0  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  1 8  o d s t .  1 ,  p ř í l o z e  V I I  

s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n k y  6 0 ,  7 6  a ž  7 9 ,  8 2  a  8 7  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  3 6  o d s t .  1 ,  p ř í l o z e  V I I I  

s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

P ř í p a d y ,  v  n i c h ž  b y  h o s p o d á ř s k é  s u b j e k t y  m o h l y  b ý t  

o d r a z e n y  o d  p o d á n í  n a b í d k y  z  d ů v o d u  p r o t i p r á v n í c h  d ů v o d ů  

p r o  v y l o u č e n í ,  p o ž a d a v k ů  n a  k v a l i f i k a c i ,  k r i t é r i í  h o d n o c e n í  

n e b o  p o d m í n e k  p r o  p l n ě n í  z a k á z k y ,  k t e r é  o b s a h u j í  

n e o d ů v o d n ě n é  v n i t r o s t á t n í ,  r e g io n á ln í  n e b o  m í s t n í  

p r e f e r e n c e .

J e d n á  s e  n a p ř í k l a d  o  p ř í p a d ,  k d y  e x i s t u j e  p o ž a d a v e k ,  a b y  

v  d o b ě  p o d á n í  n a b í d k y  m ě l  ú č a s t n í k :

( i )  p r o v o z o v n u  n e b o  z á s t u p c e  v  z e m i  n e b o  r e g i o n u ;  n e b o

( i i )  z k u š e n o s t i  a n e b o  o d b o r n o u  z p ů s o b i l o s t  v  z e m i  n e b o  

r e g i o n u 1 8 ;

( i i i )  v y b a v e n í  v  z e m i  n e b o  r e g i o n u .

2 5 %

S t e j n ě  j a k o  'v ý š e ,  s  v ý j i m k o u  p ř í p a d ů ,  k d y  b y l a  s t á l e  z a j i š t ě n a  

m i n i m á l n í  m í r a  h o s p o d á ř s k é  s o u t ě ž e ,  t j .  u r č i t ý  p o č e t  

h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů  p ř e d lo ž i l  n a b í d k y ,  k t e r é  b y l y  p ř i j a t y  

a  s p l n i l y  p o ž a d a v k y  n a  k v a l i f i k a c i .

1 0 %

1 8  D e f i n i c e  p o ž a d a v k ů  n a  k v a l i f i k a c i  n e s m í  b ý t  d i s k r i m i n a č n í  a n i  o m e z u j í c í  a  m u s í  b ý t  v á z á n a  n a  p ř e d m ě t  z a k á z k y  a  m u s í  b ý t  p ř i m ě ř e n á .  V  k a ž d é m  p ř í p a d ě ,  p o k u d  n e n í  m o ž n é  d o s t a t e č n ě  p ř e s n ě  p o p s a t  

p o ž a d o v a n ý  s p e c i f i c k ý  p o ž a d a v e k  n a  k v a l i f i k a c i ,  m u s í  b ý t  o d k a z  p o u ž i t ý  v  k v a l i f i k a č n í c h  p o ž a d a v c íc h  d o p l n ě n  s l o v y  " n e b o  r o v n o c e n n ý " , a b y  s e  z a j i s t i l o  o t e v ř e n í  h o s p o d á ř s k é  s o u t ě ž i .  P o k u d  j s o u  t y t o  p o d m í n k y  

s p l n ě n y ,  n e n í  f i n a n č n í  o p r a v a  o d ů v o d n ě n á .
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

11. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k To se týká kritérií nebo podmínek, které sice nejsou 10%
článku 3 směrnice 2014/23/EU diskriminační na základě vnitrostátních/ regionálních/

- kritérií pro vyloučení, místních preferencí, ale stále vedou k omezení přístupu
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu hospodářských subjektů ke konkrétnímu zadávacímu řízení.
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1 příloze VII směrnice Příkladem toho jsou následující případy.

2014/24/EU
- podmínek pro plnění zakázek 1) případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu zakázku se vztahuje k jejímu předmětu, ale není mu úměrná;

k článku 36 odst. 1, příloze VIII
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU 2) případy, kdy byly při hodnocení účastníků použity

požadavky na kvalifikaci jakožto kritéria hodnocení
které nejsou diskriminační ve
smyslu předchozího druhu 3) případy, kdy jsou vyžadovány specifické ochranné
nesrovnalosti, ale stále omezují známky/ značky/ normy19,s výjimkou případů, kdy se tyto
přístup hospodářských subiektů požadavky týkají doplňkové části zakázky a potenciální

dopad na rozpočet EU je pouze formální (srov. oddíl 1.4).

Případy, kdy byla použita omezující kritéria/ podmínky/ 5%
specifikace, ale byla stále zajištěna minimální míra
hospodářské soutěže, tj. určitý počet hospodářských subjektů
předložil nabídky, které byly přijaty a splnily kvalifikační
požadavky.

Případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 25%
zakázku se zjevně nevztahuje k jejímu předmětu.

nebo

Případy, kdy kritéria pro vyloučení, požadavky na
kvalifikaci, kritéria hodnocení nebo podmínky pro plnění
zakázek vedly k situaci, kdy nabídku mohl podat pouze jeden
hospodářský subjekt a tento výsledek nemůže být odůvodněn
technickou specifičností dané zakázky.

19 Bez umožnění ekvivalentní ochranné známky/ obchodní značky nepoužitím povinného textu "nebo rovnocenný".
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

11. P o u ž i t í

-  k r i t é r i í  p r o  v y l o u č e n í ,  

p o ž a d a v k ů  n a  k v a l i f i k a c i ,  

k r i t é r i í  h o d n o c e n í  n e b o

-  p o d m í n e k  p r o  p l n ě n í  z a k á z e k  

n e b o

-  t e c h n i c k ý c h  s p e c i f i k a c í

k t e r é  n e j s o u  d i s k r i m i n a č n í  v e  

s m y s l u  p ř e d c h o z í h o  d r u h u  

n e s r o v n a l o s t i ,  a l e  s t á l e  o m e z u j í  

p ř í s t u p  h o s p o d á ř s k ý c h  s u b i e k t ů

Č l á n k y  3 6 ,  3 7 ,  3 8  a  4 1  v e  v z t a h u  k  

č l á n k u  3  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  4 2 ,  5 6  a ž  6 3 ,  6 7  a  7 0  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  1 8  o d s t .  1  p ř í l o z e  V I I  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n k y  6 0 ,  7 6  a ž  7 9 ,  8 2  a  8 7  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  3 6  o d s t .  1 ,  p ř í l o z e  V I I I  

s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

T o  s e  t ý k á  k r i t é r i í  n e b o  p o d m í n e k ,  k t e r é  s i c e  n e j s o u  

d i s k r i m i n a č n í  n a  z á k l a d ě  v n i t r o s t á t n í c h /  r e g i o n á l n í c h /  

m í s t n í c h  p r e f e r e n c í ,  a l e  s t á l e  v e d o u  k  o m e z e n í  p ř í s t u p u  

h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů  k e  k o n k r é t n í m u  z a d á v a c í m u  ř í z e n í .  

P ř í k l a d e m  t o h o  j s o u  n á s l e d u j í c í  p ř í p a d y .

1 )  p ř í p a d y ,  k d y  m i n i m á l n í  ú r o v e ň  z p ů s o b i l o s t i  p r o  k o n k r é t n í  

z a k á z k u  s e  v z t a h u j e  k  j e j í m u  p ř e d m ě t u ,  a l e  n e n í  m u  ú m ě r n á ;

2 )  p ř í p a d y ,  k d y  b y l y  p ř i  h o d n o c e n í  ú č a s t n í k ů  p o u ž i t y  

p o ž a d a v k y  n a  k v a l i f i k a c i  j a k o ž t o  k r i t é r i a  h o d n o c e n í

3 )  p ř í p a d y ,  k d y  j s o u  v y ž a d o v á n y  s p e c i f i c k é  o c h r a n n é  

z n á m k y /  z n a č k y /  n o r m y 1 9 ,  s  v ý j i m k o u  p ř í p a d ů ,  k d y  s e  t y t o  

p o ž a d a v k y  t ý k a j í  d o p l ň k o v é  č á s t i  z a k á z k y  a  p o t e n c i á l n í  

d o p a d  n a  r o z p o č e t  E U  j e  p o u z e  f o r m á l n í  ( s r o v .  o d d í l  1 . 4 ) .

1 0 %

P ř í p a d y ,  k d y  b y l a  p o u ž i t a  o m e z u j í c í  k r i t é r i a /  p o d m í n k y /  

s p e c i f i k a c e ,  a l e  b y l a  s t á l e  z a j i š t ě n a  m i n i m á l n í  m í r a  

h o s p o d á ř s k é  s o u t ě ž e ,  t j .  u r č i t ý  p o č e t  h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů  

p ř e d l o ž i l  n a b í d k y ,  k t e r é  b y l y  p ř i j a t y  a  s p l n i l y  k v a l i f i k a č n í  

p o ž a d a v k y .

5 %

P ř í p a d y ,  k d y  m i n i m á l n í  ú r o v e ň  z p ů s o b i l o s t i  p r o  k o n k r é t n í  

z a k á z k u  s e  z j e v n ě  n e v z t a h u j e  k  j e j í m u  p ř e d m ě t u .

n e b o

P ř í p a d y ,  k d y  k r i t é r i a  p r o  v y l o u č e n í ,  p o ž a d a v k y  n a  

k v a l i f i k a c i ,  k r i t é r i a  h o d n o c e n í  n e b o  p o d m í n k y  p r o  p l n ě n í  

z a k á z e k  v e d l y  k  s i t u a c i ,  k d y  n a b í d k u  m o h l  p o d a t  p o u z e  j e d e n  

h o s p o d á ř s k ý  s u b j e k t  a  t e n t o  v ý s l e d e k  n e m ů ž e  b ý t  o d ů v o d n ě n  

t e c h n i c k o u  s p e c i f i č n o s t í  d a n é  z a k á z k y .

2 5 %

1 9  B e z  u m o ž n ě n í  e k v i v a l e n t n í  o c h r a n n é  z n á m k y /  o b c h o d n í  z n a č k y  n e p o u ž i t í m  p o v i n n é h o  t e x t u  " n e b o  r o v n o c e n n ý " .
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cv. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

12. Nedostatečná nebo nepřesná Článek 3 směrnice 2014/23/EU Popis v oznámení o zahájení zadávacího řízení anebo 10%
definice předmětu zakázky20 v zadávacích podmínkách je nedostatečný nebo nepřesný

Článek 18 odst. 1 směrnice 2014/24/EU způsobem, který neumožňuje potenciálním účastníkům plně
určit předmět zakázky, což má za následek odrazující účinek,

Článek 36 směrnice 2014/25/EU který by mohl omezit hospodářskou soutěž21.
Věci C-340/02. Komise/Francie
EU:C:2004:623 a C-299/08, Komise/
Francie EU:C:2009:769

C-423/07, Komise/ Španělsko

13. Neodůvodněné omezení Články 38 odst. 2 a 42 směrnice Zadávací podmínky (např. technické specifikace) ukládají 5%
poddodávek 2014/23/EU omezení na použití poddodavatelů na část zakázky

stanovenou abstraktně jako určité procento této zakázky, a to
Články 63 odst. 2 a 71 směrnice bez ohledu na možnost ověření kapacit potenciálních
2014/24/EU poddodavatelů a bez jakékoli zmínky o podstatných rysech

úkolů, které by byly poddodavatelsky řešeny.
Články 79 odst. 3 a 88 směrnice
2014/25/EU

Věc C-406/14, EU:C:2016: 652,
Wroclaw - Miasto naprawach powiatu,
bod 34

20 S výjimkou případů, kdy: 1) směrnice umožňují vyjednávání nebo 2) předmět zakázky byl objasněn po uveřejnění oznámení o zakázce a toto objasnění bylo uveřejněno v Úř. vest.
21 Např. bylo zjištěno ze stížností nebo dotazů v průběhu výběrového řízení, že potenciální účastníci nemohou ze zadávacích podmínek předmět zakázky určit. Počet otázek potenciálních účastníků však
nepoukazuje na existenci nesrovnalosti za předpokladu, že veřejný zadavatel odpověděl na otázky odpovídajícím způsobem v souladu s čl. 47 odst. 3 a 51, 53 odst. 2 směrnice 2014/24/EU.
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 2 . N e d o s ta te č n á  n e b o  n e p ře sn á  

d efin ic e  p ře d m ě tu  z a k á z k y 2 0

Č lá n ek  3  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n ek  1 8  o d s t. 1 sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n ek  3 6  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c i C -3 4 0 /0 2 . Komise/ Francie 

E U :C :2 0 04 :6 2 3  a  C -2 9 9 /0 8 , Komise/ 

Francie E U :C :2 0 0 9 :7 6 9

C -4 2 3 /0 7 , K o m ise / Š p a n ě lsk o

P o p is v  o z n á m e n í o  z ah á jen í z a d á v ac íh o  ř íz en í a n e b o  

v  z a d áv a c ích  p o d m ín k á c h  je  n e d o sta teč n ý  n e b o  n e p ře sn ý  

z p ů so b e m , k te rý  n e u m o ž ň u je  p o te n c iá ln ím  ú č a s tn ík ů m  p ln ě  

u rč it p ře d m ě t z a k áz k y , c o ž  m á z a  n á sle d ek  o d ra z u jíc í ú č in ek , 

k te rý  b y  m o h l o m e z it h o sp o d á řsk o u  so u tě ž 2 1 .

1 0 %

1 3 . N e o d ů v o d n ě n é  o m e z e n í 

p o d d o d á v e k

Č lá n k y  3 8  o d s t. 2  a  4 2  sm ěrn ic e

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  6 3  o d s t. 2  a  7 1 sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  7 9  o d s t. 3  a  8 8  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ěc  C -4 0 6 /1 4 , E U :C :2 0 1 6 : 6 5 2 ,

Wroclaw - Miasto na prawach powiatu, 

b o d  3 4

Z a d á v ac í p o d m ín k y  (n a p ř. te ch n ic k é  sp e c if ik a ce ) u k lá d a jí 

o m ez en í n a  p o u ž ití p o d d o d a v a te lů  n a  č á st z a k á z k y  

s ta n o v e n o u  a b s tra k tn ě  ja k o  u rč ité  p ro c e n to  té to  z a k áz k y , a  to  

b e z  o h le d u  n a  m o ž n o s t o v ě řen í k a p a c it p o te n c iá ln íc h  

p o d d o d a v a te lů  a  b e z  ja k é k o li z m ín k y  o  p o d sta tn ý ch  ry se ch  

ú k o lů , k te ré  b y  b y ly  p o d d o d a v ate lsk y  ře šen y .

5 %

2 0  S  v ý jim k o u  p říp a d ů , k d y : 1 ) sm ě rn ic e  u m o ž ň u jí v y je d n á v á n í n e b o  2 ) p ře d m ě t z ak á zk y  b y l o b ja sn ě n  p o  u v e ře jn ěn í o z n á m e n í o  z a k áz c e  a  to to  o b ja sn ě n í b y lo  u v e ře jn ě n o  v  Ú ř. v e s t.

2 1  N a p ř. b y lo  z jiš tě n o  z e s tíž n o s tí n e b o  d o ta zů  v  p rů b ě h u  v ý b ě ro v é h o  říz en í, ž e p o te n c iá ln í ú č as tn íc i n e m o h o u  z e z ad á v ac ích  p o d m ín e k  p řed m ě t z a k áz k y  u rč it. P o č et o tá z e k  p o te n c iá ln íc h  ú č as tn ík ů  v ša k  

n e p o u k a zu je  n a  e x is te n c i n e sro v n a lo s ti z a  p ře d p o k la d u , ž e  v e ře jn ý  z a d a v a te l o d p o v ě d ě l n a  o tá zk y  o d p o v íd a jíc ím  z p ů sob e m  v  so u la d u  s  č l. 4 7  o d s t. 3  a  5 1 , 5 3  o d s t. 2  sm ě rn ic e 2 0 1 4 /2 4 /E U .
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek
č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

14. Kvalifikační požadavky (nebo Články 3 odst. 1 a 37 směrnice Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 25%
technické specifikace) byly 2014/23/EU ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru
upraveny po otevření nabídek nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných
nebo byly nesprávně uplatněny. Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných

2014/24/EU kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí
nabídek, které přijaty být měly22).

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice
2014/25/EU

15. Vyhodnocení nabídek s Článek 41 směrnice 2014/23/EU Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 10%
použitím kritérií hodnocení, uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo
která se liší od kritérií Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení
uvedených v oznámení nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita
o zahájení zadávacího řízení Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.
nebo v zadávacích podmínkách

Věci C-532/06, Lianakis, Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 25%
nebo EU:C:2008:40, body 43^14 a C- 6/15, základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/

TNS Dimarso, body 25-36 místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.
Vyhodnocení za použití
dodatečných kritérií pro zadání,
která nebyla uveřejněna

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EUa související judikatury.
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijaty být měly22).

25%

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, Lianakis,

EU:C:2008:40, body 43^14 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25-36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10%

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25%

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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cv. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

16. Nedostatečná auditní stopa pro Článek 84 směrnice 2014/24/EU Příslušná dokumentace (stanovená v příslušných 25%
zadání zakázky ustanoveních směrnic) není dostatečná k odůvodnění zadání

Článek 100 směrnice 2014/25/EU zakázky, což vede k nedostatečné transparentnosti.

Odmítnutí přístupu k příslušné dokumentaci je zásadní 100 %
nesrovnalostí, neboť veřejný zadavatel neposkytuje důkaz
o tom, že zadávací řízení bylo v souladu s platnými předpisy.

17. Jednání během zadávacího Články 37 odst. 6 a 59 směrnice Zadavatel povolil účastníkovi změnit svou nabídku24během 25%
řízení, včetně úpravy vítězné 2014/23/EU hodnocení nabídek, a tato změna vedla k zadání zakázky
nabídky během hodnocení danému účastníkovi.

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 3 směrnice
2014/24/EU nebo

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 4 směrnice V rámci otevřeného nebo užšího řízení veřejný zadavatel
2014/25/EU jedná během fáze hodnocení s některým(i) z účastníků, což

vede k podstatně změněné zakázce ve srovnání s původními
Věci C- 324/14, Partner Apelski podmínkami stanovenými v oznámení o zahájení zadávacího
Dariusz, EU:C:2016:214, bod 69 a C- řízení nebo v zadávacích podmínkách.
27/15, Pippo Pizzo EU:C:2016:404

nebo
Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127 V koncesích umožňuje veřejný zadavatel některému

účastníkovi během jednám změnit předmět, kritéria
hodnocení a minimální požadavky, a tato změna vede
k zadání zakázky danému účastníkovi.

24 S výjimkou vyjednávačích řízení a soutěžního dialogu a tam, kde směrnice umožňují účastníkovi předložit, doplnit nebo objasnit informace a dokumenty.
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v

c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument
Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s t a t e č n á  a u d i t n í  s t o p a  p r o  

z a d á n í  z a k á z k y

Č l á n e k  8 4  s m ě r n ic e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  1 0 0  s m ě r n ic e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

P ř í s l u š n á  d o k u m e n t a c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s l u š n ý c h  

u s t a n o v e n í c h  s m ě r n i c )  n e n í  d o s t a te č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y , c o ž  v e d e  k  n e d o s t a t e č n é  t r a n s p a r e n t n o s t i .

2 5 %

O d m í t n u t í  p ř í s t u p u  k  p ř í s l u š n é  d o k u m e n t a c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a l o s t í ,  n e b o ť  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n e p o s k y t u j e  d ů k a z  

o  t o m ,  ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y l o  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0  %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í ,  v č e t n ě  ú p r a v y  v í t ě z n é  

n a b í d k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č l á n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n i c e

2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  1 8  o d s t .  1  a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n ic e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Z a d a v a t e l  p o v o l i l  ú č a s t n í k o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b í d k u 2 4  b ě h e m  

h o d n o c e n í  n a b í d e k ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d l a  k  z a d á n í  z a k á z k y  

d a n é m u  ú č a s tn í k o v i .

n e b o

2 5 %

Č l á n k y  3 6  o d s t .  1  a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n ic e  

2 0 1 4 / 2 5 / E U

V ě c i  C -  3 2 4 / 1 4 ,  Partner Apelski

Dariusz, E U : C : 2 0 1 6 : 2 1 4 ,  b o d  6 9  a  C -  

2 7 / 1 5 ,  Pippo Pizzo E U : C : 2 0 1 6 : 4 0 4

S p o le č n é  p ř í p a d y ,  C - 2 1 / 0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom, E U : C : 2 0 0 5 : 1 2 7

V  r á m c i  o t e v ř e n é h o  n e b o  u ž š í h o  ř í z e n í  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  

j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k t e r ý m ( i )  z  ú č a s t n ík ů ,  c o ž  

v e d e  k  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n í m i  

p o d m í n k a m i  s t a n o v e n ý m i  v  o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c íc h  p o d m í n k á c h .

n e b o

V  k o n c e s í c h  u m o ž ň u j e  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n ě k t e r é m u  

ú č a s t n í k o v i  b ě h e m  j e d n á m  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m i n i m á l n í  p o ž a d a v k y ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s tn í k o v i .

2 4  S  v ý j i m k o u  v y j e d n á v a č í c h  ř í z e n í  a  s o u t ě ž n í h o  d i a l o g u  a  t a m ,  k d e  s m ě r n i c e  u m o ž ň u j í  ú č a s t n í k o v i  p ř e d l o ž i t ,  d o p l n i t  n e b o  o b j a s n i t  i n f o r m a c e  a  d o k u m e n t y .
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cV. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

18. Nedovolená předchozí účast Články 3 a 30 odst. 2 směrnice Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 25%
účastníků na přípravě zakázky 2014/23/EU zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo
u zadavatele k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za
2014/24/EU podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice

2014/24/EU25.
Články 36 odst. 1 a 59 směrnice
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127

19. Jednací řízení s uveřejněním, Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 25%
s podstatnou změnou podmínek 2014/24/EU podmínky zakázky podstatně změněny26,což vyžaduje
stanovených v oznámení uveřejnění nového zadávacího řízení.
o zahájení zadávacího řízení Článek 47 směrnice 2014/25/EU
nebo v zadávacích podmínkách

20. Neodůvodněné odmítnutí Článek 69 směrnice 2014/24/EU Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 25%
nabídek obsahujících cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám,
mimořádně nízkou nabídkovou Článek 84 směrnice 2014/25/EU byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím
cenu těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích
286/99Mantovani EU:C:2001 610, nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel
body 78 až 86 a věc T-402/06, takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že
Španělsko/Komise, EU:T:2013:445, odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.
bod 91

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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Vc. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

18. Nedovolená předchozí účast
účastníků na přípravě zakázky 
u zadavatele

Články 3 a 30 odst. 2 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 59 směrnice 
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03, 
Fabricom, EU:C:2005:127

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 
zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo 
k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad 
zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za 
podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU25.

25%

19. Jednací řízení s uveřejněním,
s podstatnou změnou podmínek 
stanovených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice
2014/24/EU

Článek 47 směrnice 2014/25/EU

V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 
podmínky zakázky podstatně změněny26, což vyžaduje 
uveřejnění nového zadávacího řízení.

25%

20. Neodůvodněné odmítnutí 
nabídek obsahujících 
mimořádně nízkou nabídkovou
cenu

Článek 69 směrnice 2014/24/EU

Článek 84 směrnice 2014/25/EU

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- 
286/99 Mantovani EU:C:2001 610, 
body 78 až 86 a věc T-402/06,
Španělsko/Komise, EU:T:2013:445, 
bod 91

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 
cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám, 
byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné 
otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích 
nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel 
takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že 
odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.

25%

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

21. Střet zájmů s dopadem na Článek 35 směrnice 2014/23/EU Byl zjištěn neodhalený nebo nedostatečně napravený střet 100 %
výsledek zadávacího řízení zájmů, a to podle článku 24 směrnice 2014/24/EU (nebo

Článek 24 směrnice 2014/24/EU článku 35 směrnice 2014/23/EU nebo článku 42 směrnice
2014/25/EU), a dotčenému účastníku byla zadána předmětná

Článek 42 směrnice 2014/25/EU veřejná zakázka (zakázky)27.

Věc C-538/13, eVigilo EU:C:2015:166,
body 31—47

22. Bid rigging28 Článek 35 směrnice 2014/23/EU Případ la: Účastníci, kteří se účastnili bid riggingu, 10%
postupovali bez pomoci osoby v rámci řídícího a kontrolního

(zjištěný úřadem pro ochranu Článek 24 směrnice 2014/24/EU systému nebo zadavatele, a společnost podílející se na bid
hospodářské soutěže, soudem riggingu (dále také „tajně smluvená společnost11)byla
nebo jiným příslušným Článek 42 směrnice 2014/25/EU úspěšná při zajištění dotyčné zakázky (zakázek).
orgánem)

Případ lb: Pokud se zadávacího řízení účastnily pouze tajně 25%
smluvené společnosti, pak je hospodářská soutěž vážně
narušena.

Případ 2: Osoba v rámci řídícího a kontrolního systému nebo 100 %
zadavatel se účastnili bid riggingu tím, že pomáhali tajně
smluveným účastníkům, a některá ze společností podílejících
se na bid riggingu byla úspěšná při zajištění dotyčné zakázky
(zakázek).

V tomto případě dochází k podvodu/ střetu zájmů ze strany
osoby v rámci řídicího a kontrolního systému, která
pomáhala tajně smluveným společnostem, nebo zadavatele.

27 Střet zájmů může nastat již ve fázi přípravy projektu, pokudměla příprava projektu vliv na zadávací dokumentaci/ zadávací řízení.
28 Bid rigging nastává, když se skupiny firem tajně dohodnou na zvýšení cen nebo na snížení kvality zboží, prací nebo služeb nabízených v zadávacích řízeních. Oprava není odůvodněná v případě, kdy účastníci,
kteří se účastnili bid riggingu, postupovali bez pomoci osoby v rámci řídicího a kontrolního systému nebo zadavatele, a žádná ze společností podílejících se na bid riggingu nebyla úspěšná při zajištění dotyčné
zakázky (zakázek).
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č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenčníBA 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2 1 . S tře t z á jm ů  s d o p a d e m  n a  

v ý s le d e k  z a d á v a c íh o  ř íz e n í

Č lá n ek  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ěc  C -5 3 8 /1 3 , eVigilo E U :C :2 0 1 5 :1 6 6 , 

b o d y  3 1 — 4 7

B y l z jiš těn  n e o d h a le n ý  n e b o  n e d o s ta te čn ě  n a p ra v e n ý  s tře t  

z á jm ů , a  to  p o d le  č lá n k u  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U  (n e b o  

č lán k u  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U  n e b o  č lá n k u  42 sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U ), a  d o tč e n é m u  ú č a s tn ík u  b y la  z a d á n a  p ře d m ě tn á  

v e ře jn á  z a k á z k a  (z a k á z k y )2 7 .

1 0 0  %

2 2 . B id  r ig g in g 2 8

(z jiš tě n ý  ú řa d e m  p ro  o c h ran u  

h o sp o d á řsk é  so u tě ž e , so u d e m  

n e b o  j in ý m  p ř ís lu šn ý m  

o rg á n e m )

Č lá n e k  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

P říp a d  la : Ú č a s tn íc i, k te ř í s e  ú č a s tn ili  b id  r ig g in g u ,

p o s tu p o v a li b e z  p o m o c i o so b y  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  

sy s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  sp o le č n o s t p o d íle jíc í s e  n a  b id  

r ig g in g u  (d á le  ta k é  „ ta jn ě  sm lu v e n á  sp o le č n o s t1 1)  b y la  

ú sp ě šn á  p ř i  z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á zk y  (z a k á ze k ) .

10%

P říp a d  lb : P o k u d  se  z a d á v a c íh o  ř íz e n í ú č a s tn ily  p o u z e  ta jn ě  

sm lu v en é  sp o le čn o s ti , p a k  je  h o sp o d á řsk á  so u tě ž  v á ž n ě  

n a ru šen a .

2 5 %

P říp a d  2 : O so b a  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  

z a d a v a te l  s e  ú č a s tn ili  b id  r ig g in g u  tím , ž e  p o m á h a li ta jn ě  

sm lu v e n ý m  ú č as tn ík ů m , a  n ě k te rá  z e  sp o le čn o s tí  p o d íle jíc íc h  

se  n a  b id  r ig g in g u  b y la  ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á z k y  

(z a k á ze k ) .

V  to m to  p ř íp a d ě  d o c h á z í k  p o d v o d u / s tře tu  z á jm ů  z e  s tra n y  

o so b y  v  rá m c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u , k te rá  

p o m á h a la  ta jn ě  sm lu v e n ý m  sp o le č n o s te m , n e b o  z a d a v a te le .

1 0 0  %

2 7  S tře t z á jm ů  m ů ž e  n a s ta t j iž  v e  fáz i  p ř íp rav y  p ro je k tu , p o k u d  m ě la  p ř íp ra v a  p ro je k tu  v liv  n a  z a d áv a c í d o k u m en ta c i/  z a d áv a c í ř íz en í.

2 8  B id  r ig g in g  n a s tá v á , k d y ž  se  sk u p in y  f irem  ta jn ě  d o h o d n o u  n a  z v ý šen í c e n  n e b o  n a  sn íž e n í k v a lity  z b o ž í, p ra c í n e b o  s lu ž e b  n a b íze n ý c h  v  z ad á v ac ích  ř íze n ích . O p ra v a  n e n í o d ů v o d n ě n á  v  p ř íp a d ě , k d y  ú č a s tn íc i, 

k te ř í s e  ú č a s tn ili  b id  r ig g in g u , p o s tu p o v a li b e z  p o m o c i o so b y  v  rám c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  ž ád n á  z e  sp o le č n o s tí p o d íle jíc íc h  se  n a  b id  r ig g in g u  n e b y la  ú sp ě šn á  p ř i z a jiš těn í  d o ty čn é  

z a k áz k y  (za k á ze k ).

1 3



3. Provádění zakázky
V
C. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

23. Změny pivku zakázky Článek 43 směrnice 2014/23/EU 1) Bvlv provedeny změnv zakázkv (včetně snížení rozsahu 25 % hodnoty
uvedených v oznámení zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené původní zakázky a
o zahájení zadávacího řízení Článek 72 směrnice 2014/24/EU směrnice; nových stavebních
nebo v zadávacích podmínkách, prací/ dodávek/
které nejsou v souladu se Článek 89 směrnice 2014/25/EU Změny prvků zakázky však nebudou považovány za služeb (pokud
směrnicemi. nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta existují)jsou
dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

EU:C:2004:236, body 116 a 118 vyplývajících ze
změn

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících
Věc C-454/06, Pressetext hodnot:
EU:C:2008:351

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice
Věc C-340/02, Komise v. Francie 2014/24/EU29;a
EU:C:2004:623

(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a
Věc C-91/08, WallAG. EU:C:2010:182 méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce,

a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové
dohody30.

2) Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv (iako je
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky,
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy
na zakázku. V každém případě bude změna považována za
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody" není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozicí na adrese http://www.sismaweb.org/publications/Public-Procurenient-Policv-Brief-38-200117.pdf):
„Změnajepovolena, pokud tak výslovněstanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená vpůvodních zadávacíchpodmínkách. Ustanoveni o vyhrazených změnách mohou umožnit vpodmínkách zakázky
určitou míru flexibility. Změny zakázky nelzepovolit pouzeproto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněnypředem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí býtjasná, přesná a
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3. Provádění zakázky
V

C. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny pivku zakázky 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách, 
které nejsou v souladu se 
směrnicemi.

Článek 43 směrnice 2014/23/EU

Článek 72 směrnice 2014/24/EU

Článek 89 směrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 118

Věc C-454/06, Pressetext

EU:C:2008:351

1) Bvlv provedeny změnv zakázkv (včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice;

Změny prvků zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
změn

Věc C-340/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a

Věc C-91/08, WallAG. EU:C:2010:182
(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30.

2) Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv (iako je 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, 
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy 
na zakázku. V každém případě bude změna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody" není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další 
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozicí na adrese http://www.sismaweb.org/publications/Public-Procurenient-Policv-Brief-38-200117.pdf):
„ Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanoveni o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky 
určitou míru flexibility. Změny zakázky nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí být jasná, přesná a
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http://www.sismaweb.org/publications/Public-Procurenient-Policv-Brief-38-200117.pdf


c. Druh nesrovnalosti Právní základ /ieferenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 25 % hodnoty
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) zakázky. původní zakázky a
směrnice 2014/24/EU 100 % hodnoty

souvisejících změn
zakázky (zvýšení
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí býtformulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, kteréje příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož ipodmínky, za kterých mohou býtpoužity. (...) Ustanovení
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovoupovahu zakázky. (...) Je napříkladpravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokudjepovaha zakázky upravena tak, žejepožadováno dodáníjiných
výrobků neboposkytováníslužeb jiného druhu, než kteréjsou stanoveny vpůvodní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha apodmínkyprojinéprodukty nebo nové služby byly
předem stanovenyjasně, přesně a jednoznačně. “
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ /i eferenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) 
směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 
zakázky.

25 % hodnoty 
původní zakázky a
100 % hodnoty 
souvisejících změn 
zakázky (zvýšení 
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, které je příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož i podmínky, za kterých mohou být použity. (...) Ustanovení 
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je například pravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokud je povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodáníjiných 
výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínky pro jiné produkty nebo nové služby byly 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. “
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sanitce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Postih příjemce, pokud se
Odpovědnost příjemců Pochybení Pokud je Základ pro

náprava možná neřídil napomenutím nebo
pokud náprava není možná v % stanovení sankce

úplné chybí napomenutiSplnění povinností příjemců dle čl. 2.2. PřílohyXII 5

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) je nekompletní napomenutí 3 sankce v% výdaje na
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro pořízení výstupu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 50
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) je nekompletní napomenutí 25 pořízení nosiče
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro publicity
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. PřílohyXII úplně chybí napomenutí 100
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v% výdaje na
na propagačních předmětech je nekompletní napomenutí 50 pořízení propagačního
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro předmětu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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• k podpisu Partnerské dohody;
• k podpisu Smlouvy o poskytnutí prostředků z EFRR;
• k podání a podepisování monitorovacích zpráv a jejich příloh;
• k podávání a podepisování žádostí o platbu a jejich příloh;
• k podávání a podepisování veškeré další dokumentace potřebné pro administraci

projektu.

a to v souvislosti s realizací projektu „Česko-bavorská síť pro Otevřená data“ (340)
v rámci Programu ÍNTERREG V: Cíl EÚS ČESKÁ REPUBLIKY - SVOBODNÝ STÁT
BAVORSKO 2014-2020

V Českých Budějovicích, dne......................................V "TI

Ověřovací

mailto:info@jvtp.cz
http://www.jvtp.cz



